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Ng  ֛

 

Bát nhã là tu֓  giác cֳ a PhԀt. Tu֓  giác Ӹy, siêu vi֓ t 

m i֙ ý ni m֓, m֙ i tҼ duy, mi֙ cách thӸy nŁm uӼn là ngã, 

là tֽ  thân cֳ a ngã hay là thu֥c tính cֳ a ngã. 

Tu  ֓giác Ӹy, không nhֻng siêu vi֓ t m i֙ ý ni m֓, 

m i֙ tҼ duy, mi֙ cách thӸy nŁm uӼn là ngã; là t  ֽthân cֳ a 

ngã hay là thu֥c tính cֳ a ngã, mà còn siêu vi֓t luôn cӶ 

Ľ֝i v i֧ m i֙ ý ni m֓, m֙ i tҼ duy, mi֙ cách thӸy m i֣ uӼn 

là ngã; là tֽ  thân cֳ a ngã hay thu֥c tính cֳ a ngã. 

Tu  ֓giác Ӹy, không nhֻ ng siêu vi֓ t m i֙ ý ni m֓, 

m i֙ tҼ duy, mi֙ cách thӸy Ľ֝i v i֧ m i֣ uӼn là ngã; là tֽ 

thân cֳ a ngã hay là thu֥c tính cֳ a ngã, mà còn siêu 

vi t֓ luôn cӶ m i֙ ý ni m֓, m֙ i tҼ duy, mi֙ cách thӸy 

nhֻ ng nguyên t֝  h p֯ thành m֣i uӼn là ngã; là t  ֽthân 

c aֳ ngã hay thu֥c tính cֳ a ngã. 

Ng« ho¨n to¨n kh¹ng c· ĽiԜm Ľֵng ֫  trong thֽ c 

Ľ֗a cֳ a nŁm uӼn Ľ« Ľ¨nh m¨ c¸n kh¹ng c· ĽiԜm Ľֵng 
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 ֫nҺi thcֽ Ľ֗a cֳ a m֣ i uӼn và ֫  nҺi nhnֻg nguyên t֝ 

kԒt thành m i֣ uӼn. 

Tu  ֓giác Ӹy, không nhֻ ng siêu vi֓t Ľi֝ v i֧ m i֙ ý 

ni m֓, m֙ i tҼ duy, mi֙ cách thӸy Ľ֝i v i֧ các pháp h uֻ 

ngã, h uֻ vi mà còn siêu vi֓t luôn cӶ m i֙ ý ni m֓, m֙ i 

tҼ duy, mi֙ cách thӸy Ľ֝i v i֧ các pháp thu֥c vô ngã và 

vô vi nֻ a. 

Tu  ֓giác Ӹy, không nhֻ ng siêu vi֓t Ľi֝ v i֧ m i֙ ý 

ni m֓ thu֥ c vԚ sinh, mà còn siêu vi֓ t luôn cӶ Ľ֝i v i֧ 

m i֙ ý ni m֓ thu֥ c vԚ vô sinh; không nhֻng siêu vi֓ t 

Ľ֝i v i֧ m i֙ ý ni m֓ thu֥ c vԚ di t֓ mà siêu vi֓t luôn cӶ 

m i֙ ý ni m֓ thu֥ c vԚ phi di֓ t; không nhֻ ng siêu vi֓ t 

nhֻ ng ý ni֓m v¹ thҼn֩g mà còn siêu vi֓t Ľi֝ v i֧ m i֙ ý 

ni m֓ vԚ thҼ֩ng; không nhֻng siêu vi֓ t m i֙ ý ni m֓ ĽԒn 

mà còn siêu vi֓t m i֙ ý ni m֓ kh¹ng ĽԒn; không nhֻng 

siêu vi֓ t hԒt thӶy ý ni֓ m Ľi m¨ c¸n si°u vit֓ luôn hԒt 

thӶy ý ni m֓ kh¹ng Ľi; không nhֻ ng siêu vi֓ t m i֙ ý 

ni m֓ Ľ֟ng nhӸt mà còn siêu vi֓t luôn cӶ m i֙ ý ni m֓ 

phi Ľn֟g nhӸt; không nhֻ ng siêu vi֓ t m i֙ ý ni m֓ d֗  

bi t֓ mà còn siêu vi֓t luôn cӶ m i֙ ý ni m֓ phi d  ֗bi t֓. 
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Bát nhã là siêu vi֓t m i֙ ý ni m֓, ngay cӶ ý ni m֓ 

vԚ Bát nhã và phi Bát nhã. Nên, Bát nh« kh¹ng c· Ľi֝ 

tҼ֯ng ĽԜ chҼ֧ng ngӴi, ĽԜ vҼ֧ng mԂc và không b  ֗

vҼ֧ng mԂc b֫ i bӸt cֵ  m t֥ cái gì, ngay cӶ cái ý ni֓ m vԚ 

Bát nhã và siêu vi֓ t Bát nhã. 

Bát nhã là vԀy, nên Bát nhã là tu֓  giác cֳ a PhԀt. 

Tu  ֓giác Ӹy c· nŁng lcֽ nhԀn di֓ n bӶn lai di֓ n m cֱ c aֳ 

m i֙ nguyên t֝  tӴo thành kh  ֡Ľau v¨ c· nŁng lcֽ dԀp tԂt 

hoàn toàn m֙i nguyên t֝  tӴo thành kh֡ Ľau Ӹy. 

M i֙ nguyên t֝  kh  ֡Ľau Ľ« b ֗ dԀp tԂt hoàn toàn 

b i֫ Bát nhã, thì m֙ i kh  ֡Ľau kh¹ng còn c· lĨ do g³ ĽԜ 

biԜu hi֓ n. M i֙ v n֙g tҼn֫g vԂng bԊt. M i֙ s֯  hãi hoàn 

toàn chӸm dֵ t. NiԒt bàn tuy֓t Ľi֝ t  ֽhi n֓ hֻ u, nhҼng 

tuy t֓ Ľi֝ không hi֓ n hֻ u ֫  trong m֙ i nhԀn thֵ c cֳ a thԒ 

gi i֧ t cֱ ĽԒ. 

Bát nhã là vԀy, nên ֫  trong Gi֧ i-ņ֗nh-Tu ,֓ Bát 

nh« Ľ« chuyԜn hóa gi֧ i h c֙ vô lԀu cֳ a h¨ng Thanh vŁn, 

tr  ֫th¨nh ph§p m¹n t©m Ľa֗, lӸy tâm B֟  ĽԚ làm chính 

ĽiԜm ĽԜ quán chiԒu và phát triԜn gi֧ i h c֙ ĽԒn ch֣  viên 

mãn thanh t֗nh pháp thân. 
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Bát nhã là vԀy, nên ֫  trong Ľn֗h h֙ c vô lԀu, Bát 

nh« Ľ« lӸy phiԚn não làm chӸt xúc t§c ĽԜ thԜ nhԀp ñHӶi 

Ӹn tam mu֥iò, nhiԒp phֱ c hԒt thӶy phiԚn n«o chҼn֧g 

và s֫  tri chҼn֧g, ĽӴt ĽԒn ch֣  sֽ , lý, lý sֽ  và sֽ  sֽ  

dung thông vô ngӴi trong cùng m֥t tính thԜ nhӸt nhҼ. 

Bát nhã là vԀy, nên ֫  trong tu֓  h c֙ vô lԀu, Bát 

nh« Ľ« n©ng tӺm giác quán cֳa ñminh sát tu֓ò tr  ֫thành 

trí tu  ֓ minh tri֓ t thԜ t²nh, nŁng lcֽ, tác dֱ ng, nhân 

duyên, quӶ báo, g֝ c r֑ , ng֙ n ngành c aֳ các pháp hֻu 

vi, vô vi, hֻ u lԀu, vô lԀu m֥ t cách minh tri֓t v¨ ĽҼa 

tam thַ a h֥ i nhԀp NhӸt th aַ v¹ thҼn֯g. 

Bát nhã là vԀy, nên ֫  trong Lֱ c Ľ֥, Bát nhã là chֳ 

não, là dӾn ĽӴo, ĽԜ cho B֝  th² Ľ,֥ Trì gi֧ i Ľ,֥ NhӾn 

nhֱ c Ľ֥, Tinh tӸn Ľ֥ và ThiԚn Ľ֗nh Ľ ֥không b֗ mԂc 

kԌt  ֫Ľ¹i b,֩ không b֗ mԂc kԌt  ֫gӺm cӺm, không b֗ 

mԂc kԌt b i֫ nh nֻg g¸ Ľi֟ n i֡ lên  ֫gi aֻ nhֻ ng dòng 

sông nhԀn thֵ c hay các dòng chӶy cֳ a m֙i tҼ duy triԒt 

h c֙ mà thԆng vào biԜn cӶ vô biên cֳ a tu֓  giác. 

Không có Bát nhã thì không thԜ siêu vi֓ t m i֙ ý 

ni m֓, không siêu vi֓t m i֙ ý ni m֓ thì không thԜ vҼ֯t 
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qua m֙ i kh  ֡§ch, ĽԜ có thԜ Ľi v¨o biԜn cӶ c aֳ tֽ  tính 

thanh t֗nh hay NiԒt bàn tuy֓t Ľi֝. 

Vì vԀy, Bát nhã là trí tu֓ tinh túy cֳ a PhԀt và là 

tinh hoa cֳa PhԀt giáo. Bát nhã tâm kinh là kinh tinh 

yԒu nói vԚ trí tu  ֓và tinh hoa Ӹy. 

Bát nhã là trí tu֓ tinh hoa cֳa PhԀt. Nên, Bát nhã 

kh¹ng ĽԒn trҼc֧ PhԀt, kh¹ng ĽԒn sau PhԀt, không phӶi 

Ľ֟ng hành v i֧ PhԀt mà Bát nhã là PhԀt. Vì vԀy, chҼ 

PhԀt có mԊt  ֫Ľ©u th³ B§t nh« c· mԊt  ֫Ľ·, B§t nh« c· 

mԊt  ֫Ľ©u th³ chҼ PhԀt ĽӶn sinh ֫  Ľ· và Bát nhã có mԊt 

lúc nào, thì PhԀt xuӸt hi n֓ ngay ֫  lúc Ӹy. 

ChҼ PhԀt ĽӶn sinh ֫  Ľ©u, th³ tr² tu ֓có mԊt  ֫Ľ· v¨ 

t  ַbi sinh ra tַ  trí tu  ֓Ӹy là ĽԜ nuôi l֧ n ĽӴi nguy֓ n và 

ĽӴi hӴnh c aֳ B֟  tát, nhԄm t֗ nh hóa chúng sinh trang 

nghi°m v¹ lҼn֯g cõi PhԀt. 

Bát nhã là vԀy, nên Bát nhã là tinh hoa cֳa PhԀt 

giáo và Bát nhã tâm kinh là kinh tinh hoa cֳa trí tu֓  và 

là trái tim t  ַbi c aֳ PhԀt giáo. 

Ch½a PhҼc֧ Duyên - HuԒ, m½a Ľ¹ng 2008 

Thích Thái Hòa 
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ChҼҺng I  

NԍO VÀO TU  ֒KHÔNG  

 

Tinh yԒu cֳ a h֓  th n֝g kinh Bát Nhã Ba La MԀt ņa 

nԄm nguyên vԌn trong m֥ t câu b֝ n chֻ  c aֳ Bát Nhã Ba 

La MԀt ņa T©m Kinh l¨ ñNgȈ UӼn Giai Kh¹ngò. 

Tinh yԒu n¨y Ľ« ĽҼc֯ Ľֵc ThԒ Tôn dӴy ngay cho 

nŁm anh em KiԚu TrӺn NhҼ tӴi vҼn֩ Nai, sau khi Ngài 

giӶng xong Tֵ  Th§nh ņԒ. 

ņֵ c ThԒ T¹n n·i: ñ... NԒu ch¼ng Th§nh Ľ ֓t  ֹthu֥ c 

Thanh VŁn caֳ NhҼ Lai, thì hãy quán chiԒu nŁm th ֳuӼn 

này, biԒt rõ nó không phӶi là tôi, không phӶi là cֳ a tôi. 

Quý v֗  quán chiԒu nhҼ vԀy r i֟, quý v֗  biԒt rõ thԒ 

gian kh¹ng c· ai Ľui֡ bԂt, kh¹ng c· c§i g³ ĽԜ bԂt Ľui֡, 

v¨ cȈng kh¹ng c· c§i Ľui֡ bԂt. 

ņiԚu Ľ· ch ֕ t  ֽ thân giác ng֥ chֵ ng NiԒt Bàn. 

Vi c֓ sinh tֹ  Ľ« hԒt - PhӴm hӴnh Ľ« lԀp thành - ņiԚu 
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Ľ§ng l¨m Ľ« l¨m xong - Không còn tái sinh nֻaò.
1
 

LӴi n aֻ, cȈng trong kinh TӴp A H¨m, Ľcֵ PhԀt 

dӴy: ñN¨y c§c T ׁKhҼu, c· nghip֓ báo mà không có 

tác giӶ, có hành vi và kԒt quӶ c aֳ hành vi mà không có 

cái g֙ i là chֳ  thԜò.
2
 

Trong TiԚu Không Kinh, thu֥c kinh tӴng PǕli, 

Ľֵc PhԀt dӴy: ñN¨y Ananda, sau khi chnֵg ĽӴt, ta sԐ an 

trú cֵ u c§nh v¹ thҼn֯g không tánh. NhҼ vԀy, này 

Ananda, các ông cӺn phӶi h c֙ tԀpò.
3
 

Và  ֫trong ņӴi Kh¹ng Kinh, Ľcֵ PhԀt Ľ« giӶi 

thích thԒ n¨o l¨ ñnội khôngò, ñngoại khôngò v¨ thԒ nào 

l¨ ñnội ngoại khôngò cho c§c Th§nh Ľ ֓t  ֹnghe.
4
 

NhҼ vԀy, tinh thӺn B§t Nh« Ľ« nԄm ngay trong 

kinh ĽiԜn A H¨m v¨ NikǕya, chֵ  không phӶi ch  ֕ có 

trong kinh ĽiԜn ņӴi th aַ. TҼ tҼn֫g kinh ĽiԜn ņӴi th aַ 

Ľ« ĽҼc֯ Ľֵc PhԀt thiԒt lԀp và hàm Ӽn thâm sâu ngay 

nҺi nhnֻg th֩ i pháp thoӴi sҺ kȢ c aֳ Ľֵc PhԀt. 

                                                           
1
 TӴp A Hàm s֝  102, trang 499, ņӴi Chính 02 

2
 Kinh Ľ« dӾn, trang 92, ņӴi Chính 02. 

3
 Trung B֥  03, trang 252-259, ņӴi H c֙ VӴn HӴnh 1975. 

4
 Trung B֥  03, trang 260-275, ņӴi H c֙ VӴn HӴnh 1975. 
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Trong b֥  ņӴi Bát Nhã thì Tâm Kinh Bát Nhã 

ĽҼ֯c rút ra tַ  TԀp һng PhӼm, phӼm ba, quyԜn m֥ t cֳ a 

Ma Ha Bát Nhã Ba La MԀt ņa Kinh, bӶn d֗ ch cֳ a Ngài 

CҼu Ma La ThԀp, sau phӺn Ľֵc ThԒ Tôn nói bӶy 

Không cho tôn giӶ Xá L i֯ PhӸt. BӶy Không g m֟ có: 

¶  Tánh Không = Không cֳa bӶn tánh. 

¶  T  ֽtҼ֧ng Không = Không cֳa tֽ  tҼ֧ng. 

¶  ChҼ ph§p Kh¹ng = Kh¹ng caֳ vӴn hֻ u. 

¶  Vô s֫  ĽԂc Không = Không cֳa cái không thԜ ĽԂc. 

¶  Vô pháp Không = Không cֳa các pháp vô vi. 

¶  H uֻ pháp Không = Không cֳa các pháp hֻu vi. 

¶  Vô pháp hֻ u pháp Không = Không cֳa các 

pháp vô vi và hֻu vi.
5
 

Và n֥ i d nֱg cֳ a B§t Nh« T©m Kinh, ta cȈng thӸy 

nԄm trong ņӴi B§t Nh«, TҼҺng һng PhӼm, trҼc֧ phӺn 

Ľֵc PhԀt nói tương ưng và không tướng v i֧ 20 loӴi 

không g m֟: 

¶  N i֥ không: tánh Không cֳa các pháp n֥i tӴi. 

                                                           
5
 ņӴi B§t Nh«, CҼu Ma La ThԀp, tr 223a, ņӴi Chính 08. 
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¶  NgoӴi không: tánh Không cֳa các pháp ngoӴi tӴi. 

¶  N i֥ ngoӴi không: tánh Không cֳa các pháp n֥i 

ngoӴi tӴi. 

¶  Không không: tánh Không cֳa cái không. 

¶  ņӴi không: tánh Không cֳa cái r֥ ng l֧ n. 

¶  ThԂng nghǫa kh¹ng: t§nh Kh¹ng caֳ chân lý 

tuy t֓ Ľi֝. 

¶  H uֻ vi không: tánh Không cֳ a các pháp hֻu vi. 

¶  Vô vi không: tánh Không cֳa các pháp vô vi. 

¶  TӸt cánh không: tánh Không cֳa pháp t i֝ hԀu. 

¶  Vô tԒ không: tánh Không cֳa pháp không ngԄn mé. 

¶  Tán không: tánh Không cֳa sֽ  phân tán. 

¶  Vô biԒn d֗  không: tánh Không cֳa pháp không 

biԒn d֗ . 

¶  BӶn tánh không: tính Không cֳa bӶn tính. 

¶  T  ֽtҼ֧ng không: tánh Không cֳa tֽ  tҼ֧ng. 

¶  C n֥g tҼn֧g không: tánh Không cֳa c֥ng tҼn֧g. 

¶  NhӸt thԒ pháp không: tánh Không cֳa hԒt thӶy pháp. 

¶  BӸt khӶ ĽԂc không: tánh Không cֳa cái không 

thԜ ý ni m֓, không thԜ nԂm bԂt. 
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¶  Vô tánh không: tánh Không cֳa pháp vô thԜ. 

¶  T  ֽtánh không: tính Không cֳa tֽ  tính. 

¶  Vô tánh tֽ  tánh không: tánh Không cֳa vô tánh 

và tֽ  tánh.
6
 

Tuy rԄng, tánh Không ĽҼ֯c các kinh, luԀn phân 

tích có nhiԚu loӴi, nhҼng t§nh Không  ֫nҺi nŁm uӼn 

ĽҼ֯c hiԜu nhҼ thԒ nào là tùy theo mֵc Ľ֥ th cֽ h¨nh ĽԜ 

chֵ ng nghi֓ m pháp và mֵc Ľ֥ ĽoӴn tԀn vô minh cֳ a 

t nַg hành giӶ. 

 ֪Ľ©y, B§t Nh« Ba La MԀt ņa Ľ« thԜ hi n֓ tánh 

Không cֳa nŁm uӼn nhҼ thԒ nào trong h֓ kinh tӴng 

c aֳ mình? 

T§nh Kh¹ng l¨ t§nh chҺn thԀt cֳ a m֙ i sֽ  hi n֓ 

h uֻ. Trong m֙ i sֽ  hi n֓ hֻ u Ӹy, không có sֽ hi n֓ hֻ u 

nào mang tính tֽ thԜ cá bi֓ t cֳ a ngã và pháp. ņiԚu này 

ĽҼ֯c trֽ c nhԀn bԄng Bát Nhã mà không bԄng lý trí tׁ  

giӶo hay suy nghi֓m. B§t Nh« l¨ g³? ņ· l¨ tr² tu ֓toàn 

hӶo và thâm di֓u, trí tu֓  Ӹy do quá trình tu tԀp quán 

                                                           
6
 ņӴi Bát Nhã Ba La MԀt ņa Kinh 05, HuyԚn Tr§ng, tr 23, ņӴi Chính 05. 
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chiԒu ñKhông Lýò m¨ sinh khi֫, n°n B§t Nh« c¸n ĽҼc֯ 

g i֙ l¨ ñKhông Tríò hay ñKhông Tuệò, nghǫa l¨ tr² tu ֓do 

th cֽ hành quán chiԒu ñKhông Lýò Ľem lӴi. 

Không Lý là ch֕ cho ñNhҼ LĨò caֳ vӴn hֻ u mà 

ĽӴi biԜu l¨ nŁm uӼn. Không Trí hay Không Tu֓ là ch֕ 

cho NhҼ Tr² caֳ B§t Nh« Ľang soi chiԒu nŁm uӼn. Ch֕ 

c· NhҼ Tr² mi֧ soi chiԒu và trֽ c nhԀn ĽҼc֯ NhҼ LĨ caֳ 

nŁm uӼn. Trí thӼm thӸu bên trong cֳa Lý rõ thӸy sԂc uӼn 

không phӶi là tֽ  ng« Ľ« Ľ¨nh m¨ ngay mi֣ yԒu t֝  tӴo 

nên sԂc uӼn cȈng kh¹ng c· t ֽthԜ c aֳ ngã v¨ ph§p. NhҼ 

Trí soi chiԒu th֙  uӼn, tҼn֫g uӼn, hành uӼn và thֵ c uӼn 

cȈng ĽԚu nhҼ vԀy. Nghǫa l¨ trong c§c uӼn không có ngã 

thԜ và pháp thԜ Ľ« Ľ¨nh m¨ ngay trong c§c ĽҺn t ֝h p֯ 

thành các uӼn, n· cȈng kh¹ng hԚ có ngã thԜ và pháp thԜ. 

NhҼ vԀy  ֫Ľ©y, NhҼ Tr² hay B§t Nh« Ľ« kh§m 

ph§ ra ngay trong ñngũ uẩnò kh¹ng phӶi ch  ֕l¨ ñgiai 

khôngò vԚ ngã m¨ c¸n ñgiai khôngò vԚ pháp n aֻ. 

NhҼ Tr² c¸n kh§m ph§ ra tχ tính không  ֫nҺi 

vӴn hֻ u không phӶi l¨ kh¹ng trҺn, lӴi càng không phӶi 
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l¨ c§i kh¹ng Ľi֝ v i֧ cái có, mà nó là m֥t thực tại tính 

c aֳ vӴn hֻ u. 

Thực tại tính Ӹy, không hԚ l  ֓thu֥ c không gian và 

th i֩ gian. BӸt cֵ  cái gì nԄm trong khuôn kh֡ tҼҺng hp֯ 

c aֳ không gian và th֩i gian th³ c§i Ľ· l¨ c· sinh, c· dit֓, 

có uԒ, có t֗nh, c· tŁng, c· giӶm, có h֯ p, có ly, có vô 

minh, có hành, có thֵc, có danh sԂc cho ĽԒn có lão tֹ ; 

c§i Ľ· c· Kh-֡TԀp-Di t֓-ņӴo; cái Ӹy có trí  và có ĽԂc. 

Trái lӴi, NhҼ Tr² hay B§t Nh« thӸy rõ Tánh 

Không l¨ t²nh nhҼ thԀt cֳ a m֙ i sֽ  hi n֓ hֻ u, vҼt֯ ra 

ngoài cái sinh di֓t tҼҺng hp֯ cֳ a không gian và th֩i 

gian, nên Tánh Không Ӹy là không tӸt cӶ nhֻ ng gì 

thu֥ c vԚ Ľ֝i Ľ«i nh ֗nguyên. 

Các pháp duyên kh֫i, t  ֽ tính cֳ a nó là không. 

NhҼng T ֽTánh Không không phӶi là duyên kh֫ i. T  ֽ

tính không ch֕ là nԚn tӶng cho duyên kh֫i và các pháp 

duyên kh֫ i t  ַĽ· m¨ h³nh th¨nh, n°n  ֫ trong Trung 

Quán LuԀn, Ngài Long Th֙ nói: 
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ñDĩ hữu không nghĩa cố 

Nhất thiết pháp đắc thành 

Nhược vô không nghĩa cố 

Nhất thiết tắc bất thànhò.
7
 

Nghǫa l¨: 

“Vì do có Tánh Không 

Nên mọi pháp đều thành 

Nếu không có Tánh Không 

Các pháp đều chẳng thành”. 

Các pháp thành tֽu là thành tֽu nҺi thԜ tánh cֳ a 

KHÔNG. B֫ i vì t  ֽtính cֳ a các pháp là KHÔNG, nên 

m i֙ sֽ  hi n֓ hֻ u cֳ a các pháp tַ nҺi t ֽtính Ӹy mà biԜu 

hi n֓. Tách trà biԜu hi֓ n tַ  nҺi t ֽtính Không cֳa nó, do 

Ľ· ĽҼҺng thԜ c aֳ tách trà là KHÔNG, chֵ không phӶi 

sau khi tách trà b֗ h yֳ di t֓ r i֟ m i֧ là Không. 

Do thӼm thӸu ĽҼc֯ tֽ  tính Không cֳa vӴn hֻ u, 

n°n B§t Nh« l¼c n¨o cȈng Ľi ĽӺu và chֳ  ĽӴo cho nhֻ ng 

                                                           
7
 Trung LuԀn 04, trang 33a, ņӴi Chính 30. 
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hoӴt Ľn֥g cֳ a B֟  T§t ņӴo, ĽԜ m i֙ hoӴt Ľn֥g này 

không b֗ ĽiԚu khiԜn b֫ i sԂc, th֙ , tҼn֫g, hành và thֵc; 

hay ĽԜ các hoӴt Ľn֥g không b֗ sai sֹ  b i֫ các tham dֱc 

c aֳ t©m Ĩ Ľi֝ v i֧ sԂc, th֙ , tҼn֫g, hành và thֵc; hoԊc 

nhֻ ng hoӴt Ľn֥g này không b֗ ĽiԚu Ľ֥ng b֫ i vô minh, 

hay b֫ i nh nֻg ng« tҼn֫g v¨ ph§p tҼn֫g hi֓ n kh֫ i t  ַ

tԀp khí cֳ a vô minh. 

Kinh Hoa Nghiêm dӴy: ñVong thӸt B  ֟ņԚ Tâm, 

tu chҼ thin֓ pháp, th֗ danh Ma nghi֓pò, nghǫa l¨ qu°n 

mӸt Tâm B֟  ņԚ mà thֽ c hành các thi֓n ph§p, th³ Ľ· l¨ 

nhֻ ng hoӴt Ľn֥g cֳ a ma. 

Do Ľ·, B ֟T§t ņӴo ĽԊt trên nԚn tӶng cֳ a B֟  ņԚ. 

B  ֟ņԚ chính là Bát Nhã. M֙i hoӴt Ľn֥g cֳ a B֟  T§t ĽԚu 

ĽҼ֯c r֙ i soi b֫ i Bát Nhã. 

NԒu m֥ t h¨nh Ľn֥g bố thí kh¹ng ĽҼc֯ r֙ i soi b֫ i 

B§t Nh«, h¨nh Ľn֥g Ӹy có thԜ mӸt hi֓ u quӶ và lӴc hҼn֧g. 

ChԆng hӴn, khi m֥ t h¨nh Ľn֥g b֝  th² kh¹ng ĽҼc֯ 

r i֙ soi b֫ i B§t Nh«, h¨nh Ľn֥g Ӹy ch֕  có thԜ Ľem lӴi 

phҼ֧c báo trong cõi tr֩i, c»i ngҼi֩ ch  ֵ không thԜ 

thành tֽ u sֽ  giác ng֥  t i֝ thҼn֯g. HoӴt Ľn֥g b֝  thí có 
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Bát Nhã r֙i soi th³ h¨nh Ľn֥g Ӹy không mang tính ngã 

và pháp, do Ľ· ĽҼa h¨nh giӶ vҼ֯t thoát kh֡  Ľau v¨ ĽӴt 

NiԒt Bàn tuy֓t Ľi֝. 

Các hoӴt Ľn֥g trì gi֧ i, nhӾn nhֱ c, tinh tӸn và 

thiԚn Ľ֗nh cֳ a B֟  T§t cȈng vԀy, nghǫa l¨ ch¼ng lu¹n 

lu¹n ĽҼc֯ soi r֙ i b i֫ Bát Nhã và Bát Nhã soi r֙i cho 

m i֙ hoӴt Ľn֥g Ӹy Ľi ti֧ c uֵ cánh NiԒt B¨n, hay Ľi ti֧ 

Ľ֩i s֝ ng cֳ a PhԀt. ņi֩ s֝ ng cֳ a PhԀt chính là Bát Nhã. 

M i֙ hoӴt Ľn֥g cֳ a B֟  T§t ĽԚu ĽҼc֯ r֙ i soi b֫ i 

Bát Nhã, nên nhֻng hoӴt Ľn֥g Ӹy ĽԚu vҼt֯ qua m֙ i ý 

ni m֓ vԚ ngã và pháp. Do m֙i hoӴt Ľn֥g Ӹy vҼt֯ qua h֓  

l yֱ cֳ a ngã và pháp, nên B֟ Tát hoӴt Ľn֥g mà không 

thӸy s֫  ĽԂc, không thӸy cái s֫  ĽԂc. 

Nên trong kinh TrҼn֩g A Hàm, Ľֵc PhԀt dӴy: 

ñNhҼ Lai s ֹd nֱg phҼҺng tin֓ nói pháp mà không thֳ 

ĽԂc, nói hoàn toàn Không mà có thành tuֽò.
8
 

Chính vô sở đắc m i֧ thành tֽ u, m֧ i ĽԂc cái đắc 

chân thật. 

                                                           
8
 TrҼ֩ng A H¨m, trang 35, ņӴi Chính 01 
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Kinh Bát Nhã nói: Vô s֫ ĽԂc kh¹ng c· nghǫa l¨ 

kh¹ng ĽԂc mà kinh ch֕ phֳ  nhԀn tâm chӸp thֳ  ngã và 

pháp là sԂc, là th֙, l¨ tҼn֫g, là hành, là th cֵ. 

LӴi n aֻ, sԂc, th֙ , tҼn֫g, hành và thֵc là duyên 

kh i֫ giӶ h uֻ, ch¼ng nhҼ mn֥g, nhҼ huyn֑, nhҼ Ӷo Ӷnh, 

nhҼ bt֙ nҼc֧, nhҼ sҼҺng, nhҼ Ľin֓ ch֧ p, nên B֟  Tát 

không hành theo cái giӶ h uֻ Ľ· m¨ h¨nh theo B§t Nh«. 

Do hành theo Bát Nhã, nên g֙i l¨ ñvô sở hànhò, vì là 

ñvô sở hànhò, n°n ñvô sở đắcò, nghǫa l¨ kh¹ng ĽԂc theo 

cái Ӷo Ӷnh cֳ a cái sԂc, th֙ , tҼn֫g, hành, thֵc biԜu hi֓ n. 

Và chính v֧i c§i h¨nh ñv¹ s ֫ĽԂcò, n°n mi֙ hoӴt 

Ľ֥ng cֳ a B֟  T§t, t©m kh¹ng c· chҼn֧g ngӴi, không 

còn s֯  h«i, kh¹ng c¸n c· Ľi°n ĽӶo v¨ ĽӴt t i֧ NiԒt Bàn 

tuy t֓ Ľi֝. V¨ chҼ PhԀt ba Ľi֩, vì không s֫  ĽԂc, nên các 

Ng¨i an tr¼ thҼn֩g trֽ c ֫  trong Bát Nhã. 

B i֫ vԀy, khi tu tԀp, hành giӶ không dַ ng lӴi  ֫nҺi 

có và không c aֳ ph§p Ľi֝ Ľ«i, m¨ lӸy cái có, cái không 

Ӹy l¨m Ľi֝ tҼn֯g quán chiԒu bԄng Bát Nhã. Và h֛ i các 

pháp tӴi sao có, tӴi sao không, tӴi sao sinh, tӴi sao di֓ t? 

Cái gì sinh, cái gì di֓t ĽԜ r i֟ t  ַĽ· kh§m ph§ ra T ּ
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TÍNH KHÔNG, là tính không sinh, không di֓t cֳ a vӴn 

ph§p nhҼ vua TrӺn Nhân Tông nói: 

“Nhất thiết pháp bất sinh 

Nhất thiết pháp bất diệt 

Nhược năng như thị giải 

Chư Phật thường hiện tiền”. 

Nghǫa l¨: 

“Tất cả pháp không sinh 

Tất cả pháp không diệt 

Nếu thường hiểu như vậy 

Chư Phật ngay trước mắt”. 

CȈng vԀy, cây tùng, cây khԒ, cây mai là nhֻng 

th cֽ tӴi mӺu nhi֓ m  ֫ngay trҼc֧ mԂt chúng ta, nhҼng 

trong ta không có Bát Nhã, ta không thԜ nhԀn ra cái bӸt 

sinh di֓t Ľang c· mԊt trong tַ ng sát na sinh di֓t cֳ a 

nó. Và vì không có Bát Nhã, nên ta không thԜ vҼ֯t qua 

sֽ  chӸp ng« v¨ ph§p nҺi tri kiԒn cֳ a ta. 
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NԒu nhԀn ra ĽҼc֯ ĽiԚu Ľ·, ta mm֕ cҼi֩ và t  ֽnhֳ : 

ñPhật ở đâu thì con ở đó, con ở đâu thì có Phật ở đóò. 

Và rõ ràng, NiԒt Bàn không phӶi là bên kia, sinh tֹ 

không phӶi là bên này mà ֫ ngay trҼc֧ mԂt. 
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ChҼҺng II 

LÝ DO KINH BÁT NHÃ XU ӷT HI N֒ 

 

Theo ngài NagǕrjuna (Long Th֙ )  ֫trong ņӴi Trí 

ņ֥  LuԀn
9
 thì Ľֵc PhԀt nói kinh Bát Nhã b֫i nh nֻg lý 

do sau: 

1. Nói r n֥g rãi vԚ B  ֟Tát hӴnh 

 ֪ trong tam tӴng gi§o ĽiԜn, Ľֵc PhԀt Ľ« d½ng 

Ľֳ m i֙ loӴi thí dֱ  ĽԜ thuyԒt ph§p cho h¨ng c· cŁn 

t§nh Thanh vŁn hӴnh, nhҼng Ng¨i chҼa tr³nh b¨y vԚ 

B  ֟T§t ĽӴo. 

Tuy nhiên, ֫  trong kinh BӶn MӴt (PȊrvǕ) c aֳ 

Trung A Hàm, Ľֵc PhԀt có th֙  ký cho B֟  Tát Di 

LԊc rԄng: 

ñNgҼҺi tҼҺng lai sԐ làm PhԀt, hi֓ u là Di LԊcò. 

Tuy có th֙  kĨ nhҼ thԒ, nhҼng m¨ Ng¨i kh¹ng n·i 

                                                           
9
 Long Th֙ , trang 57-62, ņӴi Chính 25 
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rõ các loӴi B  ֟Tát hӴnh. 

Nay, Ľֵc PhԀt mu֝ n giӶng dӴy vԚ B  ֟Tát hӴnh cho 

B  ֟Tát Di LԊc... n°n n·i kinh ņӴi Bát Nhã Ba La MԀt. 

2. Vì hàng B֟  Tát tu pháp ni m֓ PhԀt tam mu i֥ 

ņֵ c PhԀt mu֝ n hàng B֟  T§t n¨y ĽҼc֯ tŁng ²ch 

trong pháp ni֓m PhԀt Tam mu֥ i, nên Ngài nói kinh 

ņӴi Bát Nhã Ba La MԀt. 

NhҼ phӼm ĽӺu cֳ a kinh Bát Nhã Ba La MԀt nói: 

ñņֵc PhԀt biԜu hi֓ n thӺn túc, phóng ra ánh sáng 

màu sԂc nhҼ v¨ng chiԒu khԂp mҼi֩ phҼҺng thԒ gi i֧ 

nhiԚu nhҼ s ֝cát sông HԄng. 

Th  ֗ hi n֓ thân l֧ n, sáng su֝t thanh t֗nh, ĽӺy Ľֳ 

các loӴi màu sԂc vi di֓ u khԂp trong không gian, Ľֵc 

PhԀt  ֫gi aֻ h֥ i chúng Ľoan ch§nh, ĽԌp ĽԐ lӴ thҼ֩ng, 

không m֥ t ai có thԜ sánh k֗p. 

V² nhҼ n¼i ch¼a Tu Di ni֡ gi aֻ biԜn cӶ. 

Các v֗ B  ֟Tát nh֩  thӸy sֽ  thӺn biԒn cֳ a PhԀt, nên 

tŁng th°m li֯ ²ch Ľi֝ v i֧ pháp ni֓ m PhԀt Tam mu֥ i. 
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Vì sֽ  ki n֓ Ľ·, nên Ľֵc PhԀt nói kinh Bát Nhã Ba 

La MԀtò. 

TӴi sao vì các hàng B֟ Tát tu pháp ni֓m PhԀt 

Tam mu֥ i mà Ľֵc ThԒ T¹n n·i kinh ņӴi Bát Nhã Ba 

La MԀt? 

NԒu m֥ t hành giӶ th cֽ tԀp pháp ni֓m PhԀt Tam 

mu֥ i mà có trí tu֓ Bát Nhã soi chiԒu vào trong hành 

pháp Ӹy, thì bӸy gi  ֩hành giӶ sԐ giác ng֥  ĽҼ֯c pháp 

thân c aֳ PhԀt, mà không b֗ mԂc kԌt  ֫nҺi nֵg hóa thân 

hoԊc báo thân cֳa PhԀt. 

B i֫ vì báo thân hay ֵng hóa thân cֳa PhԀt là do 

cҺ cӶm Ľ֝i v i֧ ch¼ng sanh m¨ t½y theo phҼҺng tin֓ ĽԜ 

th  ֗hi n֓ thuyԒt ph§p, do Ľ·, b§o th©n hay nֵg hóa thân 

là thân không thԀt có, ch֕ có pháp thân m֧i là thân 

chân thԀt. Do Ľ·, nԒu hành giӶ ni m֓ PhԀt Tam mu֥ i 

m¨ ĽҼc֯ soi chiԒu b֫ i trí tu  ֓Bát Nhã, thì sԐ ĽӴt t i֧ thԀt 

tҼ֧ng ni֓ m PhԀt Tam mu֥ i. 

BӸy gi ,֩ ni֓ m mà không ni֓m, không ni֓m mà 

ni m֓, tâm cֳ a hành giӶ nhԀp cùng v֧ i pháp thân cֳa 

PhԀt, vҼt֯ thoát m֙ i ý ni m֓ hֻ u, v¹, thҼn֩g, ĽoӴn, lai, 
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kh ,ֵ Ľn֟g nhӸt, d֗  bi t֓, thành tֽu ĽҼc֯ trí tu֓  thҼ֩ng 

t c֗h, thҼn֩g chiԒu, viên dung vô ngӴi. 

B i֫ lĨ do Ľ·, Ľֵc PhԀt n·i kinh ņӴi Bát Nhã Ba La 

MԀt cho nhֻ ng v֗  tu tԀp pháp môn ni֓m PhԀt Tam mu֥ i. 

3. Vì bӶn nguy֓ n ĽӴi bi 

ņֵ c ThԒ Tôn vì bӶn nguy֓n ĽӴi bi m¨ ĽӶn sanh, 

xuӸt gia, th¨nh ĽӴo giֻ a c»i Ľi֩ ĽԜ thuyԒt pháp giáo 

hóa chúng sanh và pháp sâu xa trong các pháp là Bát 

Nhã Ba La MԀt. Do Ľ·, v³ bӶn nguy֓n Ľ֥ sanh và tâm 

ĽӴi bi mà Ľֵc PhԀt n·i kinh ņӴi Bát Nhã Ba La MԀt. 

4. Vì mu n֝ ĽoӴn tr  ַtâm nghi ng֩  

V³ c· ngҼi֩ hoài nghi rԄng, Ľֵc PhԀt không chֵ ng 

ĽҼ֯c nhӸt thiԒt tr². V³ sao? V³ c§c ph§p l¨ v¹ lҼn֯g, vô 

s֝ , làm sao m֥t ngҼi֩ có thԜ biԒt hԒt tӸt cӶ pháp. 

BӸy gi ,֩ Ľֵc PhԀt an trú ֫  trong pháp Bát Nhã Ba 

La MԀt trong v¹ lҼn֯g, vô s֝  ph§p nҺi thԀt tҼn֧g thanh 

t n֗h nhҼ hҼ kh¹ng, t ֽnói lên l֩ i chân thԀt rԄng: ñTa l¨ 

bԀc nhӸt thiԒt trí, mu֝ n ĽoӴn trַ  tâm nghi ng֩ c aֳ hԒt 

thӶy ch¼ng sanhò. 
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LӴi n aֻ, vì Ľֵc PhԀt mu֝ n ĽoӴn trַ  tâm tà kiԒn và 

b  ֗ mê hoԊc cֳ a chúng sanh, khiԒn h֙  ĽҼ֯c Ľi v¨o 

ch§nh ĽӴo, PhԀt ĽӴo mà th֗ hi n֓ tҼn֧g các pháp cho 

h ,֙ v¨ ĽoӴn trַ  m i֙ kiԒt sֹ  nghi ng֩  cho chúng sanh, 

nên Ngài nói kinh ņӴi Bát Nhã Ba La MԀt. 

5. Vì mu n֝ tr  ֗b n֓h kiêu mӴn và phát kh֫ i tín 

tâm, h  ׁtâm cho tӸt cӶ chúng sanh 

LӴi n aֻ, có nhֻng ngҼi֩ ác kiԒn tà vӴy, ôm lòng 

tԀt Ľ,֝ ph֕  báng rԄng: ñTr² tu ֓c aֳ PhԀt kh¹ng vҼt֯ ra 

kh i֛ lo¨i ngҼi֩, ch֕  dùng huy֑n thuԀt ĽԜ mê hoԊc Ľ֩iò. 

V³ ĽԜ ĽoӴn trַ  tâm ý c֝ ng cao, tà mӴn cֳ a nhֻ ng 

ngҼ֩i Ľ·, n°n Ľֵc PhԀt Ľ« biԜu hi֓ n v¹ lҼn֯g sֵ c 

mӴnh c aֳ phép lӴ và trí tu֓  t  ַ trong Bát Nhã Ba La 

MԀt r i֟ t  ֽtuyên b֝ : 

ñT¹i l¨ ņӸng c· v¹ lҼn֯g thӺn l cֽ v¨ phҼc֧ Ľֵc, 

tôn quý nhӸt trong ba cõi, làm BԀc che ch֫ cho tӸt cӶ. 

NԒu ai kh֫ i m t֥ ni m֓ ác thì b֗ mԂc v¹ lҼn֯g t֥ i báo, 

nԒu phát kh֫ i niԚm tin thanh t֗nh, th³ hҼn֫g ĽҼc֯ 

phҼ֧c lӴc cֳ a c»i ngҼi֩, cõi tr֩ i và chԂc chԂn sԐ ĽҼ֯c 

quӶ v  ֗NiԒt B¨nò. 
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LӴi n aֻ, Ľֵc PhԀt vì mu֝ n m֙ i ngҼi֩ tin tҼn֫g và 

th  ֙trì chánh pháp, nên Ngài nói: 

ñT¹i l¨ bԀc ņӴi sҼ, c· Ľ ֳmҼ֩i l cֽ, b֝ n sֽ  không 

s֯  h«i, ņӸng vֻ ng chãi ֫  trong trú x  ֵc aֳ Thánh chúa, 

t©m ĽҼc֯ tֽ  tӴi, có khӶ nŁng rn֝g tiԒng r֝ ng sҼ t,ֹ 

chuyԜn vԀn b§nh xe ph§p cao thҼn֯g, là bԀc t֝ i tôn, t֝ i 

thҼ֯ng cֳ a tӸt cӶ thԒ gi i֧ò. 

LӴi n aֻ, Ľֵc PhԀt vì mu֝ n cho chúng sanh có 

ĽҼ֯c niԚm vui sҼn֧g, nên nói trong kinh Bát Nhã Ba 

La MԀt rԄng: 

ñC§c ngҼi֩ nên sanh tâm hoan hׁ l n֧! Vì sao? Vì 

hԒt thӶy ch¼ng sanh Ľang b ֗mԂc ֫  trong lҼi֧ tà kiԒn, b֗  

b n֙ §c sҼ, d ֗h c֙ làm cho mê hoԊc. Còn Tôi tַ  nҺi lҼi֧ 

tà kiԒn, §c sҼ Ӹy m¨ vҼt֯ ra kh֛ i, là bԀc ņӴi sҼ Ľ ֳmҼ֩i 

l cֽ, khó có thԜ gԊp. Nay quý v֗ Ľ« gԊp, Tôi sԐ tùy th֩ i 

m  ֫ra các kho tàng cֳa chánh pháp thâm di֓u, nhҼ ba 

mҼҺi bӶy phӼm tr֯  ĽӴo... ĽԜ cho quý v֗ t½y Ĩ th©u lҼm֯. 

LӴi n aֻ, hԒt thӶy ch¼ng sanh ĽԚu b֗  b n֓h phiԚn 

não trói bu֥c, sai khiԒn, kԜ t  ַkhi có sanh tֹ ĽԒn bây 

gi  ֩và không m֥t ai có khӶ nŁng tr ֗ĽҼ֯c b֓ nh Ӹy, lӴi 
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c¸n thҼn֩g b֗  c§c §c sҼ ngoӴi ĽӴo làm cho mê lӺm. Tôi 

nay xuӸt hi n֓ làm bԀc ņӴi Y VҼҺng, tԀp h֯ p các thֵ  

thu֝ c ch§nh ph§p ĽԜ tr  ֗li u֓ cho quý v֗ò. 

V³ l² do Ľ·, Ľֵc PhԀt n·i kinh ņӴi Bát Nhã Ba 

La MԀt. 

6. Vì mu n֝ ĽoӴn tr  ַtâm so sánh 

Các PhӴm VҼҺng, ņԒ Thích, Chúa tr֩i ĽӸt và 

Nh©n vҼҺng kh¹ng thԜ so sánh v֧i Ľֵc PhԀt, không thԜ 

so sánh v֧i sֽ  xuӸt hi n֓ cֳ a Ľֵc ThԒ Tôn ֫  trong cõi 

Ľ֩i này. 

Các hình thֵc ĽӶn sinh, xuӸt gia, th¨nh ĽӴo, 

chuyԜn pháp luân, NiԒt Bàn ch֕ l¨ phҼҺng ti n֓ l cֽ. Và 

vì mu֝ n hiԜn th֗  lĨ Trung ĽӴo loӴi tr  ַhai cֽ c Ľoan m¨ 

Ľֵc PhԀt dӴy kinh ņӴi Bát Nhã. 

7. Vì phân bi t֓ rõ quӶ b§o c¼ng dҼn֩g 

C¼ng dҼn֩g pháp thân là t֝i thҼn֯g so v֧ i cúng 

dҼ֩ng sanh thân. 

V³ l² do Ľ·, Ľֵc ThԒ Tôn nói kinh Bát Nhã Ba 

La MԀt. 
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8. Vì mu n֝ nói vԚ thԜ v¨ tҼn֧g bӸt thoái, vì 

mu n֝ nói rõ các ma sֽ  (huy n֑, ngֱ y) và vì mu֝ n 

th  ֙ký cho hàng Tam thַ a: Nên nói kinh Bát Nhã 

Ba La MԀt. 

9. Vì mu n֝ n·i ņ ֓nhӸt nghǫa tӸt Ľ¨n, nên nói 

kinh Bát Nhã Ba La MԀt. 

TӸt Ľ¨n c· bn֝ loӴi: 

a. ThԒ gi i֧ tӸt Ľ¨n 

Sֽ  thành tֽ u có tính cách ph֡ biԒn. Nghǫa l¨ Ľi֝ 

v i֧ thԒ gi i֧ tӸt Ľ¨n, th³ c§c ph§p c· l¨ do nh©n duy°n 

hòa h֯ p. 

Do Ľ·, c§c ph§p sinh khi֫ do nhân duyên không 

có thԀt. Nó không có thԀt Ľi֝ v i֧ ņ֓ nhӸt nghǫa ĽԒ. 

b. VΠ nhân tͫ t Ľ¨n (thành tֽu trong Ĩ nghǫa cá 

bi t֓ v i֧ t nַg ngҼi֩). 

Nghǫa l¨ qu§n chiԒu tâm hӴnh cֳ a tַ ng ngҼi֩ mà 

trình bày giáo pháp cho h֙. Do Ľ·, ph§p ĽҼc֯ trình bày 

có thԜ có tác dֱng chuyԜn h·a Ľi֝ v i֧ ngҼi֩ này mà 

không có tác dֱng chuyԜn h·a Ľi֝ v i֧ ngҼi֩ kia. 
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c. ņΧi trΠ t tͫ Ľ¨n (thành tֽ u trong Ĩ nghǫa tr ֗li u֓). 

C· ph§p ĽҼc֯ tr³nh b¨y nhҼ l¨ nhnֻg phҼҺng 

thu֝ c tr֗  li u֓. Tr֗  li u֓ cho ngҼi֩ mԂc b֓ nh này thì thu֝c 

này, tr֗ li u֓ cho ngҼi֩ mԂc b֓ nh kia là thu֝c kia. Do Ľ·, 

Ľ֝i v i֧ ngҼi֩ b  ֗ b n֓h này, thì pháp này là thu֝c, mà 

pháp kia không phӶi là thu֝ c, hoԊc Ľ֝i v i֧ ngҼi֩ kia thì 

pháp kia là thu֝c mà pháp này không phӶi là thu֝ c. 

d. ņΜ nh tͫ nghǫa ĽΔ t tͫ Ľ¨n (thành tֽ u trong ý 

nghǫa tuyt֓ Ľi֝). 

ņ֓  nhӸt nghǫa l¨ ch ֕cho NiԒt Bàn, vԂng bԊt m i֙ 

ngôn ngֻ , m i֙ t©m h¨nh, kh¹ng c¸n Ľi֝ Ľ«i sinh di֓ t. 

Vì mu֝ n nói tính chӸt bӸt sinh di֓ t mà Ľֵc ThԒ 

T¹n n·i ņӴi Bát Nhã Ba La MԀt. 

10. V³ mu֝n l¨m sinh kh֫i niԚm tin cho c§c 

nh¨ luԀn ngh֗ 

TrҼ֩ng h֯p PhӴm Ch² TrҼ֩ng TrӶo l¨ cԀu ru֥t 

cֳa ng¨i X§ L֯i PhӸt. Ďng ta l¨ m֥t Nh¨ luԀn lĨ n֡i 

tiԒng, h֙c th¹ng cӶ mҼ֩i t§m loӴi kinh l֧n. Ďng Ľ« 

luԀn ngh֗ dԌp ĽҼc֯ c§c luԀn sҼ kh§c. 
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Ďng ĽԒn gԊp Ľֵc PhԀt v¨ mu֝n luԀn lĨ v֧i Ng¨i. 

PhӴm Ch² TrҼ֩ng TrӶo h֛i: ñThҼa ¹ng C½ ņ¨m, hԒt 

thӶy ph§p t¹i ĽԚu kh¹ng th֙ nhԀnò. 

ņֵ c PhԀt h֛i TrҼ֩ng TrӶo: ñHԒt thӶy ph§p ¹ng 

ĽԚu kh¹ng th֙ nhԀn, vԀy c§i kh¹ng th֙ nhԀn Ӹy, ¹ng c· 

th֙ nhԀn kh¹ng?ò. 

TrҼ֩ng TrӶo Ľ§p: ñhԒt thӶy ph§p ĽԚu kh¹ng th֙ 

nhԀn, kiԒn chӸp n¨y cȈng kh¹ng th֙ nhԀnò. 

ņֵ c PhԀt bӶo: ñPhӴm Ch², ¹ng kh¹ng th֙ nhԀn 

hԒt thӶy ph§p, kiԒn chӸp Ӹy cȈng kh¹ng th֙ nhԀn. 

Kh¹ng th֙ nhԀn g³ cӶ, th³ c· kh§c g³ m֙i ngҼ֩i Ľ©u, 

cӺn g³ c֝ng cao m¨ sanh ki°u mӴnò. 

BӸy gi֩, TrҼ֩ng TrӶo sanh t©m k²nh tin Ľֵc PhԀt. 

Ďng n·i: ñta b֗ thua m¨ Ľֵc ThԒ T¹n kh¹ng n°u b¨y 

ch֣ thua cֳa ta, kh¹ng n·i phӶi quӸy v¨ cȈng kh¹ng 

cӺn ĽԜ Ĩ vi֓c hҺn thua. T©m PhԀt nhu nhuyԒn thanh 

t֗nh bԀc nhӸtò. 

Sau Ľ·, PhӴm Ch² TrҼ֩ng TrӶo xuӸt gia l¨m Sa 

m¹n trong gi§o ph§p cֳa Ľֵc ThԒ T¹n, chֵng ĽҼc֯ A 

La H§n v¨ c· oai lֽc rӸt l֧n. 
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ņֵ c PhԀt v³ mu֝n dӾn dԂt kԎ l֯i cŁn nhҼ TrҼ֩ng 

TrӶo, n°n n·i ņӴi B§t Nh« Ba La MԀt. 

10. V³ mu֝n n°u thֽc tҼ֧ng 

C§c v֗ Thi°n tֹ h֛i PhԀt ֫ trong phӼm TҼ֧ng 

BӸt TҼ֧ng rԄng: ñB§t Nhã Ba La MԀt s©u xa l¨m sao 

m¨ t§c th¨nh tҼ֧ng?ò. 

ņֵ c PhԀt dӴy: ñKh¹ng tֵc l¨ tҼ֧ng, v¹ tҼ֧ng, v¹ 

t§c tҼ֧ng, v¹ sanh di֓t tҼ֧ng, v¹ h¨nh tҼ֧ng, thҼ֩ng 

bӸt sanh tҼ֧ng, nhҼ t§nh tҼ֧ng, t֗ch di֓t tҼ֧ng...ò. 

11. V³ mu֝n n·i ph§p kh¹ng c¸n tranh c«i 

Ph§p kh¹ng tranh c«i ĽԚu l¨ v¹ tҼ֧ng, thҼ֩ng t֗ch 

di֓t, bӸt khӶ thuyԒt... 

Bát Nhã Ba La MԀt l¨ T²nh Kh¹ng tuy֓t Ľ֝i cֳa 

c§c ph§p. Do Ľ·, khi n·i T²nh Kh¹ng cֳa B§t Nh« Ba 

La MԀt th³ kh¹ng c¸n c· tranh c«i. 

12. V³ mu֝n n°u r» tҼ֧ng cֳa c§c ph§p si°u 

vi֓t thi֓n, §c v¨ v¹ kĨ, n°n Ľcֵ PhԀt n·i ņӴi B§t 

Nhã Ba La MԀt. 
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13. V³ mu֝n tr³nh b¨y ph§p v¹ s֫ ĽԂc 

NhҼ ph§p Tֵ Ni֓m Xֵ, Tֵ Ch§nh CӺn, Tֵ NhҼ ħ 

T¼c, Tֵ ThiԚn, Tֵ Th§nh ņԒ theo tinh thӺn v¹ s֫ ĽԂc. 

NhҼ n·i: ñB֟ T§t qu§n trong th©n, v֧i th©n, 

kh¹ng sanh gi§c qu§n, kh¹ng thӸy c· th©n, v³ l¨ v¹ s֫ 

ĽԂc. NhҼ vԀy, qu§n ngo¨i th©n, qu§n trong ngo¨i th©n, 

v֧i th©n kh¹ng sanh gi§c tҼ֫ng, kh¹ng thӸy c· th©n, v³ 

l¨ v¹ s֫ ĽԂc. ņ֝i v֧i th©n ni֓m xֵ, qu§n th©n m¨ 

kh¹ng sanh gi§c tҼ֫ng l¨ m֥t vi֓c rӸt kh·. Ba ni֓m 

c¸n lӴi l¨ th֙, t©m v¨ ph§p cȈng qu§n chiԒu ĽԜ thӸy r» 

t²nh v¹ s֫ ĽԂc cֳa ch¼ng...ò. 

14. V³ mu֝n tr³nh b¨y th©n nŁm uӼn qua c§ch 

qu§n chiԒu s©u xa 

ņֵ c PhԀt dӴy ng¨i Tu B֟ ņԚ rԄng: 

ñB֟ T§t qu§n sԂc l¨ thҼ֩ng h¨nh th³ kh¹ng h¨nh 

Bát Nhã Ba La MԀt; qu§n th֙, tҼ֫ng, h¨nh, thֵc l¨ 

thҼ֩ng h¨nh th³ kh¹ng h¨nh B§t Nh« Ba La MԀt; qu§n 

sԂc l¨ v¹ thҼ֩ng h¨nh th³ kh¹ng h¨nh B§t Nh« Ba La 

MԀt; qu§n th֙, tҼ֫ng, h¨nh, thֵc l¨ v¹ thҼ֩ng h¨nh th³ 
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kh¹ng h¨nh B§t Nh« Ba La MԀtò. 

NhҼ vԀy, c· v¹ s֝ lĨ do Ľֵc ThԒ T¹n n·i B§t Nh« 

Ba La MԀt. V³ sao? V³ B§t Nh« Ba La MԀt l¨ v¹ lҼ֯ng, 

n°n nh©n duy°n n·i B§t Nh« cȈng v¹ lҼ֯ng. 
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ChҼҺng III 

CÁC TְNG BӵN BÁT NHÃ  

 

B§t Nh« T©m Kinh l¨ kinh tinh yԒu cֳa b֥ ņӴi 

Bát Nhã. 

B֥ ņӴi B§t Nh« Ľ« ĽҼc֯ Ľֵc ThԒ T¹n tr³nh b¨y 

qua b֝n tr¼ xֵ, g֟m: Linh Thֵu, t֗nh x§ KȢ Vi°n, t֗nh 

x§ Tr¼c L©m v¨ VҼҺng Cung Tr֩i Tha H·a Tֽ TӴi, v¨ 

trӶi qua mҼ֩i s§u h֥i, kԒt tԀp th¨nh t§m b֥ B§t Nh« 

nhҼ sau: 

1. ņӴi PhӼm B§t Nh«, g֟m c· mҼ֩i vӴn b¨i k֓. 

2. Ph·ng Quang B§t Nh«, g֟m c· hai vӴn nŁm 

ng¨n b¨i k֓. 

3. Quang T§n B§t Nh«, g֟m m֥t vӴn t§m ng¨n 

b¨i k֓. 

4. ņӴo H¨nh B§t Nh«, t§m ng¨n b¨i k֓. 

5. TiԜu PhӼm B§t Nh«, g֟m b֝n ng¨n b¨i k֓. 
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6. ThԂng Thi°n VҼҺng B§t Nh«, g֟m c· hai ng¨n 

nŁm trŁm b¨i k֓. 

7. VŁn Th½ SҼ L֯i S֫ ThuyԒt B§t Nh«, g֟m s§u 

trŁm b¨i k֓. 

8. Kim Cang Bát Nh«, g֟m ba trŁm b¨i k֓. 

ņӴi phӼm B§t Nh« hay c¸n g֙i l¨ ņӴi B§t Nh« Ba 

La MԀt ņa kinh, g֟m s§u trŁm cu֝n, do ng¨i HuyԚn 

Tráng d֗ch v¨o Ľ֩i ņҼ֩ng. 

Ph·ng Quang B§t Nh«, hai mҼҺi cu֝n, do ng¨i 

V¹ La Xoa d֗ch, Ľ֩i T©y TӸn. 

Quang T§n B§t Nh«, mҼ֩i cu֝n, do ng¨i Tr¼c 

Ph§p H֥ d֗ch, Ľ֩i T©y TӸn. 

ņӴo H¨nh B§t Nh«, mҼ֩i cu֝n, do ng¨i Chi L©u 

Ca SӸm d֗ch, Ľ֩i HԀu H§n. 

Ma Ha Bát Nhã Ba La MԀt ņa Kinh, hai mҼҺi 

bӶy cu֝n, do ng¨i CҼu Ma La ThԀp d֗ch, Ľ֩i HԀu TӺn. 

TiԜu PhӼm B§t Nh« Ba La MԀt Kinh, mҼ֩i cu֝n, 

do ng¨i CҼu Ma La ThԀp d֗ch, Ľ֩i HԀu TӺn. 
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VŁn Th½ SҼ L֯i S֫ ThuyԒt B§t Nh« Ba La MԀt 

Kinh, hai cu֝n, MӴn ņ¨ La Ti°n d֗ch, Ľ֩i LҼҺng. 

ThԂng Thi°n VҼҺng B§t Nh« Ba La MԀt Kinh, 

bӶy cu֝n, do ng¨i Nguy֓t B¨ Thֳ Na d֗ch, Ľ֩i TrӺn. 

Kim Cang B§t Nh«, m֥t cu֝n, do ng¨i CҼu Ma 

La ThԀp d֗ch, Ľ֩i Di°u TӺn. 

Ngo¨i t§m loӴi kinh B§t Nh« ĽҼc֯ n°u dӾn ֫ tr°n, 

c¸n c· nhiԚu loӴi kinh B§t Nh« kh§c v¨ cȈng Ľ« ĽҼc֯ 

d֗ch ra H§n, hi֓n c· ֫ trong ņӴi Chính, cu֝n 8. 

Riêng, B§t Nh« T©m Kinh c· c§c tֱng bӶn nhҼ sau: 

PhӴn bӶn: 

1. PhӴn BӶn TӸt ņ¨n m֥t v¨ hai. 

2. QuӶng BӶn Devanagari. 

3. LҼ֯c BӶn Devanagari. 

4. BӶn TӸt ņ¨n phi°n ©m La Tinh, theo L.Hurvitz 

v¨ R.Bucknall. 

5. QuӶng BӶn Devanagari phi°n ©m Latinh cֳa 

E.Conze. 

6. LҼ֯c BӶn Devanagari phi°n ©m Latinh 
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TӴng bӶn: 

BӶn bԄng chֻ T©y TӴng v¨ m֥t bӶn phi°n ©m 

Latinh. 

H§n bӶn: 

1. Ma Ha Bát Nhã Ba La MԀt ņӴi Minh Ch¼ 

Kinh, do ng¨i CҼu Ma La ThԀp d֗ch, Ľ֩i Di°u TӺn, 

402-412 TL. 

2. Bát Nhã Ba La MԀt ņa T©m Kinh, do ng¨i 

HuyԚn Tr§ng d֗ch, Ľ֩i ņҼ֩ng, nŁm 649 TL. 

3. PhԀt ThuyԒt B§t Nh« Ba La MԀt ņa T©m Kinh, 

do ng¨i Nghǫa T֗nh d֗ch, Ľ֩i ņҼ֩ng, nŁm 700 TL. 

4. Ph֡ BiԒn Tr² TӴng B§t Nh« Ba La MԀt ņa T©m 

Kinh, do ng¨i Pháp Nguy֓t d֗ch, Ľ֩i ņҼ֩ng nŁm 733 TL. 

5. Bát Nhã Ba La MԀt Tâm Kinh, do ng¨i Ph§p 

Nguy֓t d֗ch, Ľ֩i ņҼ֩ng, nŁm 790. 

6. Bát Nhã Ba La MԀt ņa T©m Kinh, do ngài Bát 

Nhã và L֯ i Ngôn d֗ch, Ľi֩ ņҼn֩g, nŁm 790 TL. 

7. Bát Nhã Ba La MԀt ņa T©m Kinh, do ngài Trí 

Tu  ֓Luân d֗ch, Ľi֩ ņҼn֩g, nŁm 850 TL. 

8. Bát Nhã Ba La MԀt ņa T©m Kinh, do ngài 

Pháp Thành d֗ch, Ľi֩ ņҼn֩g, nŁm 856 TL. 



 .................................................................. Thích Thái Hòa 40 

9. PhԀt ThuyԒt Thánh PhԀt MӾu Bát Nhã Ba La 

MԀt ņa T©m Kinh, do ngài Thi H  ֥d c֗h, Ľi֩ T n֝g, nŁm 

980 TL. 

Ngoài các bӶn trên, kinh còn có các bӶn d֗ ch 

kh§c, nhҼ: 

1. Ma Ha Bát Nhã Ba La MԀt Chú Kinh, do Chi 

Khiêm d֗ch, nŁm 223 TL. 

2. Bát Nhã Ba La MԀt ņa Na Kinh, do ngài B  ֟

ņԚ LҼu Chi dc֗h, nŁm 693 TL. 

3. Ma Ha Bát Nhã Tùy Tâm Kinh, do ngài T  ַ

HiԚn d֗ch, Ľi֩ ņҼn֩g, nŁm 700 TL. 

4. PhӴn BӶn Bát Nhã Ba La MԀt ņa T©m Kinh, 

do ngài BӸt Kh¹ng Kim CҼҺng dc֗h, Ľi֩ ņҼn֩g, nŁm 

723 TL. 

Các bӶn d֗ch tr°n Ľ©y Ľ« b ֗thӸt truyԚn, không tìm 

thӸy  ֫ņӴi Chính. 

Anh bӶn: 

1. BӶn d֗ ch cֳ a D.T. Suzuki, Garma Chang và 

E.Conze. 
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2. BӶn d֗ ch cֳ a ThiԚn sҼ NhӸt HӴnh, Plum 

Village-Chanting and Recitation book. 

Vi t֓ bӶn 

1. BӶn d֗ ch cֳ a H¸a thҼn֯g Thích Trí Thֳ. 

2. BӶn d֗ ch cֳ a H¸a thҼn֯g Thích Trí Quang. 

3. BӶn d֗ ch cֳ a H¸a thҼn֯g Thích Thanh Tַ. 

4. BӶn d֗ ch cֳ a ThiԚn SҼ Th²ch NhӸt HӴnhé 
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ChҼҺng IV 

GIӵI THĉCH ņԓ KINH  

 

ñB§t Nh« Ba La MԀt ņa T©m Kinhò, tám chֻ  này 

l¨ ĽԚ m cֱ t֡ ng quát cֳa kinh, tiԒng PhӴn g֙ i là 

Praj¶ǕpǕramitǕ-H daya SȊtra. 

ņԚ kinh c· th¹ng ĽԚ và bi֓ t ĽԚ. 

Th¹ng ĽԚ là chֻ  ñkinhò, bӶy chֻ  còn lӴi là bi֓ t ĽԚ 

cho Kinh này. 

ņԚ kinh có tám chֻ này ta có thԜ chia ra thành 

b n֝ phӺn ĽԜ giӶi thích. 

I. BÁT NHÃ  

Bát Nhã là phiên âm chֻ Prajña cֳ a tiԒng PhӴn. 

Praj¶Ǖ có khi còn phiên âm là Tác Bát Nhã, Bát La Nhã, 

Bát LԀt Nhã và d֗ch là tu֓ , trí tu֓ , minh tu֓ , không tu֓é 

Trong Hán, không có m֥t t  ַnào bao hàm hԒt ý 

nghǫa caֳ tַ  Praj¶Ǖ, nên Hán ch֕ phiên âm Praj¶Ǖ là 
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Bát Nhã. 

Praj¶Ǖ, tuy d֗ ch là trí tu֓ , không tu֓, minh tu֓ , 

li u֑ tu֓ é nhҼng vӾn không l֥ t hԒt Ĩ nghǫa caֳ nó. Vì 

Praj¶Ǖ l¨ mt֥ loӴi trí tu  ֓ĽԊc bi֓ t, nó phát sinh do công 

hӴnh quán chiԒu vԚ ñNg« Kh¹ngò v¨ ñPh§p Kh¹ngò m¨ 

sinh kh֫ i, chֵ  không phӶi là m t֥ loӴi trí tu  ֓ thông 

minh trong Ĩ nghǫa thԒ t cֱ. 

V³ ĽԜ tránh sֽ  ng֥  nhԀn cֳ a trí tu֓  thԒ t cֱ và trí tu֓  

do công phu thiԚn qu§n Ľem lӴi, nên các nhà Hán không 

d c֗h nghǫa ch ֻPraj¶Ǖ mà ch֕ phiên âm là Bát Nhã. 

Và nԒu có d֗ch Praj¶Ǖ, thì các Ngài lӴi d c֗h là 

ñDi֓u trí tu֓ò, ñChҺn tr² tuò֓é, nghǫa l¨ tr² tu ֓ sâu 

thԆm hay trí tu֓ chҺn thԀt. 

S֫  dǫ, Praj¶Ǖ ĽҼ֯c g֙ i là trí tu֓  sâu thԆm hay trí 

tu  ֓chҺn thԀt, vì trí tu֓  Ӹy, bên ngoài là thӸu tri t֓ sֽ  

tҼ֧ng cֳ a các pháp và bên trong thì minh tri֓t lý tánh 

c aֳ vӴn hֻ u. Trí tu  ֓Ӹy, bên ngoài là thӸu tri t֓ sֽ  vô 

thҼ֩ng duyên kh֫i c aֳ tֵ  ĽӴi và bên trong là thӸy rõ tֽ  

tánh không sinh di֓t cֳ a chҺn t©m. Tr² tu ֓Ӹy là thӸy rõ 

di u֓ lý, Tâm, PhԀt, Ch¼ng sanh ĽԚu Ľ֟ng m֥ t thԜ tính, 
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thҼ֩ng trú bӸt sanh, bӸt di t֓. 

Nói tóm lӴi, Praj¶Ǖ là trí tu֓  trên tӸt cӶ m i֙ th  ֵtrí 

tu ,֓ m t֥ loӴi trí tu  ֓không còn có sֽ so sánh. 

Bát Nhã có ba loӴi: 

1. VŁn t ֽBát Nhã 

Trí tu  ֓chҺn thԀt sinh kh֫i do nghe, Ľc֙, tֱ ng hay 

di n֑ giӶng bԄng ngôn ngֻ Bát Nhã mà kh֫ i sinh trí tu֓ , 

nên g֙ i là VŁn t ֽB§t Nh« hay l¨ PhҼҺng tin֓ Bát Nhã. 

2. Quán chiԒu Bát Nhã 

Hành giӶ buông b֛  ý ni m֓ vԚ ngôn ngֻ  Bát Nhã, 

chiêm nghi֓m sâu xa vԚ sֽ  tҼ֧ng duyên kh֫i giӶ h p֯ 

c aֳ vӴn hֻ u và thӸy r» ĽҼҺng thԜ t cֵ không cֳa vӴn 

pháp. Không, chính là thֽc tҼn֧g cֳ a vӴn pháp, do 

quán chiԒu ñthԀt tҼn֧g kh¹ngò n¨y m¨ chnֵg ĽԂc trí 

tu ,֓ nên g֙ i là quán chiԒu Bát Nhã. 

3. ThԀt tҼn֧g Bát Nhã 

ThԀt tҼn֧g l¨ tҼn֧g nhҼ thԀt cֳ a vӴn pháp. 

TҼ֧ng Ӹy không thԜ n·i ñhuֻò hay ñv¹ò, ñthҼn֩gò hay 

ñĽoӴnò, ñsanhò hay ñdit֓ò, ñlaiò hay ñkhòֵ. 
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LӴi n aֻ, thԀt tҼn֧g c· ba nghǫa nhҼ sau: 

i. Thật tướng vô tướng 

V¹ tҼn֧g là thԀt tҼn֧g, nghǫa l¨ tҼn֧g xa lìa tӸt 

cӶ tҼ֧ng hҼ vn֙g. 

ii. Thật tướng vô bất tướng 

ThԀt tҼn֧g là tӸt cӶ tҼ֧ng, nghǫa l¨ tҼn֧g ĽӺy Ľֳ 

hԄng sa c¹ng Ľcֵ. 

iii. Thật tướng vô tướng vô bất tướng 

Nghǫa là thԀt tҼn֧g v¨ v¹ tҼn֧g mà không phӶi là 

kh¹ng tҼn֧g. Tuy là r֩ i tӸt cӶ tҼ֧ng, nhҼng bӶn thԜ 

không phӶi là tr֝ ng r֣ ng; tuy ĽӺy Ľֳ hԒt thӶy c¹ng Ľcֵ 

mà tֽ  t§nh thҼn֩g vԂng lԊng. ñKh¹ngò v¨ ñH uֻò 

không ngӴi nhau. ñHuֻò kh¹ng tr ֫ngӴi ñKh¹ngò, n°n 

g i֙ l¨ ñDiu֓ H uֻò; ñKh¹ngò kh¹ng tr ֫ ngӴi ñHuֻò, 

nên g֙i l¨ ñChҺn Kh¹ngò; ñHuֻò m¨ kh¹ng phӶi 

ñHֻuò, n°n gi֙ l¨ ñDiu֓ H uֻò; ñKh¹ngò m¨ kh¹ng 

phӶi l¨ hҼ v¹, nên g֙i l¨ ñChҺn Kh¹ngò. 

Hành giӶ t  ַquán chiԒu Bát Nhã, gia công hành trì 

qua Ľi, Ľnֵg, nԄm, ng֟ i, n·i nŁng, Ľn֥g t֗ nh, m֣ i phút, 
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m i֣ giây nhuӺn nhuy֑ n, thӸy rõ thԀt tҼn֧g vӴn pháp 

hi n֓ tiԚn, ng« v¨ ph§p ĽԚu t֗ ch lԊng, trí tu֓  b nַg sáng, 

khԒ h p֯ v֧ i chҺn nhҼ ph§p t§nh. Tr² Ӹy g i֙ là thԀt 

tҼ֧ng Bát Nhã. 

ThԜ c aֳ quán chiԒu Bát Nhã là ThԀt tҼn֧g Bát 

Nhã, d nֱg cֳ a thԀt tҼn֧g Bát Nhã là Quán chiԒu Bát 

Nh«, v¨ tҼn֧g thԀt tҼn֧g cֳ a B§t Nh« cȈng nhҼ qu§n 

chiԒu Bát Nhã là VŁn t ֽBát Nhã. 

Do Ľ·, thԜ c aֳ Bát Nhã là ThԀt tҼn֧g, dֱ ng cֳ a 

Bát Nhã là Quán chiԒu, tҼn֧g cֳ a Bát Nhã là VŁn t.ֽ 

Ta tu tԀp chֵ ng ĽҼc֯ thֽ c tҼ֧ng cֳ a Bát Nhã là 

chֵ ng ĽҼc֯ pháp thân cֳa PhԀt, chֵ ng ĽҼc֯ quán 

chiԒu Bát Nhã là chֵng ĽҼc֯ ֵ ng hóa thân cֳa PhԀt và 

chֵ ng ĽҼc֯ vŁn t ֽ Bát Nhã là chֵng ĽҼc֯ báo thân 

c aֳ PhԀt. 

Do Ľ·, VŁn t ֽ Bát Nhã, Quán chiԒu Bát Nhã, 

Th cֽ tҼn֧g B§t Nh« tuy l¨ ba, nhҼng thֽ c chӸt ch֕  là 

m t֥. V³ tҼn֧g cֳ a Bát Nhã không thԜ tách r֩ i d nֱg cֳ a 

Bát Nhã, và dֱng cֳ a Bát Nhã không thԜ tách r֩ i thԀt 

thԜ c aֳ Bát Nhã. 
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Quán chiԒu B§t Nh« v¨ VŁn t ֽB§t Nh« ĽҼc֯ biԜu 

hi n֓ tַ  ThԀt tҼn֧g Bát Nhã vԀy. 

Hành giӶ giác ng֥  ĽҼ֯c thԀt tҼn֧g Bát Nhã thì 

ĽҼҺng x ֵlà t֗nh Ľ,֥ ĽҼҺng x ֵlà giӶi tho§t, v¨ ĽҼҺng 

x  ֵlà bԒn b֩  bên kia. 

II. BA LA MӿT ņA 

T  ַ ngֻ  này, tiԒng PhӴn là PǕramitǕ, Hán phiên 

âm là Ba La MԀt ņa v¨ d c֗h c· 4 nghǫa: 

1. ņ§o b ֕ngӴn: Nghǫa l¨ ĽԒn b֩  bên kia. B֩  bên 

này là dֱ  cho sinh t ,ֹ kh֡  Ľau; b ֩bên kia là dֱ cho 

niԒt bàn an lӴc. 

2. ņ֥  vô cֽ c: Nghǫa là do y vào Bát Nhã mà tu 

tԀp, nên hai loӴi kh  ֡sinh tֹ : biԒn d֗ ch sinh tֹ  và phân 

ĽoӴn sinh tֹ  không còn nֻa. 

3. Vi n֑ ly: Nghǫa là do y vào quán chiԒu Bát Nhã 

mà xa lìa hԒt thӶy phiԚn n«o, ĽӴt t i֧ niԒt bàn; xa lìa m֙i 

tԀp khí mê lӺm vԚ ngã m¨ ĽӴt t i֧ Ľi֩ s֝ ng giác ng֥ 

hoàn toàn. 

4. C uֵ cánh: B  ֟tát y vào Bát Nhã mà tu tԀp, nên 

Ľ֝i v i֧ t  ֽl i֯ thì thành tֽ u tu֓  giác t֝ i thҼn֯g, Ľi֝ v i֧ 
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l i֯ tha thì thành tֽu c¹ng Ľcֵ h·a Ľ ֥chúng sanh, nên 

g i֙ là cֵ u cánh. 

LӴi n aֻ, y vào Bát Nhã mà tu tԀp n°n ĽӴt ĽҼc֯ 

NhӸt thiԒt chֳ ng trí, do Ľ· m¨ gi֙ là cֵ u cánh. 

LӴi n aֻ, cֵ u c§nh l¨ vǫnh vin֑ ĽӴt t i֧ Ľi֩ s֝ ng 

giӶi thoát, giác ng֥. Do Ľ·, cuֵ c§nh cȈng c· nghǫa l¨ 

NiԒt Bàn tuy֓t Ľi֝, là quӶ v  ֗V¹ thҼn֯g B  ֟ĽԚ m¨ cȈng 

l¨ ĽiԜm chân thԀt r t֝ ráo cֳ a vӴn pháp. 

Ba La MԀt c· s§u phҼҺng ph§p thcֽ tԀp, g֙ i là 

l cֱ Ľ֥. 

1. B  ֝th² Ľ ֥(dǕnapǕramitǕ): 

Th cֽ tԀp theo phҼҺng ph§p n¨y, ta c· thԜ Ľem t¨i 

sӶn, hoԊc giáo pháp, hay sֽ không s֯  hãi cֳ a ta ĽԜ chia 

sԎ cho chúng sanh. 

Và trong khi thֽ c tԀp nhҼ vԀy, ta lӺn lӺn loӴi tr  ַ

ĽҼ֯c nhֻ ng chֳ ng tֹ  nhҼ tham §i, bӼn th֕ u, hèn nhát 

nҺi t ֽ tâm ta. Ta có thԜ vҼ֯t ra kh֛ i sanh tֹ, ĽӴt t i֧ 

NiԒt Bàn tuy֓t Ľi֝. 
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2. Trì gi i֧ Ľ ֥(ŜơlapǕramitǕ): 

Th cֽ tԀp theo phҼҺng ph§p n¨y, ta c· thԜ thay Ľi֡ 

ba ác nghi֓p tr֫  thành ba thi֓n nghi֓ p, khiԒn cho hành 

x  ֹ c aֳ thân, l֩ i nói cֳ a ngֻ, suy tҼ c aֳ Ĩ vҼt֯ qua 

nhֻ ng sai lӺm và luôn an trú ֫ trong sֽ  an t֗nh. 

3. NhӾn nh cֱ Ľ֥ (ksǕntipǕramitǕ): 

Th cֽ tԀp theo phҼҺng ph§p n¨y, tâm ta m֫  l n֧ 

r n֥g ra bԄng chӸt li u֓ cֳ a Tַ  bi, khiԒn ta có thԜ làm 

thay Ľi֡ ngh֗ ch cӶnh, và chuyԜn hóa nhֻng hӴt gi n֝g 

hԀn thù, n֥ i kԒt, bӸt mãn ֫  trong tâm ta, khiԒn chúng 

vҼ֯t qua nhֻ ng não hӴi, nhֻ ng bֵ c x¼c v¨ an tr¼ vǫnh 

vi n֑ ֫  nҺi chnֳg tֹ  vô hӴi. 

4. Tinh tӸn Ľ֥ (vơryapǕramitǕ): 

Th cֽ tԀp theo phҼҺng ph§p n¨y, ta loӴi tr  ַĽҼ֯c 

nhֻ ng hӴt gi n֝g giӶi Ľ«i, bu¹ng lung  ֫nҺi t©m thcֵ ta, 

khiԒn nhֻ ng hӴt gi n֝g t֝ t ĽԌp  ֫nҺi t©m thcֵ ta m֣ i 

lúc m֣ i thŁng tiԒn và khiԒn cho nhֻ ng chֳ ng tֹ  xӸu ác 

nҺi t©m kh¹ng c¸n c· ĽiԚu ki n֓ ĽԜ hi n֓ kh֫ i và tַ  t  ַ 

t  ֽh yֳ di t֓. 
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5. ThiԚn Ľ֗nh Ľ ֥(dhyǕpǕramitǕ): 

Th cֽ tԀp theo phҼҺng ph§p n¨y, ta loӴi tr  ַĽҼ֯c 

nhֻ ng tӴp ni֓ m, nhֻ ng v֙ ng tҼn֫g sai lӺm, khiԒn tâm 

ĽҼ֯c Ľ֗nh tǫnh, an tr¼ v¨o s ֽtǫnh lԊng hoàn toàn trong 

t  ֽtính vô ngã. 

6. Trí tu  ֓ Ľ֥ (prajñǕpǕramitǕ): Th cֽ tԀp theo 

phҼҺng ph§p n¨y, ta loӴi tr  ַĽҼ֯c nhֻ ng nhԀn thֵ c sai 

vԚ ngã và pháp, ta nhԀn ra ĽҼc֯ tֽ  t§nh v¹ thҼn֩g, vô 

ngã cֳ a vӴn pháp. PhiԚn n«o chҼn֧g và s֫  tri chҼn֧g ֫  

nҺi t©m ta ho¨n to¨n b ֗ĽoӴn trַ . Nói cách khác, ta 

vҼ֯t qua ĽҼc֯ phiԚn n«o chҼn֧g và s֫  tri chҼn֧g ֫  nҺi 

tâm ta và trí cֳa ta ĽӴt ĽԒn tֽ  tính thanh t֗nh Ľi֝ v i֧ 

ngã và pháp. 

H¨nh tr³ s§u phҼҺng ph§p n¨y ta sԐ vҼ֯t qua 

ĽҼ֯c sinh tֹ, bҼc֧ lên NiԒt Bàn. 

 ֪trong s§u Ľ ֥này, Trí tu֓  Ľ֥ là hӴnh v¨ nŁm Ľ ֥

còn lӴi là tr  ֯hӴnh. NԒu không có Trí tu֓  Ľ֥, ta không 

thԜ th cֽ hành B֝  th² Ľ,֥ Trì gi֧ i Ľ,֥ NhӾn nhֱ c Ľ֥, 

Tinh tӸn Ľ֥, ThiԚn Ľ֗nh Ľ.֥ Do Ľ·, Tr² tu ֓Ľ֥ v aַ là 

hӴnh vַ a là tr֯  hӴnh, vַ a l¨ Ľ ֥mà vַ a là tr֯  Ľ֥. 
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NԒu B  ֝thí mà không có Trí tu֓, th³ phҼc֧ báo rӸt 

ít, có thԜ ch֕  m t֥ Ľi֩. Trì gi i֧ mà không có Trí tu֓, thì 

kh¹ng vҼt֯ tho§t ĽҼc֯ tam gi֧ i. NhӾn nhֱ c mà không 

có Trí tu֓ , thì ch֕ ĽҼ֯c quӶ báo m֥t Ľi֩ Ľoan ch§nh m¨ 

kh¹ng ĽӴt t i֧ sֽ  t c֗h di֓ t cֳ a NiԒt bàn. Tinh tӸn mà 

không có Trí tu ,֓ th³ kh¹ng Ľi ĽԒn biԜn cӶ giác ng֥ . 

ThiԚn Ľ֗nh mà không có Trí tu ,֓ thì ch֕ là SԂc gi֧ i 

thiԚn và Vô sԂc gi֧ i Ľn֗h mà không thԜ Ľi ĽԒn Kim 

cang Ľn֗h. Làm tӸt cӶ m i֙ công vi֓ c mà không có Trí 

tu ,֓ thì kh¹ng ĽҼa ĽԒn giӶi thoát và giác ng֥. Do Ľ·, 

Tr² Ľ ֥nhiԒp phֱ c hԒt tӸt cӶ Ľ֥ và tӸt cӶ hӴnh. Nên, Bát 

Nh« Ľnֵg ĽӺu cֳ a c§c Ľcֵ và dӾn ĽӴo hԒt thӶy hӴnh. 

Tóm lӴi, Bát Nhã Ba La MԀt ņa l¨ tr² tu ֓ viên 

mãn, trí tu֓ c uֵ cánh, trí tu֓  siêu vi֓ t sanh tֹ  Ľi ĽԒn 

NiԒt Bàn, trí tu֓  siêu vi֓ t mê lӺm Ľi ĽԒn giác ng֥  vԀy. 

ӷy là trí tu֓  thu֥ c vԚ PhԀt tính, siêu vi֓t m i֙ ngôn ngֻ , 

m i֙ ý ni m֓ ngã và pháp. 

III. TÂM  

TiԒng PhӴn là H daya, Hán d֗ch là Tâm. Tâm có 

nghǫa l¨ tr§i tim, hoԊc là trung tâm, hoԊc là tinh yԒu, 
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tinh túy hay chֳ yԒu. 

NhҼ vԀy, tâm ֫  Ľ©y ĽҼc֯ hiԜu là tinh túy hay 

chֳ  yԒu. 

VI. KINH  

TiԒng PhӴn là SȊtra, phiên âm là Tu-Ľa-la, và 

d c֗h l¨ ñtuyԒnò, nghǫa l¨ ñsi֯ ch ò֕ x©u lӴi v i֧ nhau. 

Kinh là chép lӴi l i֩ PhԀt dӴy, trong Ľ· gm֟ có 

pháp (dharma) và luԀt (vinǕya), nhҼng vԚ sau, pháp 

ĽҼ֯c g֙ i là kinh và luԀt ĽҼc֯ g֙ i là luԀt. 

Kinh l¨ Ph§p do Ľcֵ PhԀt trình bày cho các thính 

chúng v֧i mҼi֩ hai thԜ loӴi g m֟: 

1. SȊtra: ThԜ loӴi trҼn֩g h¨ng hay vŁn xu¹i. Bao 

g m֟ tַ  phӺn m֫  ĽӺu cho ĽԒn phӺn kԒt thúc cֳ a kinh, 

nghǫa l¨ t ַñNhҼ th ֗ng« vŁn cho ĽԒn tín th֙  phֱ ng 

h¨nhòĽԚu g֙ i là SȊtra. 

2. Geya: ThԜ loӴi trùng tֱ ng. ӷy là thԜ loӴi vŁn 

kinh trùng thuԀt lӴi vŁn trҼn֩g h¨ng Ľ« ĽҼc֯ Ľֵc PhԀt 

nói  ֫phӺn trên v֧ i nh nֻg l֝ i vŁn bn֝ câu làm thành 

m t֥ bài k֓, trong Ľ· c· khi bn֝ chֻ , nŁm ch,ֻ bӶy chֻ  
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hoԊc tám chֻ . 

3. Veyya karana: ThԜ loӴi th  ֙ký. LoӴi kinh Ľcֵ 

PhԀt dùng vŁn thuc֥ thԜ loӴi ch nֵg nhԀn ĽԜ chֵ ng 

nhԀn cho c§c h¨ng Thanh vŁn, B ֟tát thành PhԀt trong 

tҼҺng lai, gm֟ ĽӺy Ľֳ y báo chánh báo trang nghiêm 

c aֳ h֙ . 

4. GǕthǕ: ThԜ loӴi kinh ĽiԜn ĽҼc֯ Ľֵc PhԀt trình 

bày bԄng thԜ loӴi k  ֓t nֱg và m֣ i k  ֓t nֱg g֟ m có b֝ n câu. 

5. UdǕna: ThԜ loӴi kinh ĽiԜn tֽ  thuyԒt. Nghǫa l¨ 

Ľֵc PhԀt thӸy Ľ¼ng thi֩, Ľ¼ng x,ֵ Ľ¼ng Ľi֝ tҼn֯g, 

Ngài tֽ  thuyԒt, chֵ  kh¹ng c· ngҼi֩ thҼa hi֛. 

6. NidǕna: ThԜ loӴi kinh ĽiԜn nói vԚ nhân duyên. 

Nghǫa l¨ thԜ loӴi nói vԚ nhân duyên thӺy trò tַ  nhiԚu 

Ľ֩i kiԒp và nói vԚ các pháp duyên kh֫i. 

7. AvadǕna: ThԜ loӴi kinh ĽiԜn Ľֵc PhԀt dùng Ӽn 

d  ֱĽԜ d  ֱcho pháp. 

8. Itiruttaka: ThԜ loӴi kinh ĽiԜn nói vԚ b n֡ sֽ . 

Nghǫa l¨ thԜ loӴi kinh ĽiԜn nói vԚ vi c֓ tu nhân cֳa PhԀt 

v¨ Ľ ֓t  ֹtrӶi qua nhiԚu Ľ֩i trong quá khֵ. 
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9. JǕtaka: ThԜ loӴi kinh ĽiԜn nói vԚ b n֡ sinh. 

Nghǫa l¨ kinh ĽiԜn nói vԚ qu«ng Ľi֩ quá khֵ  c aֳ Ľֵc 

PhԀt thֽ c hành B֟  t§t ĽӴo. 

10. Vedalla: ThԜ loӴi kinh ĽiԜn Ľֵc PhԀt nói vԚ 

nghǫa s©u v¨ rn֥g. 

11. Abbhutadharma: ThԜ loӴi kinh ĽiԜn v֗  tԄng 

h uֻ. Nghǫa l¨ thԜ loӴi nói vԚ nhֻ ng thӺn l cֽ không thԜ 

nghǫ b¨n caֳ PhԀt và B֟  tát. 

12. UpadiŜa: ThԜ loӴi kinh ĽiԜn thu֥ c vԚ luԀn 

ngh֗. Nghǫa l¨ thԜ loӴi kinh ĽiԜn thu֥ c vԚ vӸn Ľ§p. 

Tuy, kinh ĽiԜn ĽҼc֯ Ľֵc PhԀt trình bày có nhiԚu thԜ 

loӴi kh§c nhau, nhҼng t·m lӴi, Bát Nhã Ba La MԀt ņa 

Tâm Kinh (Praj¶ǕpǕramitǕh dayasȊtra) có b֝n Ĩ nghǫa: 

1. L¨ b¨i kinh t·m th©u gi§o nghǫa qu§n chiԒu Bát 

Nh« ĽҼa h¨nh giӶ vҼ֯t thoát sanh tֹ. 

2. Là bài kinh tóm thâu trí tu֓ c uֵ cánh siêu vi֓t. 

3. Là bài kinh tr֙ ng yԒu viên mãn cֳa toàn b֥ ņӴi 

Bát Nhã. 
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4. Là bài kinh tr n֙g yԒu cֳ a chҼ PhԀt, B  ֟Tát y 

c  ֵmà chֵng ĽԂc c uֵ cánh NiԒt Bàn và giác ng֥. 

ņ֙ c k׃ tám chֻ  c aֳ ĽԚ kinh, ta thӸy nó bao g֟m: 

thông bi֓t, nŁng s,֫ pháp dֱ và nhân quӶ. 

1. Thông và bi t֓: Trong tám chֻ ñB§t Nh« Ba La 

MԀt ņa T©m Kinhò, th³ ch ֻñkinhò l¨ danh t  ַchung, 

nên g֙ i là thông; bӶy chֻ  còn lӴi là danh tַ  riêng, 

nhԂm ch֕ cho Kinh này, nên g֙i l¨ ñbit֓ò. 

2. NŁng v¨ s:֫ NŁng v¨ s ֫ hay chֳ  thԜ v¨ Ľi֝ 

tҼ֯ng. Bát Nhã là chֳ thԜ th cֽ hành, hay chֳ thԜ quán 

chiԒu. Ba La MԀt l¨ Ľi֝ tҼn֯g chֵng ĽԂc, hay Ľi֝ 

tҼ֯ng thԜ nhԀp. 

3. Pháp và dֱ : Bát Nhã là pháp, Ba La MԀt là dֱ . 

4. Nhân và quӶ: Bát Nhã là nhân, Ba La MԀt ņa 

Tâm là quӶ. 

Do Ľ·, B§t Nh« Ba La MԀt ņa T©m Kinh l¨ b¨i 

kinh dӴy cho ta nhֻ ng ĽiԜm vҼt֯ thoát sanh tֹ, ĽӴt t i֧ 

Ľ֩i s֝ ng cֵ u cánh giác ng֥ và NiԒt bàn tuy t֓ Ľi֝. 
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ChҼҺng V 

T Aּ PHӹN 

 

Trong bӶn d֗ch lҼc֯ cֳ a các ngài La ThԀp, HuyԚn 

Tr§ng, Nghǫa Tn֗h, m֫  ĽӺu kh¹ng c· ñNgȈ phӺn chֵ ng 

t²nò nhҼ c§c bӶn d֗ ch cֳ a ngài Bát Nhã và L֯i Ngôn, 

Pháp Nguy֓t, Trí Tu֓  Luân, Thi H֥é 

 ֪Ľ©y, t¹i s ֹd nֱg bӶn cֳ a ngài HuyԚn Tr§ng ĽԜ 

chú giӶi. 

Kinh vŁn: 

Hán:ñ , , ,

ԓ , ѿ℗ ò. 

ViΜt âm: ñQuán Tự Tại Bồ Tát, hành thâm Bát 

Nhã Ba La Mật Đa thời, chiếu kiến ngũ uẩn giai không, 

độ nhất thế khổ áchò. 

ViΜt dΠch: ñBồ Tát Quán Tự Tại, khi thực hành 

Bát Nhã Ba La Mật Đa sâu xa, soi thấy năm uẩn tự thể 
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rỗng lặng, vượt qua tất cả khổ áchò. 

Ph nͧ: ñāryāvalokiteśvaro bodhisattvo gambhīrāyàṃ 

prajñāpāramitā caryāṃ caramāṇo vyavalokayati sma: 

pañcaskandhāḥ tāṃśca svābhāva śūnyān paśyati smaò. 

Vi t֓ PhӴn: ñThánh Bồ Tát Quán Tự Tại thực 

hành quán chiếu Bát Nhã Ba La Mật Đa sâu xa, ngay 

khi ấy Ngài soi thấy năm uẩn tự thể rỗng lặngò. 

Chú giӶi 

ņoӴn kinh m֫  ĽӺu này, bao g֟m toàn b֥  yԒu lý 

c aֳ B§t Nh«. V¨ Ľn֟g th֩ i cȈng n°u r» ph§p h¨nh vԚ 

quán chiԒu Bát Nhã và di֓u dֱ ng cֳ a pháp hành Ӹy. 

Bát Nhã Tâm Kinh 260 chֻ, bao g֟ m hԒt h  ֓

th n֝g Bát Nhã 720 cu֝n, thì 25 chֻ  c aֳ ĽoӴn kinh này 

là tinh yԒu toàn b֥  bài Tâm kinh. Chúng bao g֟m cӶ 

giáo, lý, hӴnh, quӶ: 

- Giáo: Chính l¨ ñB§t Nh« Ba La MԀt ņaò. Ch¼ng 

xuyên su֝t cӶ giáo lý tַ  nguyên thֳy ĽԒn ĽӴi th aַ. 

- HӴnh: Chính l¨ ñh¨nh th©m B§t Nh« Ba La MԀt 

Ľaò, nghǫa l¨ thcֽ hành Bát Nhã Ba La MԀt Ľa s©u xa. 
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Th cֽ h¨nh B§t Nh« s©u xa l¨ ñTr² tu ֓ Ľ֥ò, v¨ 

trong trí tu֓  Ľ֥ g m֟ Ľֳ cӶ s§u Ľ ֥(l cֱ ba la mԀt). 

- Lý:  Chính l¨ ñchiԒu kiԒn ngȈ uӼn giai kh¹ngò, 

nghǫa l¨ soi thӸy nŁm uӼn t  ֽtánh ĽԚu r n֣g lԊngò. ņ©y l¨ 

lý Bát Nhã, g֟m Ľֳ cӶ ñNh©n kh¹ngò v¨ ñPh§p kh¹ngò. 

- QuӶ: ņ· l¨ ñĽ ֥nhӸt thԒ kh  ֡§chò, nghǫa l¨ ñvҼt֯ 

qua hԒt thӶy kh֡  nӴnò, nghǫa l¨ vҼt֯ qua ph©n ĽoӴn sanh 

t  ֹvà biԒn d֗ch sanh tֹ. ņ©y l¨ quӶ Bát Nhã. Chúng bao 

g m֟ cӶ quӶ phҼҺng tin֓ và quӶ c uֵ cánh. QuӶ phҼҺng 

ti n֓ là các Thánh quӶ  ֫trong Tam thַa (Thanh VŁn thaַ, 

Duyên giác thַa, B֟  tát thַ a); quӶ c uֵ cánh là PhԀt quӶ. 

BӶn PhӴn vŁn hin֓ c· kh¹ng c· Ľ ֥nhӸt thiԒt kh  ֡

ách. VԀy, theo bӶn PhӴn vŁn, th³ ngay  ֫ nҺi hӴnh là 

quӶ. Nghǫa l¨ ngay nҺi ñh¨nh th©m B§t Nh«ò l¨ vҼt֯ 

qua kh֡  ách. 

*  B  ֟tát Quán T  ֽTӴi 

B  ֟tát: TiԒng PhӴn g֙ i là Bodhisattva, Hán phiên 

©m l¨ ñB ֟ĽԚ t§t Ľa֛ò. 

B  ֟ĽԚ (bodhi), d֗ch là giác ng֥; t§t Ľa֛ (sattva), 

d c֗h là hֻ u tình hay chúng sanh. 
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Bodhisattva hay B֟  ĽԚ t§t Ľa֛, Hán d֗ch là giác 

h uֻ t³nh, nghǫa l¨ huֻ tình có n֥ i dung giác ng֥, hay 

Ľang hҼn֧g vԚ Ľ֩i s n֝g giác ng֥. 

Do Ľ·, B ֟tát là g֙ i tԂt cֳ a B֟  ĽԚ t§t Ľa֛, nghǫa l¨ 

chúng sanh có n֥i dung giác ng֥. 

Quán T  ֽTӴi: TiԒng PhӴn g֙ i là AvalokiteŜvara. 

Avalokita l¨ ñQu§nò, v¨ IŜvara l¨ ñT ֽtӴiò. 

Quán là xem xét, soi chiԒu, nhìn cùng khԂp. 

T  ֽtӴi, tiԒng PhӴn IŜvara nghǫa l¨ ch ֳtԜ, tֽ  do, tֽ  

tӴi vô ngӴi. Do B  ֟tát thֽ c hành Bát Nhã thâm sâu, có 

trí tu  ֓ siêu vi֓ t soi chiԒu nŁm uӼn tֽ  thԜ r n֣g lԊng, 

ngay Ľ· m¨ vҼt֯ qua m֙ i kh  ֡Ľau §ch nӴn, ĽҼc֯ tֽ  tӴi 

giӶi thoát, nên g֙i là tֽ  tӴi. 

T  ֽtӴi có b֝ n loӴi: 

i. Quán CӶnh t  ֽ tӴi: B  ֟ tát do thֽ c hành quán 

chiԒu Bát Nhã, thӸy r» ch©n nhҼ  ֫nҺi vӴn pháp, nên 

B  ֟tát tֽ  tӴi vô ngӴi Ľi֝ v i֧ vӴn pháp. 

ii. Quán ChiԒu t  ֽ tӴi: B  ֟ tát do thֽ c hành quán 

chiԒu Bát Nhã, thӸu tri֓ t nŁm uӼn tֽ  thԜ r n֣g lԊng, chֵ ng 
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ĽԂc thֽ c tҼn֧g cֳ a vӴn pháp ngay hi֓n tiԚn, không 

vҼ֧ng hֻ u, không kԌt vô, tֽ  tӴi Ľi֝ v i֧ pháp tu và vô 

ngӴi v i֧ ĽӴo lĨ cȈng nhҼ mi֙ phҼҺng din֓ bi֓ n thuyԒt. 

iii. Tác D nֱg t  ֽ tӴi: B  ֟ tát do thֽ c hành quán 

chiԒu Bát Nhã sâu xa, chֵng nhԀp ĽҼc֯ pháp thân cֳa 

bӶn hֻ u, do Ľ· t ַbӶn thԜ mà phát kh֫i di u֓ dֱ ng ĽԜ 

tùy duyên m֥t cách tֽ  tӴi, vô ngӴi. 

iv. ThҼ֩ng H uֻ t  ֽtӴi: B  ֟tát do thֽ c hành quán 

chiԒu B§t Nh« m¨ Ľi v¨o thԀt tҼ֧ng Bát Nhã, chֵng 

nhԀp tֽ  t§nh chҺn nhҼ, tcֵ l¨ lĨ thҼn֩g tӴi c aֳ tֽ  tánh, 

nên g֙ i là Quán Tֽ  TӴi. 

B i֫ vԀy, B  ֟ tát Quán Tֽ  TӴi th cֽ hành quán 

chiԒu Bát Nhã sâu xa, thӸy r» ĽҼҺng thԜ c aֳ ngȈ uӼn là 

r n֣g lԊng, chúng ch֕ là nhֻ ng yԒu t֝  giӶ h p֯, nên B֟  

Tát t  ֽtӴi Ľi֝ v i֧ nŁm uӼn. Do công hӴnh tu chֵ ng cֳ a 

B  ֟T§t nhҼ vԀy, nên Ngài có tên là Quán Tֽ TӴi. 

B  ֟tát Quán Tֽ  TӴi cȈng c¸n gi֙ là B  ֟tát Quán 

ThԒ Âm. 

Quán ThԒ Ąm c· hai nghǫa: 

i. ņ֝ i v i֧ công dֱ ng tu tԀp: Ngài có tu tԀp nhǫ 
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cŁn, nghe tӸt cӶ âm thanh cֳa cu֥c Ľ֩i, nhҼng kh¹ng 

kh i֫ v n֙g tâm phân bi֓t, không b֗ âm thanh cֳa Ľ֩i 

làm lay chuyԜn, trái lӴi còn có khӶ nŁng nghe lӴi t  ֽ

tánh nghe, thành tֽu nhǫ cŁn vi°n th¹ng, n°n gi֙ là 

Quán ThԒ Âm. 

ii. ņ֝ i v i֧ t½y duy°n h·a Ľ:֥ B  ֟T§t v³ ĽӴi bi tâm, 

n°n Ľi֝ v i֧ hԒt thӶy ch¼ng sinh trong c»i Ľi֩ khi gԊp tai 

nӴn, nhӸt t©m xҼng danh hiu֓ Ngài, tֵ c th֩ i Ngài dùng 

trí tu֓  soi chiԒu kh֫ i t©m thҼҺng y°u rn֥g l֧ n, tùy duyên 

phú cӶm ĽԜ c uֵ Ľ֥, nên g֙ i là Quán ThԒ Âm. 

Trong kinh Pháp Hoa, phӼm Ph֡  M¹n n·i: ñNԒu 

c· v¹ lҼn֯g trŁm ng¨n vӴn cֵ chúng sanh b֗ th  ֙các 

ĽiԚu kh֡  não, nghe danh hi֓u Ľֵc Quán ThԒ Âm B  ֟

Tát, liԚn hԒt l¸ng xҼng danh hiu֓, Ľcֵ Quán ThԒ Âm 

B  ֟Tát tֵ c th֩ i quán chiԒu âm thanh, chúng sanh Ӹy 

liԚn ĽҼc֯ giӶi tho§tò. 

NhҼ vԀy, danh hi֓u Quán ThԒ Âm là do dֽ a trên 

nhân tu tԀp hӴnh l֯ i sanh mà thiԒt lԀp. 

*  Hành Thâm Bát Nhã Ba La MԀt ņa Thi֩ 

Khi thực hành Bát Nhã Ba La Mật đa sâu xa. 
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Khi : Hán tֵ c l¨ ñthi֩ò. Tcֵ là lúc B֟  Tát Quán 

T  ֽTӴi ch nֵg nhԀp thֽ c tҼn֧g Bát Nhã. 

Bát Nhã Ba La MԀt ņa (chú giӶi  ֫trên). 

Sâu xa: H§n l¨ ñth©mò, tiԒng PhӴn là GambhǭrǕyà , 

nghǫa l¨ s©u thԆm, s©u kh¹ng c· Ľ§y. Th©m hay 

gambhǭrǕyà  là tính tַ  làm thӼm Ľ֗nh tַ  cho Bát Nhã Ba 

La MԀt ņa, nên g֙i l¨ ñth©m B§t Nh«ò. Th©m B§t Nh« l¨ 

th cֽ tҼn֧g B§t Nh«, nghǫa l¨ B§t Nh« Ba La MԀt ņa l¨ 

sâu xa vi di֓ u, nên không thԜ xâm nhԀp nó bԄng tr² nŁng 

mà bԄng công phu quán chiԒu vԚ nghǫa kh¹ng, gi֙ là 

không-quán. 

Th cֽ hành: tiԒng PhӴn là caryǕ caramǕo, 

nghǫa l¨ tu tԀp v¨ h¨nh tr³. ņi v¨o B§t Nh« kh¹ng phӶi 

bԄng con ĽҼn֩g h֙ c h֛ i hay nhԀn thֵ c mà phӶi Ľi v¨o 

bԄng con ĽҼn֩g ñh¨nhò, tcֵ l¨ Ľi v¨o bԄng con ĽҼn֩g 

th cֽ nghi֓ m hay quán chiԒu. Nói cho d֑ hiԜu, Ľi v¨o 

B§t Nh« l¨ Ľi v¨o bԄng công phu tu tԀp không-quán mà 

không phӶi bԄng công phu h֙c tԀp. 

*  ChiԒu KiԒn NgȈ UӼn Giai Không 

Soi thấy năm uẩn tự thể rỗng lặng. 

Soi thӸy: H§n l¨ ñchiԒu kiԒnò v¨ PhӴn có hai tַ  ch֕  
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cho chiԒu kiԒn: vyavalokayati và paŜyati. Vyavalokayati 

là nhìn sâu vào, còn paŜyati là thӸy, hiԜu rõ, biԒt r»é 

Soi thӸy là di֓ u dֱ ng cֳ a quán hӴnh Bát Nhã. B֟ 

tát Quán Tֽ  TӴi t  ֽmình thӸy tr cֽ tiԒp Tánh - không 

c aֳ nŁm uӼn và m֣ i uӼn bԄng tu֓  giác thâm di֓u, chֵ  

không phӶi Ľi qua kh§i nim֓ hay ngôn ngֻ vŁn t.ֽ 

NŁm uӼn: UӼn là tֱ  h p֯, tԀp h֯ p, tích h֯pé, tiԒng 

PhӴn l¨ Skandha, phi°n ©m l¨ ñkiԚn Ľ֥ò, ngài La ThԀp 

d c֗h l¨ ñӸmò vi֧ nghǫa l¨ che ph.ֳ Có nhֻ ng v֗  khác d֗ch 

l¨ ñch¼ngò vi֧ nghǫa l¨ nhiԚu yԒu t֝  tԀp h֯ p lӴi, và ngài 

HuyԚn Tráng d֗ch l¨ ñuӼnò, nghǫa l¨ tԀp h֯ p. 

NŁm uӼn l¨ nŁm tԀp h֯ p hình thành thân tâm cֳa 

m t֥ chúng sanh. 

NŁm uӼn g m֟: 

i. SԂc uӼn (rȊpaskandha): ch֕  cho nhóm vԀt chӸt, 

bao g֟ m b n֝ ĽӴi ch nֳg ĽӸt, nҼc֧, gió, lֹ a tӴo nên thân 

x§c con ngҼi֩. 

ii. Th  ֙uӼn (vedanaskandha): ch֕ cho tԀp h֯ p cֳ a 

nhֻ ng cӶm giác. 
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iii. TҼ֫ng uӼn (sa j¶Ǖskandha): ch֕ cho nhֻ ng 

tԀp h֯ p cֳ a tri giác. 

iv. Hành uӼn (sa skǕraskandha) ch֕ cho tԀp h֯ p 

c aֳ nhֻ ng ý chí tác nghi֓p. 

v. Th cֵ uӼn (Vij¶Ǖnaskandha): ch֕ cho tԀp h֯ p 

c aֳ nhֻ ng nhԀn thֵ c tַ  bên ngoài cho ĽԒn th cֵ A-lӴi-

da duy trì chֳ ng tֹ   ֫bên trong. 

Trong nŁm uӼn thì sԂc uӼn thu֥ c vԚ sԂc pháp, b֝n 

uӼn còn lӴi thu c֥ vԚ tâm pháp. SԂc - tâm hòa h֯p v֧ i 

nhau tӴo n°n con ngҼi֩. 

T  ֽ thԜ r n֣g lԊng: Hán là Giai không, PhӴn là 

Svabhāvasūnyān, nghǫa l¨ t ֽthԜ r n֣g lԊng. ngài La ThԀp 

d c֗h l¨ ñKh¹ngò, ngài HuyԚn Tráng, ngài Bát Nhã và L֯ i 

Ngôn d֗ch l¨ ñGiai kh¹ngò; c§c ngài Pháp Nguy֓t, Trí 

Tu  ֓Luân, Thi H֥  d c֗h l¨ ñT ֽtánh giai kh¹ngò. 

Khi B  ֟tát Quán Tֽ TӴi th cֽ hành Bát Nhã Ba La 

MԀt ņa s©u xa, Ngài soi thӸy nŁm uӼn, tֽ  thԜ r n֣g lԊng. 

T  ֽthԜ r n֣g lԊng  ֫Ľ©y, l¨ kh¹ng c· t ֽngã thֽ c 

h uֻ, nghǫa l¨ nŁm uӼn tӴo nên thân tâm cֳa chúng 

sanh, trong Ľ· kh¹ng c· mt֥ yԒu t֝  nào tֽ  nó hi֓ n hֻ u 
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Ľ֥c lԀp, mà hi֓ n hֻ u trong sֽ  tҼҺng quan, tҼҺng sinh. 

Cái gì hi֓ n hֻ u trong sֽ  tҼҺng quan, tҼҺng sinh th³ t ֽ

tính cֳ a cái Ӹy l¨ ñKh¹ngò. 

ņ֝ i v i֧ sֽ  quán chiԒu cֳ a B֟  tát Quán Tֽ TӴi, thì 

trong nŁm uӼn không có tֽ thԜ th cֽ hֻ u Ľ« Ľ¨nh, m¨ 

ngay t  ֽthân cֳ a tַ ng uӼn cȈng kh¹ng c· t ֽthԜ th cֽ hֻ u. 

ThӸy r» nŁm uӼn không có tֽ thԜ th cֽ hֻ u tֵ c 

thành tֽu ĽҼc֯ ñnh©n kh¹ngò l¨ ĽoӴn trַ  ĽҼ֯c phiԚn 

n«o chҼn֧g, nên tֽ  tӴi Ľi֝ v i֧ sinh tֹ  ph©n ĽoӴn. 

Và thӸy rõ tֽ  thân cֳ a m֣ i uӼn cȈng kh¹ng c· t ֽ

thԜ th cֽ hֻ u, là thành tֽu ĽҼc֯ ñph§p kh¹ngò, ĽoӴn trַ  

hԒt s֫  tri chҼn֧g, nên tֽ  tӴi Ľi֝ v i֧ hԒt thӶy pháp và tֽ 

tӴi Ľi֝ v i֧ biԒn d֗ ch sinh tֹ . 

Chֵ ng ĽҼc֯ ñnh©n kh¹ngò l¨ th¨nh tuֽ ĽҼc֯ 

Quán chiԒu Bát Nhã. Chֵng ĽҼc֯ ñph§p kh¹ngò l¨ 

chֵ ng ĽҼc֯ Thֽ c tҼn֧g Bát Nhã mà bӶn kinh này g֙ i 

l¨ ñth©m B§t Nh«ò. 

CӶ ñnh©nò lӾn ñph§pò ĽԚu l¨ kh¹ng, Ľ· l¨ ñT§nh 

Kh¹ngò m¨ kinh B§t Nh« ĽԚ cԀp, v¨ Ľ· l¨ ñT§nh 
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Kh¹ngò m¨ B ֟tát Quán Tֽ  TӴi Ľ« soi r»  ֫nŁm uӼn. 

ņ֥  NhӸt ThԒ Kh  ֡Ách: VҼ֯t qua tӸt cӶ kh  ֡ách. 

Hán: bӶn cֳ a ngài HuyԚn Tráng, Bát Nhã và L֯ i 

Ngôn, Trí Tu֓  Lu©n ĽԚu c· ñĽ ֥nhӸt thԒ kh  ֡§chò; bӶn 

c aֳ ngài Pháp Nguy֓t, Pháp Thành, Thi H֥, Kim 

CҼҺng ĽԚu kh¹ng c· ñĽ ֥nhӸt thԒ kh  ֡§chò. 

Các bӶn PhӴn tӸt Ľ¨n, Devanagari lҼc֯ và quӶng 

cȈng ĽԚu không có. BӶn PhӴn vu ĽiԚn cȈng kh¹ng c·. 

Và bӶn d֗ch tiԒng Pháp cֳa Suzuki-Herbert cȈng kh¹ng 

c· ñĽ ֥ nhӸt thԒ kh  ֡§chò. NhҼng trong bӶn Anh d֗ch 

c aֳ Suzuki, Garmachang và E.Conze lӴi c· c©u ñĽ ֥nhӸt 

thԒ kh  ֡ách = overcame all suffering and troublesò. Và 

trong bӶn tiԒng Anh cֳ a thiԚn sҼ NhӸt HӴnh cȈng có 

ñĽ֥ nhӸt thԒ kh  ֡§ch = he overcame ill beingò. 

Kh  ֡ách g֟ m có Kh֡  ĽԒ và Kh֡  th .֙ Kh  ֡ĽԒ là 

nhֻ ng n i֣ kh  ֡lâu dài và mang tính ph֡ biԒn, nhҼ b ֗tái 

sanh, b֗ già, b֗ b n֓h, b֗ chԒt, b֗  xa lìa b֫ i s  ֽthҼҺng 

yêu, b֗ gԊp g֭  b i֫ sֽ  o§n Ľi֝, mҺ Ҽc֧ mà b֗ thӸt v n֙g, 

th©n nŁm uӼn suy th֗nh bӸt thҼn֩g. Nói tóm lӴi, n i֣ 

kh  ֡do sֽ  s֝ ng chԒt ph©n ĽoӴn và biԒn d֗ch Ľem lӴi. 
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Còn Kh֡  th  ֙ là nhֻ ng n֣ i kh  ֡có tính cách tӴm 

th i֩, có thԜ có ֫  ngҼ֩i này mà không có ֫ ngҼ֩i kia; có 

 ֫xã h֥ i này mà không có ֫ xã h֥ i kia; có ֫  th i֩ này mà 

không có ֫  th i֩ kia nhҼ Ľ·i k®m, thiԒu áo, nóng lӴnhé 

TӸt cӶ nhֻ ng loӴi kh  ֡ách này, B֟ tát Quán Tֽ  

TӴi Ľ« vҼt֯ qua, khi Ngài thֽc hành Bát Nhã sâu xa và 

t  ֽthân chֵ ng nghi֓m ĽҼc֯ nŁm uӼn không có tֽ tánh. 

Tóm lӴi, phӺn T  ֽphӺn này nói rԄng: B  ֟tát Quán 

T  ֽTӴi khi hành trì Bát Nhã Ba La MԀt Ľa s©u xa, soi 

thӸy nŁm uӼn t  ֽthԜ r n֣g lԊng, không có uӼn nào trong 

nŁm uӼn là không có tֽ thԜ r n֣g lԊng, nên không 

nhֻ ng B  ֟tát thӸy rõ nŁm uӼn tֽ  thԜ r n֣g lԊng mà còn 

thӸy rõ m i֣ uӼn tֽ  thԜ cȈng rn֣g lԊng. Do giác ng֥  

ĽҼ֯c ñT§nh Kh¹ngò caֳ ngã và pháp nhҼ vԀy, nên 

ngay Ľ· B  ֟tát liԚn tֽ  tӴi Ľi֝ v i֧ nŁm uӼn và m֣ i uӼn 

và liԚn giӶi thoát kh֡  Ľau. 

VҼ֯t qua tӸt cӶ kh  ֡ách ch֕ là kԒt quӶ tӸt yԒu cֳ a 

quán hӴnh B§t Nh«. Do Ľ·, vic֓ các bӶn kinh vŁn c· 

c©u ñĽ ֥nhӸt thԒ kh  ֡§chò hay kh¹ng c· c©u n¨y, kh¹ng 

phӶi l¨ ĽiԚu Ľ§ng quan t©m caֳ ch¼ng ta. ņiԚu Ľ§ng 
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quan tâm cֳa chúng ta là chúng ta có quán hӴnh Bát 

Nhã hay không? 

Ch֕  m t֥ ĽoӴn kinh vŁn ngԂn cֳ a Tֽ  phӺn Bát Nhã 

Tâm kinh, nó không nhֻng ch֕ bao h¨m gi§o lĨ ņӴi 

Bát Nhã mà ngay cӶ giáo lý Tam thַa nֻ a. 

ChԆng hӴn: Khi thực hành Bát Nhã Ba La Mật đa 

sâu xa = Ľ©y l¨ Dit֓ ĽԒ, ņӴo ĽԒ; soi thấy năm uẩn tự 

thể rỗng lặng = ņӴo ĽԒ, Kh  ֡ĽԒ, TԀp ĽԒ, Di t֓ ĽԒ; vượt 

qua tất cả khổ ách = Kh  ֡ĽԒ bԄng ņӴo ĽԒ và Di֓ t ĽԒ. 

NhҼ vԀy, trong Tֽ  phӺn cֳ a Bát Nhã Tâm kinh 

Ľ« chuyԜn tӶi gi§o lĨ Thanh VŁn thaַ. 

LӴi n aֻ, B֟  tát Quán Tֽ  TӴi Ľ« nh³n s©u v¨o nŁm 

uӼn, uӼn này không tách r֩i uӼn kia, uӼn kia không 

tách r֩ i uӼn n¨y, ch¼ng nҼҺng nhau m¨ c·, n°n ch¼ng 

không có thֽc thԜ. 

D· Ľ·, soi thấy năm uẩn tự thể rỗng lặng = câu 

này không nhֻng chuyԜn tӶi gi§o nghǫa caֳ Thanh VŁn 

th aַ, mà còn chuyԜn tӶi giáo lý cֳ a Duyên Giác thַa 

và B֟  Tát thַ a nֻ a. 
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V¨ gi§o lĨ cȈng nhҼ phҼҺng ph§p thcֽ hành chֳ 

yԒu cֳ a B֟  Tát thַ a là Lֱ c Ľ֥. Và chֳ  yԒu cֳ a Lֱ c Ľ֥ 

là Trí hu֓  Ba La MԀt. 

VԀy, Bát Nhã Ba La Mật đa sâu xa = Trí tu  ֓Ba 

La MԀt. Và trong trí tu֓ Ba La MԀt c· ĽӺy Ľֳ cӶ nŁm 

ba la mԀt còn lӴi. 

Do Ľ·, trong ĽoӴn kinh ngԂn này, Bát Nhã Tâm 

kinh không nhֻng Ľ« tr³nh b¨y tinh yԒu cֳ a h  ֓th n֝g 

Bát Nhã mà còn trình bày hԒt yԒu nghǫa caֳ giáo lý 

Tam thַa. C§c ĽoӴn tiԒp theo cֳa Bát Nhã Tâm kinh 

ch֕  là nhֻ ng phӺn triԜn khai thêm vԚ mԊt quán chiԒu. 
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ChҼҺng VI  

CHÁNH TÔNG PHӹN 

 

PhӺn n¨y, Kinh tr³nh b¨y gi§o nghǫa ñT§nh 

Kh¹ngò caֳ Bát Nhã. 

I. Nguy°n lĨ tҼҺng tcֵ, tҼҺng nhԀp gi aֻ uӼn 

và Không. 

Kinh vŁn: 

Hán:ñ ≠ ! Ҍ , Ҍ , ,

, ,֞ ò. 

Vi t֓ âm: ñXá Lợi Tử! Sắc bất dị Không, Không 

bất dị Sắc, Sắc tức thị Không, Không tức thị Sắc; Thọ, 

Tưởng, Hành, Thức diệc phục như thịò. 

Vi t֓ d c֗h: ñNày Xá Lợi Tử! Sắc chẳng khác gì 

Tánh Không, Tánh Không chẳng khác gì Sắc; Sắc 

chính là Tánh Không, Tánh Không chính là Sắc; Thọ, 

Tưởng, Hành, Thức cũng là như vậyò. 
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PhӴn: ñIha śāriputra rūpaṃ śūnyatā śūnyataiva 

rūpaṃ, rūpān na pṛthak śūnyatā śunyatāyā na pṛthag 

rūpaṃ, yad rūpaṃ sā śūnyatā, yā śūnyatā tad rūpaṃ; 

evam eva vedanā, saṃjñā, saṃskāra, vijñānaṃò. 

Vi t֓ PhӴn: ñNày Xá Lợi Tử! Sắc là Tánh Không, 

chính Tánh Không là Sắc. Sắc chẳng khác Tánh 

Không, Tánh Không chẳng khác Sắc. Sắc ấy chính là 

Tánh Không, Tánh Không ấy chính là Sắc. Thọ, Tưởng, 

Hành, Thức cũng đều như vậy”. 

Xá L i֯ T ,ֹ PhӴn là śāriputra, Hán phiên âm là 

Xá L i֯ PhӸt và d֗ch là Thu Tֹ, nghǫa l¨ con trai caֳ bà 

c· Ľ¹i mԂt nhҼ chim Thu. Ng¨i l¨ Ľ ֓t  ֹthҼ֯ng túc cֳ a 

Ľֵc PhԀt, có trí tu֓  s֝  m t֥. 

Lúc bӸy gi֩   ֫núi Linh Thֵ u thu֥c th¨nh VҼҺng 

Xá có cӶ chúng Tׁ  khҼu v¨ ch¼ng B ֟t§t, Ľcֵ ThԒ Tôn 

nhԀp Ľ֗nh ñQuӶng ĽӴi thԀm th©mò vaַ xuӸt, ngài Quán 

T  ֽTӴi B  ֟Tát liԚn ĽԒn ĽӶnh l֑  và bӴch Ľcֵ ThԒ Tôn 

rԄng: ñCon mun֝ nói Bát Nhã Ba La MԀt ņa T©m Kinh ֫  

trong h֥ i chúng này, cúi xin Ngài chӸp nhԀn cho con!ò. 

BӸy gi ,֩ Ľcֵ ThԒ Tôn chӸp nhԀn v¨ n·i: ñTt֝ ĽԌp 
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thay! T֝ t ĽԌp thay! H֭ i v  ֗ĽӺy l¸ng ĽӴi bi!ò. 

Lúc Ӹy, B  ֟Tát Quán Tֽ TӴi liԚn nhԀp Ľ֗nh ñTu ֓

quang tam mu֥iò Ľi v¨o B§t Nh« Ba La MԀt Ľa s©u xa soi 

thӸy nŁm uӼn tֽ  tánh r n֣g lԊng, Ľ« biԒt r» ĽiԚu Ľ· ri֟, 

Ngài xuӸt Ľn֗h g֙ i ngài Xá L֯ i PhӸt mà bӶo rԄng: ñSԂc 

chԆng khác Không, Không chԆng khác SԂc; SԂc tֵ c là 

Không, Không tֵc là SԂcéò,
10

 Ľ· l¨ m ֫ĽӺu cho sֽ  có 

mԊt Bát Nhã Tâm Kinh, mà Tôn giӶ Xá L i֯ PhӸt là tiêu 

biԜu cho nhֻng v֗  ĽҼҺng cҺ  ֫trong h֥ i chúng này. 

ñSԂc chԆng khác Không, 

Không chԆng khác SԂc; 

SԂc tֵ c là Không, 

Không tֵ c là SԂcéò. 

SԂc hay sԂc uӼn là tԀp h֯ p cֳ a nhֻ ng yԒu t֝  

thu֥ c vԚ vԀt chӸt. SԂc có ba loӴi: 

i. KhӶ kiԒn khӶ Ľ֝i sԂc: SԂc có thԜ thӸy, có thԜ 

Ľ֝i ngӴi, nhҼ nhan sԂc, màu sԂc v¨ng, Ľ,֛ trԂngé; h³nh 

                                                           
10

 Ph֡  BiԒn Trí TӴng Bát Nhã Ba La MԀt ņa T©m Kinh, Ph§p Nguyt֓ 

d c֗h; tr 849a, ņӴi Chính 8; Bát Nhã Ba La MԀt ņa T©m Kinh, B§t Nh« 

C n֥g L֯ i Ng¹n ņԆng d֗ch, tr 849b ņӴi Chính 8. 
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sԂc dài, ngԂn, vu¹ng, tr¸né; biԜu sԂc nhҼ co, dui֣, 

nԂm, xӶé 

ii. BӸt khӶ kiԒn khӶ Ľ֝i sԂc: NhҼ ©m thanh, m½i 

v ,֗ hҼҺng thҺmé ņ· l¨ sԂc tuy mԂt không thӸy, nhҼng 

tai, mȈi, lҼi֭é c· thԜ tiԒp xúc. 

iii. Vô biԜu sԂc: SԂc không biԜu hi n֓ cֱ  thԜ cho 

cho mԂt, tai, mȈi, lҼi֭, thân tiԒp x¼c. ņ· l¨ ch ֕ cho 

pháp trӺn, hay nhֻng chֳ ng tֹ  thu֥ c vԚ tâm thֵ c, hay 

l¨ c§c nŁng lҼn֯g. 

Vô biԜu sԂc kh¹ng Ľi֝ ngӴi v i֧ nŁm cŁn, nhҼng 

Ľ֝i ngӴi v i֧ Ĩ cŁn. N· kh¹ng phӶi l¨ Ľi֝ tҼn֯g phân 

bi t֓ cֳ a tiԚn ngȈ thcֵ, nhҼng n· l¨ Ľi֝ tҼn֯g phân bi֓t 

c aֳ ý thֵ c. 

Không: Không hay tֽ  thԜ r n֣g lԊng  ֫Ľ©y l¨ 

không có tֽ  ngã hay không có tֽ thԜ th cֽ hֻ u. TiԒng 

PhӴn l¨ óSȊnyata, nghǫa l¨ T§nh Kh¹ng, l¨ t²nh caֳ 

nŁm uӼn r n֣g lԊng, không có tֽ  thԜ cá bi֓ t. 

 ֪Ľ©y, ñKh¹ngò ĽҼc֯ trình bày qua b֝n cách: 
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i. ņҼҺng thԜ t cֵ Không 

TӸt cӶ vӴn hֻ u Ľang hin֓ tiԚn, chúng không r֩i 

ñKh¹ngò. Nghǫa l¨ ngay trong s ֽ vԀt Ľang c· Ӹy, tֽ  

tính cֳ a n· l¨ ñKh¹ngò. Con ngҼi֩, chiԒc lá, mây, 

nҼ֧c, núi rַ ng, c֛  hoaé, tӸt cӶ sֽ  hi n֓ hֻ u Ӹy, tֽ  tính 

c aֳ n· l¨ ñKh¹ngò. N°n ngài An Tu  ֓nói: 

ñNhất thế bất ly Không 

Nhất thế đắc thành tựuò.
11

 

Nghǫa l¨: 

ñVạn hữu không rời Không 

Hết thảy đều thành tựuò. 

ii. Duyên kh i֫ t cֵ Không 

TӸt cӶ sֽ  hi n֓ hֻ u, không có sֽ hi n֓ hֻ u n¨o ĽҺn 

Ľi֓u, chúng không thԜ t  ֽsinh, cȈng kh¹ng phӶi t  ַnҺi 

cái khác mà sinh, mà chúng sinh khi֫ là do quan h֓ 

nhân duyên. 

Cái gì có quan h֓ nhân duyên mà sinh kh֫i, thì tֽ  

                                                           
11

 ņӴi Th aַ Trung Quán GiӶi Thích LuԀn- quyԜn 4, tr 144, ņӴi Chính 30 
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tánh cֳa c§i Ľ· l¨ Kh¹ng. HӴt mít không thԜ t  ֽ sinh 

cây mít, nԒu không có mԊt tr i֩, tr§i ĽӸt, nҼc֧, không 

kh²é; v¨ mԊt tr i֩, tr§i ĽӸt, kh¹ng kh²é cȈng kh¹ng 

thԜ sinh ra cây mít, nԒu không có hӴt mít. 

VԀy, hӴt mít mà sinh ra cây mít là do quan h ֓

nhân duyên. Cái gì do quan h֓ nhân duyên mà sinh 

kh i֫, thì tֽ  tánh cֳa c§i Ľ· l¨ Kh¹ng hay t ֽtánh cֳ a nó 

là r֣ ng lԊng. 

Nên, ֫  Trung LuԀn, ngài Long Th֙ nói: 

ñVị tằng hữu nhất pháp 

Bất tùng nhân duyên sinh 

Thị cố nhất thế pháp 

Vô bất thị Không giảò.
12

 

Nghǫa l¨: 

ñChưa từng có pháp nào 

Không từ nhân duyên sinh 

Do đó, hết thảy pháp 

Tự tánh đều là Khôngò. 

                                                           
12

 Trung Quán LuԀn 4, tr33, ņӴi Chính 30. 
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ii i. ņҼҺng sinh v¹ sinh tcֵ Không 

VӴn hֻ u Ľang sinh khi֫ trҼc֧ mԂt chúng ta là do 

quan h֓ nh©n duy°n, nhҼng t ֽt§nh Kh¹ng nҺi vӴn 

pháp thì không sinh, không di֓t. 

Do Ľ·, T§nh-không là tính ֫  nҺi vӴn pháp duyên 

sinh Ӹy mà vô sinh. Nên ngài Long Th֙ nói: 

ñChư pháp bất tự sinh 

Diệc bất tùng tha sinh 

Bất cộng bất vô nhân 

Thị cố tri vô sinhò.
13

 

Nghǫa l¨: 

ñVạn hữu không tự sinh 

Không phải đồng chung sinh 

Không phải vô nhân sinh 

Nên biết rằng, vô sinhò. 

Nên, ngay ֫  nҺi c§i Ľang sinh, Ľang dit֓ cֳ a vӴn 

                                                           
13

 Trung Quán LuԀn 1, tr 2, ņӴi Chính 30. 
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pháp mà Tánh-không  ֫nҺi vӴn pháp thì không sinh, 

không di֓ t. 

iv. Th cֽ tҼn֧g t cֵ Không 

Kh¹ng tҼn֧g là thֽc tҼn֧g cֳ a vӴn pháp, thֽc 

tҼ֧ng Ӹy không thԜ di n֑ tӶ bԄng ngôn ngֻ, không thԜ 

dùng ý ni֓m ĽԜ ý ni m֓. 

Cái có thԜ di n֑ tӶ ĽҼ֯c, có thԜ ý ni m֓ ĽҼc֯, Ľ· l¨ 

cái sinh và cái di֓t. Còn cái thֽc tҼn֧g vô sanh, vô 

di t֓, thì không thԜ di n֑ tӶ bԄng ngôn ngֻ, hay bԄng ý 

ni m֓. Cái không thԜ di n֑ tӶ bԄng ngôn ngֻ hay bԄng ý 

ni m֓ Ľ·, ch²nh l¨ Thcֽ tҼn֧g v¹ tҼn֧g. ӷy là Th cֽ 

tҼ֧ng Bát nhã, mà thiԚn tông g֙ i là BӶn Ľ֗a phong 

quang, Trung Quán LuԀn g֙ i là thֽ c tҼn֧g cֳ a các 

ph§p, nhҼ b¨i k ֓sau Ľ©y: 

ñChư pháp thực tướng giả 

Tâm hành ngôn ngữ đoạn 

Vô sanh diệc vô diệt 

Tịch diệt như Niết bànò.
14

 

                                                           
14

 Trung Quán LuԀn 3, trang 24, ņӴi chính 30 
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Nghǫa l¨: 

ñTướng chân thật các pháp, 

Bặt suy nghĩ, luận bàn; 

Không sinh cũng không diệt, 

VԂng lԊng nhҼ NiԒt B¨nò. 

V¨ kinh ņӴi Bát Nhã, bӶn d֗ ch cֳ a ngài HuyԚn 

Tr§ng, ñKh¹ngò c· hai mҼҺi loӴi nhҼ sau: 

i. N i֥ Không: Tánh-không ֫  các pháp bên trong. 

C§c ph§p b°n trong Ľ©y, l¨ ch ֕cho sáu thֵc, g֟ m: 

nhãn thֵc, nhǫ th cֵ, tׁ  th cֵ, thi֓ t thֵ c, thân thֵc và ý 

th cֵ. Sáu thֵc này là m֥t h֯ p thԜ không có tֽ  ng« Ľ« 

Ľ¨nh, m¨ ch²nh mi֣ th cֵ cȈng kh¹ng c· t ֽngã. Và ngay 

cӶ A-lӴi-da là thֵ c thֵ  t§m cȈng kh¹ng phӶi là tֽ  ngã, 

mԊc dù thֵc n¨y l¨m cŁn bӶn cho các thֵc hi֓ n kh֫ i. 

Do Ľ·, gi֙ là N i֥ không, tֵ c Tánh-không ֫  nҺi 

các pháp n֥i tӴi. 

ii. NgoӴi Không: Tánh-không ֫  các pháp bên ngoài. 

C§c ph§p b°n ngo¨i Ľ©y l¨ ch ֕cho s§u cŁn v¨ s§u 
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trӺn. S§u cŁn gm֟: nh«n cŁn, nhǫ cŁn, t ׁcŁn, thit֓ cŁn, 

th©n cŁn v¨ Ĩ cŁn. V¨ s§u trӺn là sԂc, thanh, hҼҺng, v,֗ 

xúc, pháp. 

Trong s§u cŁn v¨ s§u trӺn, thì m֣i cŁn và m֣ i trӺn 

ĽԚu không có tֽ thԜ th cֽ hֻ u cֳ a chính nó. Nó là 

duyên kh֫ i không có tֽ  tánh. 

Do Ľ·, gi֙ là NgoӴi không, tֵ c là Tánh-không ֫  

nҺi c§c ph§p b°n ngo¨i. 

iii. N i֥ NgoӴi Không: Tánh-không  ֫nҺi c§c 

pháp vַ a ֫  bên trong vַa ֫  bên ngoài. 

Sáu thֵ c bên trong không có tֽ t§nh v¨ s§u cŁn, 

sáu trӺn b°n ngo¨i cȈng kh¹ng c· t ֽ tánh. Trong và 

ngoài là g֙ i theo quan h֓ gi aֻ cŁn, trӺn và thֵ c. Thֵ c 

là tַ  bên trong mà biԜu hi֓ n. TrӺn l¨ Ľi֝ tҼn֯g bên 

ngo¨i ĽԜ th cֵ biԜu hi֓ n th¹ng qua c§c cŁn hay c¸n gi֙ 

là các quan nŁng. 

Do quan h֓ nhân duyên sinh kh֫i mà g֙ i là trong 

v¨ ngo¨i, nhҼng Ľ¼ng vi֧ ch©n nghǫa th³ trong v¨ ngo¨i 

không có tֽ  tánh hay chính nó là trong hay chính nó là 
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ngo¨i cȈng ĽԚu không có tֽ tánh. Nên, g֙i là N i֥ 

NgoӴi Không. 

iv. Không Không: Tánh-không ֫  nҺi c§i Kh¹ng. 

T  ֽ tánh cֳa c§c ph§p l¨ Kh¹ng Ľ« Ľ¨nh, m¨ t ֽ

tánh cֳa c§i Kh¹ng cȈng l¨ Kh¹ng, v¨ c§i Ĩ nim֓ vԚ 

Không, cái ý ni֓m Ӹy cȈng kh¹ng c· t ֽ thԜ th cֽ hֻ u. 

Nên g֙ i là Không-không. 

v. ņӴi Không: Tánh-không ֫  nҺi c§i ln֧. 

Không gian tuy r֥ng l֧ n, nhҼng trong c§i rn֥g 

l n֧ cֳ a không gian Ӹy, nó vӾn không có tֽ  thԜ th cֽ 

h uֻ, nên g֙i là Tánh-không ֫  nҺi c§i Kh¹ng rn֥g l֧ n. 

vi. ThԂng nghǫa Không: Tánh-không ֫  nҺi chân 

lý c uֵ cánh. 

ThԂng nghǫa Không là Tánh-không  ֫ nҺi c§i 

không b֗ h yֳ di t֓. Cái không b֗ h yֳ di t֓ Ӹy, chính là 

chҺn thԜ c aֳ m֙ i sֽ  hi n֓ hֻ u. C§i chҺn thԜ Ӹy không 

thԜ dùng ý ni֓m ĽԜ ý ni m֓. 

ThԂng nghǫa Kh¹ng cȈng c¸n gi֙ l¨ ņ ֓ nhӸt 

nghǫa Kh¹ng. Nghǫa l¨ Tánh-không ֫  nҺi ThԂng nghǫa 
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thì không thԜ dùng ý ni֓m ĽԜ ý ni m֓. Dù là cái không 

thԜ ý ni m֓ thì tֽ  tánh cֳ a nó vӾn là Không, nên g֙i là 

ThԂng Nghǫa Không. 

vii. H uֻ Vi Không:  Tánh-không ֫  nҺi ph§p huֻ vi. 

Pháp hֻu vi là các pháp hi֓n kh֫ i do quan h֓ 

nhân duyên. Trong các pháp do quan h ֓ nhân duyên 

mà hi֓ n kh֫ i Ӹy, tֽ  tánh cֳa n· l¨ Kh¹ng, nghǫa là nó 

không có t  ֽthԜ th cֽ hֻ u, nên g֙i là H uֻ vi không. 

viii. Vô Vi Không: Tánh-không ֫  nҺi c§c ph§p 

vô vi. 

Các pháp vô vi (asamskrita) là các pháp tֽ nó t֟ n 

tӴi mà không do quan h֓ nh©n duy°n v¨ t§c Ľn֥g cֳ a 

nhân duyên. ChԆng hӴn, nhҼ hҼ kh¹ng, ĽҼc֯ g֙ i là 

pháp thu֥c vԚ vô vi, vì nó không l֓ thu֥ c vào pháp 

sinh di֓ t cֳ a nhân duyên. 

Tuy nhiên, vô vi ֫  Ľ©y kh¹ng phӶi là vô vi mang 

Ĩ nghǫa tuyt֓ Ľi֝, v³ n· c¸n Ľi֝ Ľ«i. Nghǫa l¨ do Ľi֝ Ľ«i 

v i֧ các pháp hֻu vi mà g֙ i là vô vi. 

Trong ph§p v¹ vi Ľi֝ Ľ«i vi֧ h uֻ vi Ӹy, tֽ  tánh 
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c aֳ nó là Không, nên g֙i là Vô Vi Không. 

ix. TӸt Cánh Không: Tánh-không cֳ a cái t֝ i hԀu. 

C uֵ cánh là tuy֓t Ľ«i hay tuyt֓ Ľi֝, nghǫa l¨ 

không còn có sֽ so s§nh Ľi֝ Ľ«i. C uֵ cánh là không 

còn ý ni֓ m giֻ a chֳ  thԜ v¨ Ľi֝ tҼn֯g hay giֻa Ľ֝i 

tҼ֯ng và chֳ  thԜ. 

NhҼ vԀy, TӸt Cánh Không là Tánh-không ֫  nҺi 

cái tuy֓t Ľi֝. 

x. Vô TԒ Không hay Vô Th  ֕ Không: Tánh-

không ֫  nҺi c§i kh¹ng ngԄn mé, không biên gi֧i. 

Các pháp là duyên kh֫i, n°n kh¹ng c· c§i ĽӺu 

tiên và cái cu֝i c½ng. C§i ĽӺu tiên và cái cu֝i cùng ch֕  

là cái cֳ a ý ni֓ m mà không phӶi là cֳ a chҺn nghǫa. 

Ch©n nghǫa caֳ th֩ i gian là th֩ i gian không có 

gi i֧ hӴn, không có thԀt thԜ. Do th֩ i gian không có gi֧i 

hӴn, không có thԀt thԜ, nên g֙ i là Vô TԒ Không. 

xi. Tán Không: Tánh-không ֫  nҺi c§i ph©n t§n. 

Các pháp ֫  trong thԒ gian n¨y nhҼ UӼn, X ,ֵ Gi֧ i, 
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chúng h֥ i t  ֱl¨ ĽԜ phân tán. Không có cái gì ֫ trong thԒ 

gian có h֥ i t  ֱmà không b֗ ph©n t§n. Ch¼ng Ľ ֳduyên 

thì tֱ , hԒt duy°n th³ t§n. ņ· l¨ ch©n lĨ t ֽthân cֳ a m֙ i 

sֽ  vԀt. Không nhֻ ng các pháp khi h֥i t ,ֱ tֽ  tánh cֳ a 

nó là Không mà các pháp khi phân tán, t ֽtánh cֳ a nó 

cȈng l¨ Không, nên g֙i là Tán Không. 

xii. Vô BiԒn D  ֗ Không: Tánh-không  ֫nҺi c§i 

không biԒn d֗ . 

Các pháp không biԒn d֗  là các pháp không trӶi 

qua các chu kȢ sinh, trֱ , d֗ , di֓ t. V² nhҼ hҼ kh¹ng là 

pháp không trӶi qua các chu kȢ sinh, trֱ , d֗ , di֓ t. Trong 

các pháp Ӹy, tֽ  tánh cֳ a nó vӾn là Không, nên g֙i là 

Vô BiԒn D  ֗Không. 

xiii. BӶn Tánh Không: Không cֳ a bӶn tính. 

BӶn tính là bӶn chӸt nguy°n sҺ caֳ sֽ  vԀt. BӶn 

Tính-kh¹ng, nghǫa l¨ bӶn tính nguy°n sҺ caֳ sֽ  vԀt là 

không có thԀt thԜ. BӶn tánh cֳa sֽ  vԀt ĽҼc֯ tӴo nên b֫ i 

nhֻ ng cái không phӶi bӶn tính cֳ a nó. 

Sֽ  nóng là bӶn chӸt nguy°n sҺ caֳ lֹ a, nhҼng s ֽ
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n·ng kh¹ng ĽҼc֯ tӴo nên b֫ i l aֹ hay b֫ i sֽ  nóng mà nó 

ĽҼ֯c tӴo nên b֫ i nhֻ ng thԎ c iֳ ĽҼc֯ c֙  xát vào nhau, 

hay tַ  nhֻ ng lu֟ ng Ľin֓ ©m dҼҺng chӴm xát vào nhau. 

Do Ľ·, laֹ không có tֽ t§nh Ľ« Ľ¨nh m¨ s ֽnóng 

là bӶn chӸt nguy°n sҺ caֳ lֹ a vӾn không có tֽ tánh cho 

chính nó, nên g֙i nó là Không ֫  nҺi bӶn tánh. 

xiv. T  ֽTҼ֧ng Không: Tánh-không ֫  nҺi t ֽtҼ֧ng. 

TҼ֧ng, tiԒng PhӴn g֙ i là lakṣaṇa, là hình thái bên 

ngoài cֳ a sֽ  vԀt. 

T  ֽtҼ֧ng kh¹ng, nghǫa l¨ tҼn֧g cֳ a chính m֙i sֽ  

vԀt là không có thֽc thԜ, không có tֽ  thԜ th cֽ hֻ u cho 

ch²nh n·. TҼn֧g Ӹy ch֕  là giӶ, b֫ i vì nó là m t֥ h p֯ thԜ 

ĽҼ֯c hình thành b֫i nhiԚu nhân duyên, nên nó không 

có tֽ  thԜ thҼ֩ng hԄng bӸt biԒn và t֟ n tӴi cá bi֓t. Do Ľ·, 

g i֙ là T  ֽTҼ֧ng Không. 

xv. C n֥g TҼn֧g Không: Tánh-không ֫  nҺi cn֥g 

tҼ֧ng. 

C n֥g tҼn֧g l¨ tҼn֧g chung cֳa m֙ i sֽ  vԀt. ņӺu, 

m³nh, tay, ch©n v¨ Ľi bԄng hai ch©n, Ľ· l¨ tҼn֧g chung 
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c aֳ con ngҼi֩, d½ l¨ ngҼi֩ Ąu hay Ć, d½ l¨ phҼҺng 

ņ¹ng hay phҼҺng T©y, n°n khi ta nh³n v¨o th³ biԒt Ľ· 

l¨ ngҼi֩ mà không phӶi là vԀt. NhҼng trong tҼn֧g 

chung cֳa con ngҼi֩ Ӹy, lӴi có nhֻ ng tҼn֧g riêng cֳa 

t nַg chֳ ng loӴi, t nַg b֥  t c֥. Và trong tַ ng ch nֳg loӴi 

hay tַ ng b֥  t c֥, lӴi c· tҼn֧g chung v¨ tҼn֧g riêng cֳa 

nó nֻ a. Chֳ ng loӴi n¨o cȈng c· mԂt, Ľ· l¨ tҼn֧g 

chung. NhҼng c· chnֳg loӴi mԂt m t֥ mí, mԂt hai mí, 

loӴi mԂt Ľen, mԂt xanh, mԂt Ľ,֛ mԂt Ľcֱé, Ľ· l¨ tҼn֧g 

riêng. Cֵ  nhҼ vԀy, trong cái chung lӴi có cái riêng, và 

trong cái riêng lӴi c· c§i chungé 

TӴi sao vԀy? Vì không nhֻng tֽ  tҼ֧ng m֙ i sֽ  

hi n֓ hֻ u l¨ kh¹ng Ľ« Ľ¨nh m¨ cn֥g tҼn֧g cֳ a m֙ i sֽ  

hi n֓ hֻ u cȈng l¨ kh¹ng, nghǫa l¨ ch¼ng kh¹ng c· t ֽthԜ 

th cֽ hֻ u, nên g֙i là C n֥g TҼn֧g Không. 

xvi. NhӸt ThԒ Pháp Không: Tánh-không cֳ a tӸt 

cӶ pháp. 

TӸt cӶ pháp là bao g֟m các pháp hֻu tҼn֧g, ta có 

thԜ tiԒp xúc v֧ i chúng bԄng c§c quan nŁng v¨ c§c ph§p 

v¹ tҼn֧g, ta có thԜ nhԀn biԒt chúng bԄng tri giác, ý 
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ni m֓, suy ni֓mé NhҼng c§c ph§p d½ huֻ tҼn֧g hay 

v¹ tҼn֧g, hֻ u tri hay vô tri, hֻ u ni֓ m hay vô ni֓m, hԒt 

thӶy ch¼ng ĽԚu không có tֽ thԜ th cֽ hֻ u, chúng ch֕ là 

giӶ h uֻ, nên g֙ i là NhӸt ThԒ Pháp Không. 

xvii. BӸt KhӶ ņԂc Không: Tánh-không cֳ a cái 

không thԜ ĽԂc. 

Không thԜ ĽԂc, nghǫa l¨ kh¹ng thԜ nԂm bԂt Ľi֝ 

tҼ֯ng bԄng tay Ľ« Ľ¨nh m¨ cȈng kh¹ng thԜ nԂm bԂt Ľi֝ 

tҼ֯ng bԄng nhԀn thֵ c hay bԄng cӶ nhֻ ng khái ni֓ m 

c aֳ tr² nŁng. Ch²nh Ľi֝ tҼn֯g không thԜ nԂm bԂt bԄng 

tr² nŁng Ӹy, tֽ  tánh cֳa n· l¨ Kh¹ng, nghǫa l¨ n· kh¹ng 

có thֽ c thԜ, nên g֙ i là BӸt KhӶ ņԂc Không, tֵ c là 

Tánh-không  ֫nҺi c§i kh¹ng thԜ nԂm bԂt, không thԜ 

di n֑ tӶ. 

xviii. Vô Tánh Không: Tánh Không ֫ nҺi v¹ thԜ. 

Vô tánh hay vô thԜ (Asvabhava), nghǫa l¨ kh¹ng 

có cái nào tֽ nó là nó, nên g֙i nó là không có tֽ tánh 

hay không có tֽ thԜ. 

Tánh Không ֫  trong cái không có tֽ thԜ hay 
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không có tֽ  tính Ӹy, g֙ i là Vô Tánh Không. 

xix. T  ֽTánh Không: Tánh-không ֫  nҺi t ֽtánh. 

T  ֽ tánh, tiԒng PhӴn là Svabhava, tֽ nó là nó. 

NhҼng Ľ¼ng vi֧ ch©n nghǫa, mi֙ sֽ  hi n֓ hֻ u không có 

cái nào tֽ  nó là nó cӶ. N· ĽҼc֯ tӴo nên b֫ i cái không 

phӶi là nó. ChԆng hӴn, con ngҼi֩ ĽҼc֯ tӴo nên b֫ i 

nhֻ ng yԒu t֝  không phӶi l¨ con ngҼi֩ nhҼ ĽӸt, nҼc֧, 

gió, lֹ a và tâm thֵc. 

B i֫ vԀy, con ngҼi֩ không có tֽ  t§nh Ľ²ch thcֽ 

cho ch²nh n· Ľ« Ľ¨nh m¨ trong mi֣ yԒu t֝  không phӶi 

l¨ con ngҼi֩, ch¼ng Ľ« kԒt h p֯ ĽԜ tӴo nên con ngҼi֩ Ӹy 

cȈng kh¹ng c· c§ t²nh thcֽ hֻ u cho m֣ i chính nó. Do 

Ľ·, gi֙ là T  ֽTánh Không. 

xx. Vô Tánh T  ֽ Tánh Không: Tánh-không  ֫

nҺi v¹ t§nh v¨ t ֽtánh. 

Không nhֻ ng Tánh-không có mԊt  ֫nҺi t ֽ tánh 

v¨ nҺi v¹ t§nh m¨ c¸n c· mԊt  ֫cӶ hai. Nghǫa là Tánh-

không vַ a có mԊt  ֫nҺi v¹ t§nh m¨ cȈng vaַ có mԊt  ֫

nҺi t ֽt§nh. Nghǫa l¨ T§nh-không là chân lý tӸt yԒu cֳ a 
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m i֙ sֽ  hi n֓ hֻ u hay không hi֓n hֻ u, g֙ i là Vô Tánh 

T  ֽTánh Không. 

LӴi n aֻ, ĽԜ hiԜu th°m Ĩ nghǫa caֳ Không, ta có 

thԜ Ľ֙c mҼi֩ m t֥ pháp Không cֳa kinh ņӴi Bát NiԒt 

Bàn, mà m֥t v  ֗B  ֟ tát tu tԀp vԚ Không-nghĩa thҼ֩ng 

quán sát. 

i. N i֥ Không: B  ֟tát quán sát các pháp ֫ n i֥ tӴi, 

không có tֽ  thԜ, pháp tֽ  n· kh¹ng c· c§i ĽҼc֯ g֙ i là 

cha, là mԌ, là oán, là thân, là chúng sanh, là th ֙

mӴngé Ph§p Ni֥ không tuy có PhԀt t²nh, nhҼng PhԀt 

tính Ӹy vҼt֯ kh i֛ gi i֧ hӴn cֳ a n֥ i và ngoӴié B  ֟ tát 

thҼ֩ng qu§n s§t nhҼ thԒ, g֙ i là quán sát N֥i Không. 

ii. NgoӴi Không: B  ֟tát quán sát thԒ gi i֧ khách 

quan không có tֽ thԜ, vì nó ch֕ là duyên sinh, nên vô 

thҼ֩ng, nó liên tֱ c biԒn chuyԜn, liên tֱ c tr֫  thành và 

liên tֱ c hֳ y di t֓. Vì thԒ g i֙ là NgoӴi Không. B֟  tát 

thҼ֩ng qu§n s§t nhҼ thԒ g i֙ là quán sát NgoӴi Không. 

iii. N i֥ NgoӴi Không: B  ֟tát quán sát cӶ thԒ gi i֧ 

n i֥ tӴi lӾn ngoӴi tӴi cӶ hai ĽԚu không có thֽc thԜ nhӸt 

Ľ֗nh. B֟  t§t thҼn֩g qu§n s§t nhҼ thԒ g i֙ là quán sát 
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N i֥ NgoӴi Không. 

iv. H uֻ Vi Không: B  ֟t§t thҼn֩g quán sát tӸt cӶ 

nhֻ ng g³ ĽҼc֯ tӴo b֫ i tâm, ý, thֵ c, pháp ĽԚu là vô 

thҼ֩ng, là kh֡ , là vô ngã, là không có tֽ thԜ, vì thԒ nên 

g i֙ là H uֻ Vi Không. B֟  t§t thҼn֩g qu§n s§t nhҼ thԒ, 

g i֙ là quán sát Hֻu Vi Không. 

v. Vô Vi Không: Các pháp không do tác thành cֳa 

tâm, ý và thֵc, gi֝ ng nhҼ ngȈ Ӹm, mҼi֩ hai xֵ , mҼi֩ 

tám gi֧ ié m¨ n· l¨ v¹ vi kh¹ng. Nghǫa l¨ t ֽ thân cֳ a 

các pháp là không, vì thԒ g i֙ là Vô Vi Không. B֟  tát 

thҼ֩ng quán ni֓m nhҼ thԒ, g֙ i là quán sát Vô Vi Không. 

vi. Vô Th  ֕ Không: TӸt cӶ pháp v֝ n là duyên 

kh i֫, Ľ« l¨ duy°n khi֫ thì không có kh֫i ĽiԜm ĽӺu tiên 

và không có sֽ kԒt thúc cu֝ i cùng. TӸt cӶ pháp vԀn 

hành trong m֥t nguyên lý duyên kh֫i vô tԀn, do Ľ·, 

không bao gi֩ có kh֫ i ĽiԜm. S֫  dǫ kh¹ng c· khi֫ ĽiԜm 

là do duyên sinh, cho nên là không, vì không cho nên 

không có kh֫i ĽiԜm. Do các pháp là không có kh֫i 

ĽiԜm, nên g֙ i là Vô Th֕  Không. 

Kinh ņӴi Bát NiԒt B¨n n·i: ñB ֟tát chiêm nghi֓m 

thӸy vô th֕  c aֳ sinh tֹ  ĽԚu là không-t c֗hé v¨ qu§n s§t 
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vô th֕   ֫nҺi ch¼ng sanh nhҼ th ֙mӴng, Tam BӶo và 

ph§p v¹ viò. 

vii. Tánh Không: PhӼm tính cֳ a tӸt cӶ pháp là 

Kh¹ng, nhҼ kinh ņӴi Bát NiԒt B¨n n·i: ñņӴi B  ֟ tát 

chiêm nghi֓m tӸt cӶ pháp, bӶn tính cֳ a nó là Không. 

Nghǫa l¨ ngȈ Ӹm, mҼi֩ hai xֵ , mҼi֩ tám gi֧ i, vô 

thҼ֩ng, kh֡ , vui, t֗ nh, bӸt t n֗h, ng«, v¹ ng«é quán sát 

hԒt thӶy ph§p nhҼ thԒ mà vӾn kh¹ng t³m ĽҼc֯ bӶn tính 

c aֳ n·ò. V³ thԒ g i֙ là B  ֟tát quán sát Tánh-không. 

viii. Vô S֫  H uֻ Không: Các pháp hoàn toàn 

không có s֫ h uֻ, nên g֙i là Không, cȈng gin֝g nhҼ 

ngҼ֩i không có con, thì bӶo rԄng nhà b֗ tr n֝g không, 

r i֟ nhìn thӸy không hoàn toàn, vì không có ch֣ ĽԜ thân 

ái. VԀy, Vô S֫  H uֻ Không tֵ c là hoàn toàn không có 

s֫  h uֻ, nên g֙ i là Không. 

ix. ņ֓  NhӸt Nghǫa Kh¹ng: Ý nghǫa caֳ Không 

vҼ֯t ra ngoài có và không cֳa Song Quán LuԀn, Nh֗  

Nguyên LuԀn. Không ֫  Ľ©y l¨ caֳ ChҺn Kh¹ng, caֳ 

Trung ņӴo. Kinh ņӴi Bát NiԒt B¨n n·i: ñCó tӴo tác thì 

Ԃt phӶi có kԒt quӶ, nhҼng, trong Ľ· kh¹ng thԜ tìm thӸy 

tác giӶò. Ph§p Kh¹ng vi֧ Ĩ nghǫa nhҼ vԀy, nên g֙ i là 
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ņ֓  NhӸt Nghǫa Kh¹ng. 

x. Không Không: TӸt cӶ ph§p ĽԚu là không. Ý 

ni m֓ vԚ cái Không Ӹy cȈng Kh¹ng nt֝, vì thԒ mà g֙ i là 

Không Không. LӴi n aֻ, hֻ u cȈng Kh¹ng, v¹ cȈng 

Không, th֗ cȈng Kh¹ng, phi cȈng Kh¹ng, phi th ֗cȈng 

Không, vì thԒ mà g֙ i là Không Không. ֪  kinh ņӴi Bát 

NiԒt Bàn nói rԄng: ñKh¹ng Kh¹ng n· kh¹ng Ľn֟g v֧ i 

sֽ  chֵ ng ĽԂc vԚ Kh¹ngò. Kh¹ng tam mui֥ c aֳ hàng 

thánh giӶ Thanh vŁn, B ֟ tát tu tԀp vԚ Ĩ nghǫa c aֳ 

Kh¹ng l¨ nhҼ vԀy, nên g֙ i là Không Không. 

xi. ņӴi Không: Không c· nghǫa l¨ rn֥g l֧ n bình 

ĽԆng nhҼ hҼ không, không có gi֧i hӴn. Kinh ņӴi Bát 

NiԒt B¨n n·i: ñņӴi Không là Bát Nhã Ba La MԀt 

(praj¶ǕpǕramitǕ). ņӴi B  ֟ tát thành tֽu ĽҼc֯ Không 

m¹n nhҼ vԀy, th֩ i ĽӴt ĽҼc֯ Ľ֗a v֗  bình đẳng như hư 

không (hư không đẳng địa)”. LӴi n aֻ, ņӴi Không là cái 

Không r֥ ng l֧ n, có khӶ nŁng dung nhiԒp tӸt cӶ pháp. 

Nên, B  ֟tát tu tԀp ņӴi Không là tu vԚ sֽ  dung nhiԒp hԒt 

thӶy ph§p, m¨ trong Ľ· t©m ho¨n to¨n kh¹ng b ֗ Ľ֝i 

ngӴi b i֫ ái và phi ái, b֫ i  ֝và phi ֝ , b֫ i sԂc và phi sԂc. 
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Theo Kinh và LuԀn, thì Không có nhiԚu loӴi tùy 

theo mֵc Ľ֥ tu chֵ ng m¨ ĽҼc֯ di֑ n bày.
15

 Tuy nhiên, 

Không thu֥ c phӴm vi B§t Nh« ĽԚ cԀp không ra ngoài 

hai loӴi: 

i. Ngã ThԜ T cֵ Không: Ngã ThԜ T cֵ Không hay 

còn g֙i l¨ Nh©n Kh¹ng. Nghǫa l¨ ngȈ uӼn tӴo nên thân 

t©m con ngҼi֩ hay chúng sanh, trong Ľ·, ch¼ng ho¨n 

toàn không có ngã thԜ, nên g֙ i là Ngã ThԜ T cֵ Không. 

ii. Pháp ThԜ T cֵ Không: Trong nŁm uӼn không 

có ngã thԜ Ľ« Ľ¨nh, m¨ ngay trong mi֣ uӼn cȈng kh¹ng 

có ngã thԜ. Cֽ c vi hay vi trӺn l¨ c§c ĽҺn v ֗c cֽ tiԜu cֳ a 

sԂc uӼn, ch²nh n· cȈng tҼҺng t§c duy°n khi֫, nên không 

có pháp thԜ t n֟ tӴi cá bi֓ t. Ý ni m֓ l¨ ĽҺn v ֗c cֽ tiԜu cֳ a 

tâm ni֓m, n· cȈng tҼҺng t§c duy°n khi֫, nên không có 

pháp thԜ t n֟ tӴi cá bi֓ t. Do nó không có pháp thԜ t n֟ tӴi 

cá bi t֓, nên g֙ i là Pháp ThԜ T cֵ Không. 

                                                           
15

 PhԀt ThuyԒt ņԒ Thích  Bát Nhã Ba La MԀt ņa T©m Kinh, n°u l°n 18 

nghǫa Kh¹ng, gm֟: N i֥ không, NgoӴi không, N֥ i ngoӴi không, Không 

kh¹ng, ņӴi không, ThԂng nghǫa kh¹ng, Huֻ vi không, Vô vi không, Vô 

tԒ không, Vô biԒn d֗  không, Vô th֕ không, BӶn tính không, Tֽ tҼ֧ng 

kh¹ng, V¹ tҼn֧g không, Vô tính không, Tֽ tính không, Vô tính tֽ tính 

không, NhӸt thiԒt ph§p kh¹ng. (Tr846c, ņӴi Chính 8).  
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Nên, Kinh nói: 

ñSԂc chԆng khác Không 

Không chԆng khác SԂcò 

ӷy l¨ x§c Ľn֗h rԄng: SԂc và Không là hai pháp 

riêng bi֓t, nhҼng ch¼ng lӴi th n֝g h֯ p và không tách 

r i֩ nhau, nó có mԊt trong nhau. 

Nói g֙ n lӴi: 

ñSԂc có mԊt  ֫Ľ©u, th³ Kh¹ng c· mԊt  ֫Ľ·; Kh¹ng 

có mԊt  ֫Ľ©u th³ SԂc có mԊt  ֫Ľ·ò. 

NhҼ vԀy, SԂc và Kh¹ng tҼҺng nhԀp vào nhau và 

bӸt nh֗ . SԂc l¨ h³nh tҼn֧g biԜu hi֓ n cֳ a Không và 

Không là thԜ tính sâu thԆm cֳ a SԂc. MԊc dù chúng là 

hai, nhҼng kh¹ng c· kh§c nhau. 

LӴi n aֻ, Kinh nói: 

ñSԂc tֵ c là Không 

Không tֵ c là SԂcò. 

Hai chֻ  ñtֵc l¨ò caֳ Kinh x§c Ľn֗h rԄng, SԂc và 

Không không phӶi là hai. Chúng ch֕ là m֥ t. Cái này 

chính là cái kia và cái kia chính là cái này. 
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CȈng vԀy, khi ta nhìn hai sֽ ki n֓ s·ng v¨ nҼc֧, 

ch¼ng ho¨n to¨n kh§c nhau. NhҼng Ľi֝ v i֧ cái nhìn 

Bát nhã, thì hai sֽ ki n֓ s·ng v¨ nҼc֧ không tách bi֓t 

nhau, chúng không có khác nhau, chúng ch ֕ là m֥ t. 

S·ng ch²nh l¨ nҼc֧ v¨ nҼc֧ chính là sóng. Sóng là 

h³nh tҼn֧g biԜu hi֓ n cֳ a nҼc֧ v¨ nҼc֧ là thԜ tính cֳ a 

sóng. Các nhà VԀt ký h֙ c hi֓ n ĽӴi g i֙ là sóng và hӴt. 

Sóng và hӴt không tách r֩i nhau mà chúng có mԊt 

trong nhau. ņnֵg ֫  g·c nh³n n¨y n· l¨ s·ng, nhҼng  ֫

góc nhìn kia nó là lӴi hӴt. 

 ֪Ľ©y cȈng vԀy, SԂc tֵ c là Không và Không tֵc 

là SԂc. SԂc l¨ tҼn֧g cֳ a Không và Không là thԜ c aֳ 

SԂc. V i֧ cách nhìn bӸt nh֗ , ta có thԜ nh³n tҼn֧g mà 

nhԀn ra thԜ, v³ trong tҼn֧g có thԜ, hay ch²nh tҼn֧g Ӹy 

là thԜ. Và ta có thԜ nhìn thԜ mà nhԀn ra tҼn֧g. ThԜ 

tҼ֧ng cֳ a vӴn ph§p chҼa hԚ tách r֩ i nhau, chúng luôn 

lu¹n Ľi vi֧ nhau và có mԊt trong nhau, chúng tuy hai 

mà m֥ t, chúng tuy ba mà m֥t, chúng tuy ngàn sai 

muôn khác mà m֥t. Ch¼ng tҼҺng tֵ c, tҼҺng nhԀp và 

bӸt nh֗  l¨ nhҼ vԀy. 
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Kinh vŁn: 

ñTh ,֙ tҼn֫g, hành, thֵ c cȈng ĽԚu nhҼ vԀyò. 

Chú giӶi:  

Nghǫa l¨: 

Th  ֙chԆng khác Không, 

Không chԆng khác Th֙; 

Th  ֙t cֵ là Không, 

Không tֵ c là Th֙ . 

TҼ֫ng chԆng khác Không, 

Không chԆng kh§c TҼn֫g; 

TҼ֫ng t cֵ là Không, 

Không tֵ c l¨ TҼn֫g. 

Hành chԆng khác Không, 

Không chԆng khác Hành; 

Hành tֵ c là Không, 

Không tֵ c là Hành. 
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Th cֵ chԆng khác Không, 

Không chԆng khác Thֵc; 

Th cֵ tֵ c là Không, 

Không tֵ c là Thֵ c. 

NhҼ vԀy, sֽ  tҼҺng quan giaֻ UӼn và Không là sֽ 

tҼҺng quan duyên kh֫i. Nghǫa l¨ ñc§i n¨y chԆng khác 

cái kia, cái kia chԆng khác cái này; cái này tֵc là cái 

kia, cái kia tֵc l¨ c§i n¨yò. 

ņ©y l¨ s ֽtҼҺng quan giaֻ tҼn֧g và thԜ. TҼn֧g là 

UӼn mà thԜ là Không. Không nhֻng tҼn֧g cֳ a nŁm 

uӼn, thԜ c aֳ nó là Không, mà tҼ֧ng cֳ a m֣ i uӼn thԜ 

c aֳ n· cȈng l¨ Kh¹ng. 

SԂc uӼn ĽҼҺng thԜ t cֵ Không, mà Th֙ uӼn, 

TҼ֫ng uӼn, Hành uӼn, Thֵ c uӼn ĽҼҺng thԜ cȈng tcֵ 

Không. Tַ ng cֽ c vi ĽҼҺng thԜ t cֵ Không, mà tַng ý 

ni m֓ cȈng ĽҼҺng thԜ t cֵ Không. 

ņ֝ i v i֧ nŁm uӼn m¨ ĽҼҺng thԜ t cֵ Không, Tánh-

không Ӹy g i֙ l¨ Nh©n Kh¹ng, n· Ľn֟g nhҼ T§nh-không 

m¨ c§c kinh ĽiԜn A Hàm và NikǕya trình bày. 
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ņ֝ i v i֧ SԂc uӼn, Th  ֙uӼn, TҼ֫ng uӼn, Hành uӼn, 

Th cֵ uӼn, m֣ i uӼn ĽԚu ĽҼҺng thԜ t cֵ không. Tánh-

không Ӹy g i֙ là Pháp-không, nó thu֥c vԚ quán chiԒu 

Bát Nhã. 

Bát Nhã không nhֻng khám phá Nhân Không ֫  nҺi 

ngȈ uӼn mà còn khám phá Pháp Không  ֫nҺi tnַg uӼn. 

Do Ľ·, Tánh-không của từng uẩn mới là giáo lý 

then chốt của Bát Nhã. 

Soi chiԒu và thӸy rõ Tánh-không cֳa nŁm uӼn, 

hành giӶ m i֧ ĽoӴn trַ  ĽҼ֯c phiԚn n«o chҼn֧g và thành 

t uֽ NiԒt B¨n, nhҼng chҼa ĽӴt t i֧ Ľa֗ v֗  toàn giác. 

Soi chiԒu thӸy rõ Tánh-không  ֫nҺi tnַg uӼn, 

hành giӶ không nhֻng ĽoӴn trַ  ĽҼ֯c phiԚn n«o chҼn֧g 

m¨ c¸n ĽoӴn ngay s֫ tri chҼn֧g, thӸy rõ tֽ  tánh chân 

nhҼ caֳ vӴn pháp; hành giӶ không nhֻ ng tֽ  tӴi Ľi֝ v i֧ 

sinh tֹ  mà còn tֽ  tӴi Ľi֝ v i֧ hԒt thӶy vӴn hֻ u, v¨ ĽӴt 

t i֧ Ľa֗ v֗  toàn giác nֻa. 



 .................................................................. Thích Thái Hòa 98 

I I. HiԜn th  ֗thԀt tҼn֧g Không 

Kinh vŁn: 

H§n vŁn: ñ  

͋ 

Hán: ñXá Lợi Tử! Thị chư pháp Không tướng, bất 

sanh bất diệt, bất cấu bất tịnh, bất tăng bất giảmò. 

Vi t֓: ñXá Lợi Tử! Tướng Không của vạn pháp 

chẳng sanh, chẳng diệt, chẳng dơ, chẳng sạch, chẳng 

thêm, chẳng bớtò. 

PhӴn: ñiha śāriputra sarva-dharmāḥ śūnyatā-

lakṣaṇā, anutpannā aniruddhā, amalā avimalā, anūnā 

aparipūrṇāḥò. 

Vi t֓: ñNày Xá Lợi Tử! Tướng Không của tất cả 

pháp, không sanh, không diệt, không dơ, không sạch, 

không thêm, không bớtò. 

Chú giӶi:  

*  ChԆng sanh chԆng di t֓ 

V i֧ cԊp mԂt cֳ a thԒ gi i֧ tӸt Ľ¨n, ta thӸy ñsinhò 
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nghǫa l¨ t ַm t֥ cái không có gì cӶ, nay b֣ng dҼng tr ֫

th¨nh c·. V¨ ñdit֓ò l¨ c§i Ľ« có nay b֣ng dҼng tr ֫

th¨nh kh¹ng. NhҼng, ta nh³n c§i sinh v¨ c§i dit֓ hay cái 

có và cái không theo cách nhìn caֳ Ľ֓ nhӸt nghǫa tӸt 

Ľ¨n hay caֳ Bát nhã thì không phӶi nhҼ vԀy. 

Vì sao? Vì trong cái sinh có cái di֓t, trong cái di֓t 

có cái sinh, hay chính trong sinh là di֓ t, trong di֓ t là 

sinh. NԒu không có cái di֓t thì chԆng bao gi֩  có cái 

sinh, và nԒu không có cái sinh thì chԆng bao gi֩  có cái 

di t֓. VӴn vԀt t  ַxҼa ĽԒn nay, Ľ ֳduyên thì sinh, nên cái 

sinh có mԊt; thiԒu duyên thì di֓t, nên cái di֓t có mԊt. 

Do Ľó, chúng không có cái sinh thi֓t, cȈng kh¹ng c· 

cái di֓ t thi t֓, chúng ch֕ giӶ sinh, giӶ di t֓ mà thôi. 

Có cái sinh mà không phӶi là sinh thi֓t, Ľ· l¨ 

chҺn t²nh caֳ cái sinh. Có cái di֓t mà không phӶi là 

di t֓ thi t֓, Ľ· l¨ chҺn t²nh caֳ cái di֓ t. Nên, cái sinh 

cȈng kh¹ng c· thԀt thԜ mà cái di֓t cȈng kh¹ng c· thԀt 

thԜ. Chính cái không có thԀt thԜ, Ľ· l¨ bӶn thԜ hay chҺn 

tính cֳ a sinh và di֓t. 

N°n, Ľcֵ B  ֟Tát Quán Tֽ  TӴi nói: 
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ñN¨y X§ Li֯ T !ֹ TҼn֧g Không cֳa các pháp 

chԆng sinh, chԆng di֓ téò. ņ©y l¨ th¹ng Ľip֓ bình an 

và hӴnh phúc mà B֟  Tát Quán Tֽ  TӴi không ch֕ trao 

cho ngài Xá L֯ i PhӸt, cho chúng h֥i lúc bӸy gi  ֩ tӴi 

Linh SҺn m¨ còn trao cho tӸt cӶ chúng ta, thԒ gi i֧ c aֳ 

con ngҼi֩ Ľang khao kh§t b³nh an v¨ hӴnh phúc. 

VԀy, ta hãy m֕m cҼi֩ khi nhìn m֥ t n  ֱh n֟g Ľang 

n ,֫ hay m֥ t chiԒc l§ v¨ng Ľang giã t  ַth©n c©y ĽԜ bay 

li n֓g xu֝ ng l¸ng ĽӸt! 

*  ChԆng dҺ chԆng sӴch 

NԒu nhҼ mt֥ ngҼi֩ mà th֗ giác và khֵ u giác b֗ 

khuyԒt tԀt, thì v֗  Ӹy không còn có khӶ nŁng ph©n bit֓ 

dҺ v¨ sӴch. NhҼ vԀy, dҺ v¨ sӴch l¨ do cŁn v¨ trӺn tiԒp 

xúc v i֧ nhau, kh֫ i lên v֙ ng thֵ c phân bi֓t. VԀy, dҺ v¨ 

sӴch Ӹy là do v֙ ng thֵ c phân bi֓t mà có. NԒu lìa v֙ ng 

th cֵ th³ dҺ v¨ sӴch chԆng còn. 

LӴi n aֻ, dҺ l¨ do cŁn trӺn tiԒp xúc mà kh֫i v n֙g 

th cֵ phân bi֓t, n°n dҺ Ӹy l¨ dҺ do vn֙g thֵ c biԜu hi֓ n, 

chֵ  không có m֥t c§i dҺ nhӸt Ľn֗h. DҺ ch ֕ là duyên 

kh i֫ c aֳ cŁn, trӺn và thֵc, n°n dҺ kh¹ng c· t ֽ tánh 
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th cֽ hֻ u hay cá bi֓t cho chính nó. 

Và sӴch cȈng vԀy. Do cŁn v¨ trӺn tiԒp xúc v֧ i 

nhau tác ý kh֫i lên phân bi֓t cho rԄng: ñc§i n¨y l¨ 

sӴch, c§i kia l¨ dҺò. 

NhҼng, Ľi֝ v i֧ quán chiԒu Bát nhã, cái sӴch v֝ n 

không có tֽ  t§nh v¨ c§i dҺ cȈng vn֝ không có tֽ tánh. 

Chúng ch֕ là duyên kh֫ i vô tֽ  tánh, mà bӶn thԜ c aֳ nó 

l¨ Kh¹ng. Nghǫa l¨ ngay trong ph§p duy°n khi֫ mà 

th cֵ phân bi֓t là sӴch hay dҺ Ӹy, ĽҼҺng thԜ c aֳ nó là 

Không, nghǫa l¨ kh¹ng c· c§i dҺ thԀt hay cái sӴch thԀt; 

nԒu c· c§i dҺ thԀt thì cái sӴch thԀt không bao gi֩ có; và 

nԒu có cái sӴch thԀt th³ c§i dҺ thԀt không bao gi֩ có. 

Nên, dҺ v¨ sӴch ch֕ là duyên kh֫i, giӶ h uֻ mà tֽ  tánh 

c aֳ nó là Không. Cái tánh Không Ӹy, chԆng dҺ, chԆng 

sӴch gì cӶ. 

Nên, Ľֵc B  ֟ tát Quán Tֽ TӴi n·i: ñn¨y X§ L i֯ 

PhӸt! tҼn֧g Không cֳa các pháp chԆng dҺ, chԆng sӴchò. 

ņ©y l¨ th¹ng Ľip֓ bình an và hӴnh phúc thֵ  hai, 

Ľֵc B  ֟tát Quán Tֽ  TӴi trao cho ngài Xá L֯i PhӸt và 

cȈng cho tӸt cӶ chúng ta. 
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Chúng ta không cӺn phӶi chán cái này, tìm cӺu cái 

kia. Ngay ֫  nҺi uԒ Ľ֥ mà thӸy r» ĽҼҺng thԜ t cֵ Không, 

thì t֗nh Ľ ֥hi n֓ tiԚn. Ngay ֫  nҺi Ľau kh,֡ tuy֓ t v n֙g 

mà thӸy ĽҼc֯ ñĽҼҺng thԜ t cֵ Kh¹ngò th³ niԚm tin và 

sֽ  an lӴc có mԊt. Ta có hӴnh phúc và an lӴc thì tâm ta 

r n֣g lԊng, t©m ta Ľ« vԂng mԊt các duyên. Ta nhìn mây 

bay hay nghe chim hót m֥t cách tֽ  do, không còn b֗ 

ràng bu֥ c b֫ i c§i ñҼaò hay ñkh¹ng Ҽaò. 

*  ChԆng thêm, chԆng b t֧ 

V i֧ cái nhìn cֳ a toán h֙c, ñth°mò l¨ cn֥g hoԊc 

nh©n, ñbt֧ò hay giӶm là trַ  hay chia. Thêm và b t֧ nhҼ 

vԀy rӸt Ľ¼ng vi֧ thԒ gian tӸt Ľ¨n. 

NhҼng Ľi֝ v i֧ cái nhìn cֳ a duyên kh֫i th³ nghǫa 

ñth°m, bt֧ò l¨ thԒ nào? 

Cái này sinh, cái kia sinh, g֙i là thêm. 

Cái này di֓ t, cái kia di֓ t, g֙ i là b֧ t. 

Cái này sinh, cái kia di֓t, g֙ i là không b֧ t. 

Cái này di֓ t, cái kia sinh, g֙i là không thêm. 
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 ֪Ľ©y, ta c· thԜ nh³n s©u ĽԜ thӸy vӸn ĽԚ n¨y nhҼ sau: 

C§i n¨y sinh, c§i kia sinh l¨ ch¼ng c½ng sinh ĽԜ 

c n֥g di֓ t. NhҼ vԀy, tŁng l¨ ĽԜ mà giӶm hay th°m ĽԜ 

mà b֧ t. 

Cái này di֓ t, cái kia di֓ t là chúng cùng di֓t ĽԜ 

c n֥g sinh. NhҼ vԀy, giӶm là ĽԜ m¨ tŁng hay bt֧ l¨ ĽԜ 

mà thêm. 

NhҼng, c§i n¨y dit֓, cái kia sinh, thì cái sinh Ӹy 

không phӶi l¨ tŁng hay th°m, m¨ n· ch ֕ tiԒp nhԀn và 

bӶo to¨n nŁng lҼn֯g cֳ a cái di֓ t qua m֥ t hình thֵ c 

biԜu hi֓ n là quӶ. 

Và cái này sinh, cái kia di֓t, cái di t֓ Ӹy không 

phӶi là giӶm hay b֧ t mà nó ch֕ tiԒp nhԀn và bӶo toàn 

nŁng lҼn֯g cֳ a cái sinh qua m֥t hình thֵ c Ӽn tàng là 

nh©n. TҼҺng quan nh©n quӶ là nhân duyên. 

Nên, ngài Long Th֙ nói: 

ñChúng nhân duyên sinh pháp 

Ngã thuyết tức thị vô 
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Diệc danh vi giả danh 

Diệc danh trung đạo nghĩaò.
16

 

Nghǫa l¨: 

ñPháp sinh do nhân duyên 

Tôi nói chúng là Không 

Cũng gọi tên là Giả 

Cũng gọi nghĩa Trung đạoò. 

QuӶ mà tӴo thành nhân là b֫i vì t  ֽtánh cֳ a quӶ 

là Không. Nhân mà sinh kh֫i quӶ là b֫ i vì t  ֽtánh cֳ a 

nhân là Không, nên khi nhân sinh kh֫i quӶ thì tính 

Không Ӹy không thêm, và khi quӶ hԒt duy°n ĽԜ Ӽn tàng 

thành nhân, thì tánh Không ֫ trong nhân Ӹy không b֧ t. 

Do Ľ·, B ֟tát Quán Tֽ  TӴi nói: 

ñN¨y X§ Li֯ PhӸt! TҼn֧g Không cֳa các pháp 

chԆng thêm chԆng b֧ tò. 

ņ©y l¨ th¹ng Ľip֓ hӴnh phúc và bình an thֵ ba, 

Ľֵc B  ֟Tát Quán Tֽ  TӴi trao cho ngài Xá L֯i PhӸt mà 

                                                           
16

 Trung Quán LuԀn 4, tr 33, ņӴi Chính 30. 
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cȈng trao cho cӶ chúng ta. 

Khi thӸy r» ĽҼҺng thԜ t cֵ Không, chúng ta không 

còn lo âu và s֯ hãi sֽ  tŁng v¨ giӶm trong Ľi֩ s֝ ng cֳ a 

chúng ta. Ta không có mԊt  ֫Ľ©y th³ ta c· mԊt  ֫ch֣  

kia. MԊt tr i֩ không có mԊt  ֫BԂc bán cӺu th³ Ľang c· 

mԊt  ֫Nam bán cӺu. MԊt tr i֩ chҼa tnַg sinh v¨ cȈng 

chҼa tnַg di֓ t, mԊt tr i֩ chҼa tnַg tŁng v¨ giӶm. MԊt 

tr i֩ Ľ« ph·ng ra bao nhi°u nŁng lҼn֯g th³ cȈng thu hi֟ 

lӴi bӸy nhi°u nŁng lҼn֯g. NŁng lҼn֯g cֳ a ánh sáng 

chҼa hԚ tŁng hay giӶm ֫  nҺi mԊt tr i֩. 

VԀy, ta hãy nhìn mԊt tr i֩ m i֣ ng¨y ĽԜ m m֕ cҼi֩. 

Ta m֕m cҼi֩ v i֧ mԊt tr i֩, b i֫ v³ ta Ľ« thӸy ĽҼc֯ tính 

kh¹ng tŁng giӶm cֳ a mԊt tr i֩, c aֳ chúng ta, và cֳa cӶ 

muôn loài. 

TҼ֧ng Ľ·, t²nh Ľ·, B§t nhã g֙i l¨ ñThԀt TҼ֧ng 

V¹ TҼn֧gò. 

Khi ta m«i m° l¨m ch¼ng sanh tr¹i lŁn trong s§u 

nԎo, tҼn֧g Ľ· cȈng kh¹ng giӶm. Khi ta thành tֽ u giác 

ng֥ , chֵ ng nhԀp NiԒt B¨n, tҼn֧g Ľ· cȈng kh¹ng th°m. 
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Nên, kinh Pháp Hoa dӴy rԄng: 

ñChư pháp tùng bản lai 

Thường tự tịch diệt tướngò.
17

 

Nghǫa là các pháp v֝n xҼa nay, tҼn֧g cֳ a nó 

thҼ֩ng tֽ  vԂng lԊng. 

VԀy, ta hãy nhìn cu֥c s֝ ng bԄng cái nhìn yên 

lԂng, ta sԐ khám phá ra nhiԚu thú v֗ c aֳ nó. 

Tóm lӴi, Ľcֵ B  ֟Tát Quán Tֽ  TӴi nói v i֧ ngài Xá 

L i֯ PhӸt rԄng: 

ñN¨y X§ Li֯ T !ֹ TҼn֧g Không cֳa các pháp 

chԆng sanh, chԆng di֓ t, chԆng dҺ, chԆng sӴch, chԆng 

thêm, chԆng b֧ tò cȈng c· nghǫa l¨ Ng¨i Ľang n·i vi֧ 

chúng ta rԄng: các pháp g֟m nŁm uӼn, mҼi֩ hai xֵ , 

mҼ֩i tám gi֧ i, hi n֓ tҼn֯g là GiӶ mà bӶn tính là 

Không; hi֓n tҼn֯g là có sinh di֓t mà bӶn tính cֳ a 

Không là không sinh di֓t. 

Pháp MҼ֩ i hai duyên kh֫i, phӺn lҼu chuyԜn thì 

                                                           
17
ñ ChҼ ph§p t½ng bӶn lai, thҼn֩g tֽ  t c֗h di֓ t tҼn֧g, PhԀt t  ֹh¨nh ĽӴo 

dǫ, lai thԒ ĽԂc tác PhԀtò. PhҼҺng Tin֓ PhӼm, tr 8b, ņӴi Chính 9. 
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cӸu uԒ, phӺn hoàn di֓t thì thanh t֗nh. Và pháp Tֵ 

Th§nh ņԒ cȈng vԀy, Kh  ֡và TԀp là cӸu uԒ, mà Di֓ t và 

ņӴo là thanh t֗nh. 

NhҼng, T²nh-không cֳ a MҼ֩ i hai duyên kh֫i, 

hay Tֵ  Th§nh ņԒ thì không c· dҺ sӴch gì cӶ. 

Khi ta tu tԀp chҼa chnֵg ng֥ , Tính-không cֳ a 

UӼn, X ,ֵ Gi֧ i, MҼi֩ hai duyên kh֫i, T  ֵTh§nh ņԒ 

không phӶi vì vԀy mà giӶm. Khi ta tu tԀp chֵ ng ng֥  r i֟, 

thì Tính-không ֫  nҺi c§c ph§p UӼn, X ,ֵ Gi֧ i, MҼi֩ hai 

duyên kh֫ i, T  ֵTh§nh ņԒ không phӶi vì vԀy m¨ tŁng. 

Do Ľ·, B ֟ tát Quán Tֽ  TӴi nói v i֧ ngài Xá L֯ i 

PhӸt rԄng: ñN¨y X§ Li֯ T !ֹ TҼn֧g Không cֳa các 

pháp chԆng sinh, chԆng di֓ t, chԆng dҺ, chԆng sӴch, 

chԆng thêm, chԆng b֧ tò. 

I II. Tr  ַv n֙g hiԜn chҺn 

Kinh vŁn: 

H§n vŁn: ñ Ҭ, ;  

; ; ;ӂ ;

,֞ ;ӂ ;֞ ;
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; ֞ ò. 

Hán: ñThị cố không trung vô sắc, vô thọ, tưởng, 

hành, thức; vô nhãn, nhĩ, tỉ, thiệt, thân, ý; vô sắc, 

thanh, hương, vị, xúc, pháp; vô nhãn giới; nãi chí vô ý 

thức giới; vô vô minh, diệc vô vô minh tận; nãi chí vô 

lão tử; diệc vô lão tử tận; vô khổ, tập, diệt, đạo; vô trí 

diệc vô đắcò. 

Vi t֓: ñCho nên trong Tánh Không, không sắc, 

không thọ, tưởng, hành, thức; không mắt, tai, mũi, lưỡi, 

thân, ý; không sắc, thanh, hương, vị, xúc, pháp; không 

nhãn giới cho đến không ý thức giới, không vô minh 

cũng không có sự diệt tận của vô minh; cho đến không 

già chết cũng không có sự diệt tận của già chết, không 

khổ, tập, diệt, đạo; không trí cũng không đắcò. 

PhӴn: ñtasmāc chāriputra śūnyatayāṃ na rūpaṃ, 

navedanā, nasaṃjñā, nasaṃskārāḥ, navijñānam. 

Nacakṣuḥ, śrotra, ghrāna, jihvā, kāya, manāṃsi. Na 

rūpa, śabda, gandha, rasa, spraṣṭavaya, dharmāh. 

Nacakṣūr dhātur yāvan na mano vijñāna dhātuḥ. Na 

avidyā na avidyā kṣayo yāvan na jarā maraṇam na 
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jarā maraṇa-kṣayo. Na duḥkha, samudaya, nirodha, 

margā. Najñānam, na prāptir na-aprāptiḥò. 

Vi t֓:  ñCho nên, này Xá Lợi Phất! Tánh Không, 

không sắc, không thọ, không tưởng, không hành, không 

thức; không mắt, tai, mũi, lưỡi, thân, ý; không sắc, 

thanh, hương, vị, xúc, pháp; không nhãn giới cho đến 

không ý thức giới; không vô minh, không có sự diệt tận 

vô minh; cho đến không lão tử, không có sự diệt tận lão 

tử; không khổ, tập, diệt, đạo; không trí, không đắc, 

không phải là không đắcò. 

Chú giӶi: 

Trong tánh Không, không sͽc, không thΣ, 

tε̯ng, hành, thοc. 

Tánh-không, không phӶi là sԂc, không phӶi là th֙ , 

không phӶi l¨ tҼn֫g, không phӶi là hành, không phӶi là 

th cֵ. Vì sao? Vì sԂc là giӶ h uֻ, th֙  là giӶ h uֻ, tҼn֫g, 

hành, thֵ c là giӶ h uֻ. Vì sao chúng là giӶ h uֻ? Vì sԂc 

là duyên kh֫i; th ,֙ tҼn֫g, hành, thֵc là duyên kh֫i. Vì 

sao chúng là duyên kh֫i? Vì chúng không có tֽ thԜ 

th cֽ hֻ u, chúng ch֕ là giӶ h uֻ, chúng không thԜ t  ֽ
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hi n֓ hֻ u, chúng hi֓n hֻ u là phӶi nҼҺng taֽ lӾn nhau. 

Trong l¼c Ľ·, T§nh Kh¹ng xҼa nay vn֝ r֣ ng lԊng 

kh¹ng nҼҺng taֽ, nhҼng thҼn֩g làm t  ֽ thԜ cho các 

pháp tֱ  tԀp, nҼҺng taֽ và phát sinh. Nên, tánh Không 

không phӶi là sԂc, th֙ , tҼn֫g, hành, thֵc. 

Khi khԆng Ľn֗h T§nh Kh¹ng nhҼ thԒ này, là B֟  

Tát Quán Tֽ  TӴi Ľ« gi¼p cho ch¼ng ta Ľnַg chӸp trҼc֧ 

nŁm uӼn là ngã, hay tֽ thân m֣ i uӼn là ngã. 

Trong Tánh Không, không mͽt, tai, mȈi, l̯ηi, 

thân, ý. 

CȈng vԀy, Tánh-không không phӶi là mԂt, tai, 

mȈi, lҼi֭, thân, ý. Vì sao? Vì mԂt, tai, mȈi, lҼi֭, thân, ý 

là các cŁn giӶ h uֻ. Vì sao chúng là các cŁn giӶ h uֻ? Vì 

chúng là duyên kh֫i, v¹ thҼn֩g, không có tֽ tánh. 

Chúng không tֽ h uֻ, chúng hi֓n hֻ u là do sֽ  tҼҺng 

quan tҼҺng duy°n. 

Trong khi Ľ·, T§nh-kh¹ng xҼa nay rn֣g lԊng, 

không sinh di֓t, kh¹ng nҼҺng taֽ, nhҼng lӴi làm tֽ  thԜ 

cho c§c ph§p nҼҺng taֽ phát sinh. 
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LӴi n aֻ, mԂt, tai, mȈi, lҼi֭, thân, ý mà g֙i là sáu 

cŁn, vì chúng là sáu cֵ ĽiԜm, hay là sáu cֹa ng» ĽԜ sáu 

Ľ֝i tҼn֯g là sԂc, thanh, hҼҺng, v,֗ xúc, pháp tַ bên 

ngo¨i Ľi v¨o; v¨ ch¼ng cȈng l¨ s§u c ֵĽiԜm hay sáu cֹa 

ng» l¨m ĽiԚu ki n֓ cho sáu nhԀn thֵ c tַ  n i֥ t©m Ľi ra. 

LӴi n aֻ, cŁn c· hai loӴi: 

i. Phù TrӺn CŁn: ӷy l¨  cŁn th¹ ph½  ֫bên ngoài, 

l¨m ĽiԚu ki n֓ h֣  tr  ֯cho T֗nh sԂc cŁn  ֫bên trong. 

ii. T n֗h SԂc CŁn: Còn g֙ i là ThԂng Nghǫa CŁn, 

nghǫa l¨ cŁn tinh tԒ, ĽԊc bi֓ t  ֫bên trong. 

ChԆng hӴn, mԂt là phù trӺn cŁn, ĽiԚu ki n֓ bên 

ngoài cֳ a cái thӸy. Các tԒ bào thӺn kinh th֗ gi§c l¨ ĽiԚu 

ki n֓ bên trong cֳa cái thӸy. Và tâm là cái thӸy. CӶnh 

vԀt l¨ Ľi֝ tҼn֯g ĽԜ thӸy. 

NhҼ vԀy, cái thӸy sinh kh֫ i là phӶi có sֽ  hi n֓ 

di n֓ cֳ a tâm, sֽ hi n֓ di֓ n cֳ a con mԂt, h֓  thӺn kinh th֗ 

giác và các vԀt bên ngoài g֟m Ľ֝i tҼn֯g và ánh sáng. 

Do Ľ·, c§i thӸy không tֽ  thӸy nԒu kh¹ng c· ĽiԚu ki n֓ 

Ľi theo v¨ h ֣tr  ֯cho n·é Tai, mȈi, lҼi֭, th©n, Ĩ cȈng 

cӺn phӶi hiԜu nhҼ vԀy. 
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Nên, B֟  Tát Quán Tֽ  TӴi nói rԄng: ñT§nh- 

không, không phӶi là mԂt, tai, mȈi, lҼi֭, th©n, Ĩò, v³ 

ch¼ng l¨ c§c cŁn giӶ h uֻ, là duyên sinh, mà Tánh- 

không là chân thԀt, r֣ ng lԊng, không sinh di֓t, là Ngài 

gi¼p cho ch¼ng ta Ľnַg b֗ mԂc kԌt  ֫nҺi nhnֻg ĽiԚu 

ki n֓ cֳ a nhԀn thֵ c. V¨ Ľnַg cho rԄng, nhֻng ĽiԚu ki n֓ 

Ӹy là tֽ  ngã hay Tánh-không. 

Trong Tánh Không, không sͽc, thanh, h̯̭ng, 

vΠ, xúc, pháp. 

Trong Tánh-không, không phӶi là sԂc, thanh, 

hҼҺng, v,֗ xúc, pháp. Vì sao? Vì sԂc, thanh, hҼҺng, v,֗ 

xúc, pháp là cӶnh giӶ h uֻ. Chúng là duyên kh֫i mà 

không có tֽ  tính. 

SԂc không tֽ  có mà nó là m֥ t tԀp h֯ p cֳ a ĽӸt, 

nҼ֧c, gió, lֹ a hay nó là m֥ t tԀp h֯ p cֳ a các thԜ nóng, 

l n֛g, lֽ c và rԂn do ch¼ng tҼҺng t§c vi֧ nhau mà có. 

Thanh là m֥t tԀp h֯ p cֳ a ngôn và ngֻ, cֳ a tiԒng và 

lҼ֭i, c aֳ tӺm và tֵ , cֳ a suy tҼn֫g và cֳ a tַ ng n֝ t nhӴc. 

HҼҺng l¨ mt֥ tԀp h֯ p cֳ a g֣  trӺm, g֣  chi°n Ľ¨n, 
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hҼҺng phӸné 

V  ֗là m֥ t tԀp h֯ p cֳ a các mùi v֗ nhҼ chua, ngt֙, 

mԊn, lӴté 

Xúc là m֥ t tԀp h֯ p g֟ m các thֵ  lӴnh, n·ng, trҺn, 

nh§mé 

Pháp là tӸt cӶ Ӷnh tҼn֯g cֳ a nŁm trӺn g֟ m sԂc, 

thanh, hҼҺng, v ֗và xúc t֟n Ľ֙ng ֫  trong tâm thֵc, sau 

khi sֽ  tiԒp xúc giֻ a c§c cŁn v¨ c§c trӺn Ľ« Ľi qua. 

SԂc, thanh, hҼҺng, v,֗ xúc, pháp, Hán g֙i là L cֱ 

trӺn hay Lֱ c cӶnh. Lֱ c trӺn hay lֱ c cӶnh l¨ Ľi֝ tҼn֯g 

tiԒp xúc v֧ i l cֱ cŁn, l¨m ĽiԚu ki n֓ ĽԜ l cֱ thֵ c g֟ m 

Nhãn thֵc, nhǫ thcֵ, tׁ  th cֵ, thi֓ t th cֵ, thân thֵ c và ý 

th cֵ sinh kh֫ i. 

SԂc, thanh, hҼҺng, v֗ , xúc thu֥ c vԚ sԂc pháp, tֵ c 

là pháp thu֥c vԚ vԀt chӸt. 

Còn pháp trӺn thu֥ c vԚ t©m ph§p, n· l¨ Ľi֝ tҼn֯g 

tiԒp xúc cֳa Ĩ v¨ l¨m ĽiԚu ki n֓ cho ý thֵ c sinh kh֫ i. 

S§u cŁn tiԒp xúc v֧ i sáu trӺn th¨nh mҼi֩ hai xֵ , 

hay còn g֙i mҼi֩ hai nhԀp. 
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S֫  dǫ, gi֙ là x ,ֵ vì nó làm cֵ  ĽiԜm trú nhԀp và 

xuӸt gi aֻ cŁn v¨ trӺn. Tr¼ l¨ giai ĽoӴn cŁn v¨ cӶnh tiԒp 

xúc v֧ i nhau; nhԀp l¨ giai ĽoӴn cŁn v¨ cӶnh Ľi v¨o 

trong nhau; và xuӸt l¨ giai ĽoӴn cŁn v¨ cӶnh tách r֩ i 

nhau, sau khi Ľ« x¼c v¨ nhԀp. 

NhҼ vԀy, mԂt, tai, mȈi, lҼi֭, thân, ý tiԒp xúc v֧ i 

sԂc, thanh, hҼҺng, v,֗ xúc và pháp tӴo th¨nh mҼi֩ hai 

x .ֵ Trong mҼi֩ hai xֵ  Ӹy, ý xֵ  và pháp xֵ thu֥ c vԚ 

tâm pháp, nhֻng xֵ  còn lӴi thu c֥ vԚ sԂc pháp, tֵ c là 

nhֻ ng tԀp h֯ p thu֥ c vԚ vԀt chӸt. 

 ֪Ľ©y, t©m ph§p hay sԂc pháp, tâm lý hay vԀt lý, 

không có yԒu t֝  nào tֽ  nó t֟ n tӴi cá bi֓ t, chúng t֟ n tӴi 

trong sֽ  tҼҺng tcֵ, tҼҺng nhԀp, c§i n¨y Ľi v¨o trong c§i 

kia và có thԜ tr  ֫thành m֥ t phӺn cֳ a cái kia hay chính 

l¨ c§i kia; v¨ c§i kia Ľi v¨o trong c§i n¨y, c· thԜ tr  ֫

thành m֥ t phӺn cֳ a cái này hay chính là cái này. 

Th©n m¨ ta Ľang c· l¨ th©n ngȈ uӼn, nghǫa l¨ mt֥ 

tԀp h֯ p tҼҺng t§c giaֻ tâm pháp và sԂc ph§p. Do Ľ·, 

sԂc pháp không phӶi là tֽ  ng« Ľ« Ľ¨nh m¨ t©m ph§p 

cȈng kh¹ng phӶi là tֽ  ngã. SԂc pháp và tâm pháp cӶ hai 
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ĽԚu không có tֽ thԜ th cֽ hֻ u. Chúng ch֕ là giӶ h uֻ. 

Nên, B֟  Tát Quán Tֽ  TӴi n·i: ñT§nh-không 

không phӶi là sԂc, thanh, hҼҺng, v,֗ x¼c, ph§pò l¨ ĽԜ 

giúp ta thoát kh֛i ý ni m֓ cho rԄng: Tánh-không là sԂc 

pháp hoԊc Tánh-không là tâm pháp. SԂc pháp hay tâm 

pháp là sinh di֓t giӶ h p֯. Trái lӴi, Tánh-không thì r֣ ng 

lԊng, không sinh di֓t, nên B֟  Tát mu֝ n cho ta không 

lӺm lӾn giֻ a hai c§i Ľ· l¨ nhau và giúp cho ta nhԀn ra 

rԄng, s§u cŁn v¨ s§u trӺn hay mҼi֩ hai xֵ , hay sԂc và 

t©m ĽԚu không có ngã tính, hay không có t ֽtánh. 

Tánh-không không nhãn giαi cho ĽΔn không ý 

thοc giαi 

Tánh-không không phӶi là nhãn gi֧ i, không phӶi 

l¨ nhǫ gii֧, không phӶi là tׁ  gi i֧, không phӶi là thi֓ t 

gi i֧, không phӶi là thân gi֧ i, không phӶi là ý gi֧ i. 

NhҼ vԀy, Tánh-không không phӶi l¨ mҼi֩ tám gi֧ i. 

Gi i֧ là khu vֽ c gi֧ i hӴn hay thԒ gi i֧. MҼi֩ tám 

gi i֧ g m֟: sáu gi֧ i hӴn thu֥ c vԚ cŁn, s§u gii֧ hӴn thu֥ c 

vԚ trӺn, sáu gi֧ i hӴn thu֥ c vԚ th cֵ; m֣ i cŁn, mi֣ trӺn, 
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m i֣ th cֵ là m֥ t thԒ gi i֧. Ch¼ng tҼҺng t§c duy°n khi֫ 

gi i֧ hӴn v i֧ nhau, n°n cŁn kh¹ng l¨m vai tr¸ caֳ trӺn 

và thֵ c, trӺn không làm vai trò cֳa cŁn v¨ thcֵ, và thֵ c 

không làm vai trò cֳa cŁn v¨ trӺn. Chúng ch֕ tҼҺng 

quan duyên kh֫i gi i֧ hӴn trong chֵc nŁng caֳ nó, vì 

vԀy mà g֙ i chúng là gi֧ i. 

Nhãn gi֧ i là gi֧ i hӴn cֳ a mԂt ch֕  khi tiԒp xúc v֧ i 

sԂc gi֧ i v¨ l¨m ĽiԚu ki n֓ cho nhãn thֵc biԜu hi֓ n mà 

không phӶi l¨ nhǫ thcֵ biԜu hi֓ n. Vì vԀy mà g֙ i là gi֧ i, 

nghǫa l¨ duy tr³ s ֽtҼҺng quan tҼҺng duy°n c· gii֧ hӴn 

gi aֻ tַ ng cŁn, tnַg trӺn và tַ ng thֵ c. 

CŁn, trӺn và thֵc tҼҺng quan duy°n khi֫ v i֧ 

nhau, nên chúng là nhֻng ĽiԚu ki n֓ ĽԜ cho kh֡  th  ֙hay 

lӴc th֙  biԜu hi֓ n. Chúng ch֕ là duyên kh֫ i giӶ h uֻ, nên 

l¨ v¹ thҼn֩g, không có tֽ tánh. 

Trái lӴi, Tánh-không  ֫nҺi mi֣ pháp thì chân 

th cֽ, r֣ ng lԊng v¨ thҼn֩g tӴi, nên B֟  Tát Quán Tֽ  tӴi 

n·i: ñT§nh-không không phӶi là nhãn gi֧i cho ĽԒn ý 

th cֵ gi֧ iò. 

NhҼ vԀy, B  ֟Tát giúp cho chúng ta nhԀn ra rԄng: 
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s§u cŁn t ֽ tánh cֳ a chúng là r֣ng lԊng, tֽ  tánh Ӹy 

không phӶi là mԂt, tai, mȈi, lҼi֭, thân, ý; sáu trӺn tֽ  

tánh cֳ a chúng r֣ ng lԊng, tánh Ӹy không phӶi là sԂc, 

thanh, hҼҺng, v,֗ xúc, pháp; và sáu th cֵ tֽ  tánh cֳ a 

ch¼ng cȈng rn֣g lԊng, tính Ӹy không phӶi là nhãn thֵ c, 

nhǫ thcֵ, tׁ  th cֵ, thi֓ t th cֵ, thân thֵ c và ý thֵ c. 

CŁn, trӺn và thֵ c là duyên kh֫i sinh di֓ t giӶ h uֻ, 

mà Tánh-không thì r֣ ng lԊng, chân thֽc, thҼn֩g tӴi, 

bӸt sinh di֓ t. 

Nên, Tánh-không, không phӶi l¨ cŁn, trӺn và thֵ c. 

Do Ľ·, B ֟ Tát Quán Tֽ  TӴi n·i: ñT§nh-không, 

không nhãn gi֧i cho ĽԒn không ý thֵ c gi֧ iò. 

Trong Tánh-kh¹ng, kh¹ng v¹ minh cȈng kh¹ng 

có diΜt tͻn cνa v¹ minh. Cho ĽΔn không già chΔt, 

cȈng kh¹ng c· sχ tͻn diΜt cνa già chΔt. 

ņoӴn kinh n¨y l¨ n·i t·m lҼc֯, bԄng cách ch֕  nêu 

lên hai chi là vô minh và lão tֹ c aֳ mҼi֩ hai chi duyên 

kh i֫, hay mҼi֩ hai nhân duyên. 

MҼ֩i hai duyên kh֫i này làm nhân làm duyên 
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cho nhau tӴo thành vòng dây chuyԚn sinh tֹ  tiԒp n֝ i vô 

tԀn cֳ a con ngҼi֩. 

Nói nhân duyên là bao g֟m cӶ th֩ i gian và không gian. 

ņ֝ i v i֧ th i֩ gian, nhân duyên dàn trӶi khԂp cӶ ba 

Ľ֩i, là quá khֵ , hi֓ n tӴi v¨ tҼҺng lai. 

ņ֝ i v i֧ không gian, nhân duyên dàn trӶi khԂp cӶ 

ba c»i, hay s§u ĽҼn֩g. Nhân là chֳng tֹ , duy°n l¨ ĽiԚu 

ki n֓ h֣  tr  ֯tr cֽ tiԒp và liên tֱc ĽԜ chֳ ng tֹ  kh i֫ sinh 

hi n֓ hành. 

MҼ֩i hai nhân duyên g֟m: 

i. Vô minh:  là không có sáng su֝t, không có 

thông minh, không nhԀn ra ĽҼc֯ T -ֽtính-không c aֳ 

ngã và pháp, nên g֙i là vô minh. 

ņ֝ i v i֧ t  ֽthân, không có ngã mà chӸp ng«, Ľ· l¨ 

v¹ minh. ņi֝ v i֧ ngoӴi cӶnh, các pháp ch֕ là duyên 

sinh giӶ h uֻ, mà cho là thֽc hֻ u, Ľ· l¨ v¹ minh. BӶn 

thԜ c aֳ vô minh là si ám, bӶn tính cֳ a vô minh là mê 

mu֥ i, tác dֱ ng cֳ a vô minh là b֛ chҺn theo vn֙g. 
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ii. Hành: l¨ tҼ hay Ĩ ch² t§c nghip֓, Ľ· l¨ nhnֻg 

hoӴt Ľn֥g cֳ a tâm ý có tính cách huân tԀp v¨ lҼu ph§t 

chֳ ng tֹ  thҼ֩ng xuyên. Sֽ hoӴt Ľn֥g cֳ a ý chí tác 

nghi֓ p ĽiԚu hành sֽ hoӴt Ľn֥g cֳ a thân ngֻ. Và m֙ i 

hoӴt Ľn֥g cֳ a thân ngֻ  ĽԚu l  ֓thu֥ c vào sֽ  hoӴt Ľ֥ng 

c aֳ tâm ý, hay là nhֻng hoӴt Ľn֥g cֳ a Hành. 

Nói g n֙, Hành l֓  thu֥ c vào vô minh mà tӴo ra 

ác nghi֓ p. 

iii. Th cֵ: Th cֵ Ľ©y l¨ nghip֓ thֵ c, Ľ ֓ bát thֵ c 

hay A-lӴi-da thֵ c, nó làm nԚn tӶng cho các thֵc khác 

phát sinh. Thֵ c này có khӶ nŁng h¨m chaֵ tӸt cӶ chֳ ng 

t  ֹthi n֓ §c v¨ cȈng c· khӶ nŁng lҼu ph§t c§c chnֳg tֹ  

Ӹy ra hi֓n h¨nh khi c· ĽiԚu ki n֓. 

Th cֵ này có khӶ nŁng h¨m chaֵ hai loӴi ch nֳg 

t :ֹ chֳ ng tֹ  bӶn hֻ u và chֳ ng tֹ  tân huân. Chֳ ng tֹ  

bӶn hֻ u là chֳ ng tֹ  Ľ« ĽҼc֯ huân tԀp tַ  nhֻ ng hành vi 

quá khֵ , hay nhֻ ng hành vi tַ  vô th֕  kiԒp. Và nhֻ ng 

chֳ ng tֹ  tân huân là nhֻng chֳ ng tֹ  m i֧ huân kh֫ i 

trong hi֓ n tӴi. 

TӸt cӶ chֳ ng tֹ  thi n֓ §c ĽԚu ĽҼc֯ thֵ c này cӸt 
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gi  ֻkhông hԚ rҺi mӸt. Thֵ c này là thֵ c tái sinh, là thֵc 

tiԒp tֱ c giֻ a Ľ֩i s n֝g n¨y v¨ Ľi֩ s֝ ng khác. Thֵc này 

làm nԚn tӶng cho m֙ i sֽ  hình thành thԜ chӸt và tinh 

thӺn. M i֙ thԜ chӸt và tinh thӺn cֳ a con ngҼi֩ hi n֓ hֻ u 

là do sֽ  hi n֓ hֻ u cֳ a thֵ c n¨y. Do Ľ·, thcֵ này làm 

ĽiԚu ki n֓ ĽԜ cho danh sԂc sinh kh֫ i. 

iv. Danh sԂc:  Danh sԂc là m֥ t t  ַ liên kԒt gi aֻ 

tinh thӺn và vԀt chӸt. Danh là ch֕ cho tâm, sԂc là ch֕ 

cho vԀt chӸt. Danh bao g֟m các uӼn th ,֙ tҼn֫g, hành, 

th cֵ; sԂc là sԂc uӼn g֟ m thԜ l n֛g (nҼc֧), thԜ rԂn (ĽӸt), 

thԜ nhi֓ t (l aֹ), thԜ l cֽ (gió). Danh sԂc làm ĽiԚu ki n֓ 

cho lֱ c nhԀp sinh kh֫ i. 

v. L cֱ nhԀp: hay còn g֙i là L cֱ xֵ , chúng duyên 

vào danh sԂc mà sinh kh i֫. L cֱ nhԀp g֟ m: Ĩ cŁn, th©n 

cŁn, thit֓ cŁn, t ׁcŁn, nhǫ cŁn v¨ nh«n cŁn. S§u x ֵnày 

ĽԚu dֽ a vào Danh SԂc hoԊc lӸy Danh SԂc l¨m cŁn bӶn 

ĽԜ sinh kh֫ i. L cֱ nhԀp l¨m ĽiԚu ki n֓ ĽԜ Xúc sinh kh֫ i. 

vi. Xúc: l¨m ĽiԜm giao tiԒp giֻ a ba yԒu t֝  g m֟ 

cŁn, trӺn và thֵc. X¼c l¨m ĽiԚu ki n֓ ĽԜ Th  ֙phát kh֫ i. 

vii. Th :֙ là sֽ  t  ֽnhԀn, sֽ  cӶm nhԀn, sֽ  tiԒp nhԀn. 

Th  ֙ l  ֓ thu֥ c vào xúc mà sinh kh֫i v¨ l¨m ĽiԚu ki n֓ 
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cho Ái có mԊt. 

viii. Ái : là sֽ  khao kh§t v¨ tŁng trҼn֫g dֱ c v֙ ng 

m t֥ cách mãnh li֓t. Ái là duyên vào Xúc và Th֙ mà 

sinh kh֫ i. Ái lӴi l¨m ĽiԚu ki n֓ cho Thֳ  phát sinh. 

ix. Th :ֳ là bám vào và ôm chԊt bӸt cֵ  cái gì mà 

qu§ tr³nh kh§t §i Ľ« m«nh lit֓ sŁn Ľui֡ ĽԜ c· ĽҼc֯. Thֳ  

l¨m ĽiԚu ki n֓ cho Hֻ u sinh kh֫ i. 

x. H uֻ: là kԒt quӶ do tác nhân cֳa quá khֵ  là 

H¨nh ĽҼa lӴi và H uֻ dֽ a trên Ái và Thֳ  ֫hi n֓ tӴi, ĽԜ 

tiԒp tֱ c t§c Ľn֥g tӴo thành nghi֓p m֧ i cho tҼҺng lai. 

NhҼ vԀy, Thֳ  lӴi l¨m ĽiԚu ki n֓ cho Sinh hi֓n kh֫ i. 

xi. Sinh: tiԒng PǕli l¨ JǕti, tiԒng PhӴn l¨ JǕta. JǕta 

Ľi t ַĽ֥ng tַ  cŁn l¨ Jan, c· nghǫa l¨ nӶy sinh ra, xuӸt 

hi n֓ b֫ i, phát sinh b֫i... 

V i֧ ng  ֻcŁn nhҼ vԀy, ta thӸy JǕti hay JǕta là m֥ t 

sֽ  sinh ra không phӶi là ngӾu nhiên, mà là m֥t sֽ  sinh 

ra c· nguy°n nh©n v¨ ĽiԚu ki n֓ trҼc֧ n·. V³ cŁn caֳ 

JǕti c· nghǫa l¨ ph§t sinh do bi֫, phát sinh do l֓ thu֥ c 

vào m֥ t cái gì, hay sinh kh֫ i do có m֥t c§i g³ Ľ· th¼c 

ĽӼy. Do Ľ·, Sinh m¨ sinh khi֫ là do Ái, Thֳ , H uֻ thúc 

ĽӼy. Sinh l֓  thu֥ c vào Ái, Thֳ , H uֻ mà sinh kh֫i, 
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nhҼng n· lӴi l¨m ĽiԚu ki n֓ cho Lão Tֹ  có mԊt. 

xii. Lão T :ֹ Lão hay già, tiԒng PhӴn l¨ JǕra, cŁn 

c aֳ JǕra l¨ Jrǭ, thay Ľi֡ ĽԜ làm cho già, hoӴt Ľn֥g ĽԜ 

tr  ֫th¨nh gi¨é NhҼ vԀy, Già là gì? Già là do quá trình 

hoӴt Ľn֥g biԒn Ľ֡i c aֳ thân thԜ. 

Trong vŁn hc֙ A TȢ ņ¨m Ľn֗h nghǫa Gi¨ nhҼ 

sau: ñGià là tóc rֱ ng, râu bӴc, mԊt m¨y nhŁn nheo, th©n 

thԜ gӺy c¸m, hҺi th ֫ngԂn ngֳ i, c§c cŁn sԂp hoӴiéò 

ħ nghǫa caֳ gi¨ nhҼ vŁn hc֙ A TȢ ņ¨m Ľn֗h 

nghǫa qu§ r» r¨ng. Tuy nhi°n, ta c· th°m mt֥ Ľn֗h 

nghǫa vԚ già khá thú v֗ nhҼ sau: 

ñGi¨ l¨ qu§ tr³nh caֳ các tԒ bào hoӴt Ľn֥g ĽԜ biԒn 

Ľ֡i liên tֱ c, khiԒn th©n nŁm uӼn trong sát na thֵ hai già 

hҺn th©n nŁm uӼn trong sát na thֵ nhӸt và trԎ hҺn th©n 

nŁm uӼn trong sát na thֵ baò. 

T  ֹhay chԒt, tiԒng PhӴn l¨ Marana, Ľi t ַĽ֥ng tַ  

Nam v¨ cŁn l¨ kri, c· nghǫa l¨ chԒt, b֗  qu°n Ľi, qua Ľi, 

chӸm dֵ t, ngַ ng lӴié 

NhҼ vԀy, chԒt là gì? ChԒt l¨ hҺi th ֫ tԂt Ľi, m§u 

ngַ ng lӴi kh¹ng lҼu chuyԜn, tim ngҼng lӴi kh¹ng ĽԀp, 

sֽ  s֝ ng Ľi quaé 
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Trong vŁn hc֙ A TȢ ņ¨m bӶo: ñChԒt là th֙  mӴng, 

hҺi Ӹm và nghi֓p thֵ c vԂng mԊt, mӴng cŁn kh¹ng 

chuyԜn kh֫ i, các uӼn b֗  hҼ hn֛gé nên g֙ i là chԒtò. 

MҼ֩i hai chi Duyên kh֫i Ľ« ĽҼc֯ trҼn֩g phái Hֻ u 

B  ֥ph֝ i h p֯ Tam thԒ lҼ֭ng trùng nhân quӶ nhҼ sau: 
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MҼ֩i hai chi Duyên kh֫i theo sֽ  ph֝ i h p֯ nhân 

quӶ Nh  ֗thԒ nh֗  trùng cֳ a LuԀn TȢ Bà Sa: 
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LӴi n aֻ, ph֝ i h p֯ mҼi֩ hai chi duyên kh֫i theo 

Sֽ -HoԊc-Nghi֓ p c aֳ luԀn Câu Xá nhҼ sau: 
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Cách ph֝i h p֯ HoԊc, Nghi֓ p, Sֽ  Ľ֝i v i֧ mҼi֩ 

hai duyên kh֫i c aֳ luԀn C©u X§ nhҼ vԀy, cȈng ch ֕ là 

m t֥ hình thֵ c khác cֳa nhân quӶ nh֗  trùng mà thôi. 

NhҼng s ֽ phân chia Ӹy cho chúng ta thӸy rԄng móc 

xích cֳ a vòng sinh tֹ luân h֟ i vô tԀn rӸt c  ֱthԜ. 

Bài k֓  luԀn Câu Xá nói: 

ñTùng hoặc sinh hoặc nghiệp 

Tùng nghiệp sinh ư sự 

Tùng sự sự hoặc sinh 

Hữu chi lý duy thửò.
18

 

Nghǫa l¨ t ַnҺi HoԊc mà HoԊc sinh kh֫ i, và tַ  

nҺi HoԊc mà Nghi֓p sinh kh֫ i, t  ַnҺi Nghip֓ mà Sֽ  

sinh kh֫ i, t  ַnҺi S ֽ mà sinh kh֫ i Sֽ  và sinh kh֫ i 

HoԊc, các chi hi֓n hֻ u là lý ֫  ch֣  này. 

Trong bài k֓  nói tַ  nҺi HoԊc mà HoԊc sinh kh֫ i, 

Ľ· l¨ t ַnҺi Ći m¨ Th ֳ sinh kh֫ i. T  ַnҺi HoԊc mà 

Nghi֓ p sinh kh֫i, Ľ· l¨ t ַnҺi Ći, Th ֳmà Hֻ u sinh 

kh i֫ và tַ  Vô minh mà Hành sinh kh֫i. 

                                                           
18

 A TȢ ņӴt Ma Câu Xá LuԀn 9, tr 49b, ņӴi Chính 29. 
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LӴi t  ַnҺi Nghi֓ p mà Sֽ  sinh kh֫i Ľ· l¨ t ַnҺi 

Hành mà Thֵc, Danh sԂc, L cֱ nhԀp, Xúc, Th֙  sinh 

kh i֫, t  ַnҺi Huֻ mà Lão Tֹ  sinh kh֫ i. 

LӴi n aֻ, tַ  nҺi Sinh m¨ sinh khi֫ S ,ֽ Ľ· l¨ t ַnҺi 

Th cֵ mà Danh sԂc sinh kh֫ i, t  ַnҺi Danh sԂc mà Lֱ c 

nhԀp sinh kh֫ié t  ַnҺi Sinh m¨ Lão Tֹ  sinh kh֫ i. 

Và tַ  nҺi S ֽmà sinh kh֫i HoԊc, Ľ· l¨ t ַnҺi Th ֙

mà Ái sinh kh֫ i. 

NhҼ vԀy, mҼi֩ hai chi Duyên kh֫i ĽҼc֯ ph֝ i h p֯ 

bԄng HoԊc Nghi֓ p Sֽ  theo luԀn Câu Xá. Tַ  nҺi HoԊc 

mà sinh HoԊc, tַ  nҺi HoԊc mà sinh Nghi֓p, tַ  Nghi֓ p 

mà sinh Sֽ, tַ  Sֽ  mà sinh Sֽ , và tַ  Sֽ  mà sinh 

HoԊcé 

VԀy, HoԊc Nghi֓ p Sֽ  chúng làm nhân làm duyên 

v i֧ nhau mà sinh kh֫i trong vòng luân h֟i vô tԀn. 

Sֽ  ph֝ i h p֯ mҼi֩ hai Duyên kh֫ i bԄng HoԊc-

Nghi֓ p-Sֽ  c aֳ luԀn Câu Xá, cho chúng ta m֥t cách 

nhìn rӸt thӸu Ľ§o kh¹ng nhnֻg vԚ mԊt nhân quӶ mà còn 

vԚ mԊt phân tích và thֽc nghi֓ m nֻ a. 
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B  ֟Tát Quán Tֽ  TӴi nói, Tánh-không không có 

mҼ֩i hai Duyên kh֫i, nghǫa l¨ kh¹ng có Vô minh, 

không có sֽ di t֓ tԀn cֳ a Vô minh; không có Hành, 

không có sֽ di t֓ tԀn cֳ a Hành; không có Thֵc, không 

có sֽ  di t֓ tԀn cֳ a Thֵ c; không Danh sԂc, không có sֽ 

di t֓ tԀn cֳ a Danh sԂc; không có Lֱc nhԀp, không có sֽ 

di t֓ tԀn cֳ a Lֱ c nhԀp; không có Xúc, không có sֽ di t֓ 

tԀn cֳ a Xúc; không có Th֙, không có sֽ di t֓ tԀn cֳ a 

Th ;֙ không có Ái, không có sֽ di t֓ tԀn cֳ a Ái; không 

có Thֳ , không có sֽ di t֓ tԀn cֳ a Thֳ ; không có Hֻu, 

không có sֽ di t֓ tԀn cֳ a Hֻ u; không có Sinh, không có 

sֽ  di t֓ tԀn cֳ a Sinh; không có Lão Tֹ, không có sֽ 

di t֓ tԀn cֳ a Lão Tֹ . 

 

 

 

HOԉC 

Sּ  

NGHI P֒ 
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 ֪Ľ©y, T§nh-không thì r֣ ng lԊng, không sinh di֓t, 

nhҼng V¹ minh l¨m ĽiԚu ki n֓ cho Hành sinh kh֫i, 

H¨nh l¨m ĽiԚu ki n֓ ĽԜ cho Thֵ c sinh kh֫ié v¨ nԒu 

Vô mình di֓ t thì Hành di֓t, Hành di֓ t thì Thֵ c di֓ té 

Do Ľ·, mҼi֩ hai Duyên kh֫ i có sinh, có di֓t và Tánh-

không thì r֣ ng lԊng, không sinh, không di֓ t, cho nên 

trong Tánh-không không có mҼ֩i hai Duyên kh֫ i sinh 

v¨ cȈng kh¹ng c· mҼi֩ hai Duyên kh֫ i di t֓. Nghǫa l¨ 

không có V¹ minh sinh m¨ cȈng kh¹ng c· Vô minh 

di t֓ cho ĽԒn không có Lão Tֹ sinh mà không có Lão 

T  ֹdi t֓. 

V¹ minh sinh cho ĽԒn Lão Tֹ  sinh là bԀc Duyên 

Giác quán chiԒu lý Duyên kh i֫ theo c§ch lҼu chuyԜn, 

nghǫa l¨ c§i n¨y c· th³ c§i kia c·, cái này sinh thì cái 

kia sinh. Vô minh có nên Hành có, Vô minh sinh nên 

Hành sinh. Và Vô minh di֓t cho ĽԒn Lão Tֹ  di t֓ là 

hàng Duyên Giác quán chiԒu Duyên kh֫ i theo lý hoàn 

di t֓, nghǫa l¨ c§i n¨y không thì cái kia không, cái này 

di t֓ thì cái kia di֓ t. Do không có Vô minh nên Hành 

không có; do Vô minh di֓t nên Hành di֓t, cho ĽԒn do 
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không có Sanh, nên Lão Tֹ  không có, do Sanh di֓t nên 

Lão tֹ  di t֓. 

 ֪ trong Tánh-không, không có Vô minh theo lý 

lҼu chuyԜn và Vô minh theo lý hoàn di֓t, cho ĽԒn 

không có Lão Tֹ sinh theo lĨ lҼu chuyԜn và Lão Tֹ  

di t֓ theo lý hoàn di֓t. 

Nói tóm lӴi, trong Tánh-không, không có cái sinh 

c aֳ mҼi֩ hai Duyên kh֫i theo lĨ lҼu chuyԜn v¨ cȈng 

không có cái di֓t cֳ a mҼi֩ hai Duyên kh֫ i theo lý 

hoàn di֓ t. 

NhҼ vԀy, B  ֟Tát Quán Tֽ  TӴi Ľ« gi¼p cho ch¼ng 

ta thoát kh֛i sֽ  ng֥  nhԀn rԄng, Tánh-kh¹ng l¨ mҼi֩ 

hai Duyên kh֫i theo lҼu chuyԜn hay hoàn di֓t. Vì 

Tánh-không là tánh r֣ng lԊng, kh¹ng sinh m¨ cȈng 

không di֓t. C¸n mҼi֩ hai Duyên kh֫ i là pháp có sinh, 

có di֓ t, n°n mҼi֩ hai Duyên kh֫ i không phӶi là Tánh-

kh¹ng, d½ ph§p n¨y Ľ« ĽҼc֯ chֵ ng ĽԂc b֫ i các v֗ 

Thánh giӶ Duyên Giác. 

LӴi n aֻ, khi tuyên b֝ nhҼ vԀy, B  ֟Tát giúp chúng 

ta thoát kh֛i hai loӴi vô minh: vô minh ngã chӸp và vô 
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minh pháp chӸp. 

Vô minh ngã chӸp là tֽ  b  ֗mԂc kԌt, không nhԀn ra 

Tánh-không không sinh di֓t, không cӸu t֗ nh, không 

tŁng giӶm  ֫nҺi s ֽlҼu chuyԜn cֳ a mҼi֩ hai Duyên 

kh i֫. Và vô minh pháp chӸp là ta b֗ mԂc kԌt không 

nhԀn ra Tánh-không là tính không sinh di֓t, không cӸu 

t n֗h, kh¹ng tŁng giӶm  ֫nҺi s ֽhoàn di֓ t cֳ a mҼi֩ hai 

Duyên kh֫ i. 

Tóm lӴi, Vô minh ngã chӸp là không nhԀn ra 

ĽҼ֯c c§c ph§p ñđương sinh tức khôngò. 

ñĐương sinh tức khôngò l¨ Ng« kh¹ng v¨ ñĐương 

diệt tức khôngò l¨ Ph§p kh¹ng. Gi§c ng ֥ĽҼ֯c nh֗ 

không này, không nh nֻg ta tֽ  tӴi Ľi֝ v i֧ ngã mà còn tֽ 

tӴi Ľi֝ v i֧ pháp. 

Nên, B֟  Tát Quán Tֽ TӴi Ľ« tiԒp tֱ c g֫ i thông 

Ľi֓p bình an và hӴnh ph¼c ĽԒn cho ch¼ng ta qua mҼi֩ 

hai Duyên kh i֫, bԄng tӸt cӶ trí tu֓  và tình yêu cֳa Ngài. 

Trong Tánh Không, không Kh ,֡ TԀp, Di t֓, ņӴo: 

Kh ,֡ TԀp, Di֓ t, ņӴo là b֝n ch©n lĨ cao thҼn֯g, 
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b n֝ chân lý này là giáo lý xuyên su֝t t  ַNguyên Thֳ y 

ĽԒn ņӴi Th aַ. 

Kh  ֡ĽԒ là sֽ  th cֽ cֳ a kh֡  Ľau, l¨ sinh t,ֹ là mê 

lӺm uӼn, xֵ  và gi֧ i. 

TԀp ĽԒ là sֽ  th cֽ vԚ nhֻ ng tԀp kh֫ i c aֳ kh֡ . Tâm 

th cֵ l¨ nҺi t²ch tԀp và hi n֓ kh֫ i các phiԚn n«o nhҼ 

tham, s©n, sié Ch²nh tham, s©n, si l¨ nhnֻg cŁn bӶn 

phiԚn não tӴo nên sֽ  kh .֡ 

Di t֓ ĽԒ là sֽ  th cֽ cֳ a tâm thֵ c vԂng mԊt hoàn 

toàn các tԀp kh֫ i kh  ֡Ľau. 

ņӴo ĽԒ là sֽ  th cֽ cֳ a nhֻng phҼҺng ph§p loӴi tr  ַ

nhֻ ng tԀp kh֫ i hay nhֻ ng nguyên nhân cֳa kh֡  Ľau. 

Kh  ֡ĽԒ là quӶ, TԀp ĽԒ l¨ nh©n. ņ©y l¨ nh©n quӶ 

thԒ gian, chúng là nhân duyên tӴo nên lֱc ĽӴo sanh tֹ . 

Di t֓ ĽԒ là quӶ, ņӴo ĽԒ l¨ nh©n. ņ©y l¨ nh©n quӶ 

xuӸt thԒ gian, chúng là nhân duyên tӴo thành Tֵ  thánh 

quӶ giӶi thoát. 

ņֵ c ThԒ Tôn thuyԒt ph§p, khi n¨o Ng¨i cȈng daֽ 

trên sֽ  ki n֓ thֽ c tԒ ĽԜ Ľi v¨o nhnֻg sֽ  ki n֓ sâu xa. Do 
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Ľ·, quӶ là thֽ c tԒ, nhân là sâu xa. Nên, Ľֵc ThԒ Tôn trình 

bày giáo lý Tֵ  Th§nh ĽԒ quӶ trҼc֧, nhân sau, nhԄm 

hҼ֧ng dӾn hành giӶ Ľi t ַcӴn t֧ i sâu, tַ  th cֽ tԒ ĽԒn siêu 

nghi֓ m, tַ  ni m֓ ĽԒn vô ni֓ m, tַ  ph¨m ĽԒn th§nhé 

 ֪Ľ©y, B ֟tát Quán Tֽ  TӴi bӶo rԄng: trong Tánh-

không, không Kh֡, TԀp, Di֓ t, ņӴo là thԒ nào? 

Tánh-kh¹ng l¨ t§nh thҼn֩g r֣ ng lԊng, không sinh 

di t֓, không cӸu uԒ, kh¹ng tŁng giӶm, ngay trong m֙i 

ph§p m¨ ñĽҼҺng thԜ t cֵ kh¹ngò, nghǫa l¨ ngay nҺi Kh ֡

ĽԒ mà Không, chֵ không phӶi là không có Kh֡ ĽԒ; 

ngay nҺi TԀp ĽԒ mà Không, chֵ không phӶi là không 

có TԀp ĽԒ; ngay nҺi Dit֓ ĽԒ mà Không, chֵ không phӶi 

là không có Di֓t ĽԒ; ngay nҺi ņӴo ĽԒ mà Không, chֵ 

không phӶi l¨ kh¹ng c· ņӴo ĽԒ. T  ֽtánh cֳ a Không, t  ֽ

nó phֳ  nhԀn m֙ i hình thái có không, sinh di֓t, tŁng 

giӶm, ĽҼc֯ mӸté 

Kh  ֡ĽԒ có phân ĽoӴn sinh tֹ  và biԒn d֗ ch sinh tֹ , 

trong Tánh-không, không có sinh và tֹ , nên trong 

Tánh-không không có Kh֡ ĽԒ. 

TԀp ĽԒ có phiԚn não hay huân tԀp và biԜu hi֓ n, 
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trong Tánh-không, không có huân tԀp và phiԚn não 

biԜu hi֓ n, nên trong Tánh-không không có TԀp ĽԒ. 

Di t֓ ĽԒ là tַ  nҺi ņӴo ĽԒ mà sinh, tֽ  tánh cֳ a 

Không là Không, là r֣ ng lԊng, không tֽ  sinh, không 

tha sinh, không c֥ng sinh, không tַ nҺi nhân mà sinh, 

nên trong Tánh-không, không có Di֓t ĽԒ. 

ņӴo ĽԒ là có tr֯  ĽӴo, c· ch§nh ĽӴo, có hֻ u lԀu, có 

vô lԀu. Tánh-không tֽ  nó bình thӶn r֣ ng lԊng, không 

tr  ֯ĽӴo, không chánh ĽӴo, không hֻu lԀu, không vô 

lԀu, nên trong Tánh-kh¹ng kh¹ng c· ņӴo ĽԒ. 

LӴi n aֻ, trong Tánh-không, không có Kh֡  ĽԜ xӶ, 

không có TԀp ĽԜ ĽoӴn, kh¹ng c· ņӴo ĽԜ tu, không có 

Di t֓ ĽԜ chֵ ng, vì vԀy mà trong Tánh-không không có 

Kh ,֡ TԀp, Di֓ t, ņӴo. 

Kh ,֡ TԀp, Di֓ t, ņӴo l¨ ph§p Ľi֝ tr  ֗ và chuyԜn 

hóa. Di֓t l¨ ĽԜ Ľ֝i tr  ֗và chuyԜn hóa Kh֡; ņӴo l¨ ĽԜ 

Ľ֝i tr  ֗ và chuyԜn hóa TԀp, Tánh-không là tuy֓t Ľi֝ 

kh¹ng c¸n Ľi֝ Ľ«i. Do Ľ·, trong T§nh-không không có 

Kh ,֡ TԀp, Di֓ t, ņӴo. 
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Kh ,֡ TԀp, Di֓ t, ņӴo l¨ ph§p Ľi֝ Ľ«i giaֻ mê và 

ng֥ . Kh ,֡ TԀp là mê; Di֓t, ņӴo là ng֥ , Tánh-không thì 

không còn mê và ng֥. Do Ľ·, trong T§nh-không không 

có Kh֡ , TԀp, Di֓ t, ņӴo. 

Kh ,֡ TԀp, Di t֓, ņӴo là pháp cֳa sinh tֹ  và NiԒt 

Bàn. Kh֡ , TԀp là pháp cֳa sinh tֹ . Di t֓, ņӴo là pháp 

c aֳ NiԒt Bàn. Tánh-không ֫  NiԒt B¨n kh¹ng tŁng kh¹ng 

giӶm;  ֫ sinh tֹ  không cӸu, không t֗nh, do Ľ· trong 

Tánh-không không có Kh֡, TԀp, Di֓ t, ņӴo. 

LӴi m t֥ lӺn nֻ a, B֟  Tát Quán Tֽ  TӴi Ľ« gi֫ 

th¹ng Ľip֓ bình an và hӴnh ph¼c ĽԒn cho chúng ta và 

nhԂc nh֫  chúng ta rԄng: m֣ i khi Tánh-không Ľ« hiԜn 

th ,֗ thì m֙i phҼҺng tin֓ ch֕ là giӶ lԀp. HӴnh phúc và 

bình an không phӶi là sֽ  tìm kiԒm mà là m֥t sֽ  d nַg 

lӴi ĽԜ quán chiԒu và nó ch֕ có mԊt Ľ²ch thcֽ, khi ta 

kh§m ph§ ra ĽҼc֯ sֽ  th cֽ, trong sֽ  s֝ ng hԄng ngày 

c aֳ chúng ta. 

Trong Tánh-không, không tr² cȈng kh¹ng ĽԂc. 

Trí, tiԒng PhӴn là jñānam, không trí là Najñānam; 

ĽԂc, tiԒng PhӴn là prāptir; kh¹ng ĽԂc là naprāptir. 
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Kh¹ng tr² nghǫa l¨ tr² kh¹ng c·; kh¹ng ĽԂc nghǫa 

l¨ ĽԂc không có. Khi quán chiԒu mҼi֩ s§u Th§nh ĽԒ 

hi n֓ quán, do hành giӶ quán chiԒu b֝ n h¨nh tҼn֧g cֳ a 

Kh  ֡Th§nh ĽԒ l¨ v¹ thҼn֩g, kh֡ , không, vô ngã mà 

hành giӶ sinh kh֫ i trí tu ;֓ hoԊc do quán chiԒu b֝ n hành 

tҼ֧ng cֳ a TԀp Thánh ĽԒ là nhân, tԀp, duyên, sinh mà 

hành giӶ sanh kh֫i trí tu ;֓ hoԊc quán chiԒu b֝ n hành 

tҼ֧ng cֳ a Di֓ t Th§nh ĽԒ là di t֓, t֗ nh, di֓ u, ly mà hành 

giӶ sanh kh֫i trí tu ;֓ hoԊc do quán chiԒu b֝ n h¨nh tҼn֧g 

c aֳ ņӴo Th§nh ĽԒ l¨ ĽӴo, nhҼ, h¨nh, xuӸt mà hành giӶ 

sanh kh֫i trí tu  ֓và chֵng ĽԂc các Thánh quӶ D  ֽLҼu, 

NhӸt Lai, BӸt Lai và A La Hán. 

HoԊc do quán chiԒu lĨ mҼi֩ hai Duyên kh i֫ theo 

lҼu chuyԜn và hoàn di֓t mà hành giӶ sanh kh֫ i trí tu  ֓

và chֵng ĽԂc Thánh quӶ Duyên giác. 

HoԊc do thֽ c hành Lֱc Ľ֥ mà hành giӶ chֵ ng 

ĽԂc các Thánh quӶ B  ֟Tát và ngay cӶ Ľ֗a v֗  giác ng֥  

hoàn toàn. 

NhҼ vԀy, trí tu֓  và các Thánh quӶ là do công phu 

tu tԀp, quán chiԒu cֳ a hành giӶ mà chֵng ĽԂc. Sֽ  
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chֵ ng ĽԂc Ӹy là thu֥ c vԚ hành giӶ, chֵ  không phӶi 

thu֥ c vԚ Tánh-không. 

Hành giӶ do quán chiԒu mҼi֩ s§u Th§nh ĽԒ hi n֓ 

quán, lý duyên kh֫i hay lֱ c Ľ֥ mà giác ng֥ Tánh-không 

và do giác ng֥ Tánh-không mà sinh kh i֫ trí và chֵ ng 

ĽԂc quӶ, chֵ  Tánh-không không phӶi l¨ tr² v¨ ĽԂc. 

Do Ľ·, B ֟Tát Quán Tֽ TӴi nói v i֧ ngài Xá L֯ i 

PhӸt cȈng nhҼ ch¼ng ta rԄng: ñTrong T§nh-không, 

kh¹ng tr² cȈng kh¹ng ĽԂcò. NhҼ vԀy, B  ֟T§t Ľ« gi¼p 

chúng ta thoát kh֛i sֽ  lӺm lӾn rԄng: Tánh-không là trí, 

Tánh-kh¹ng l¨ ĽԂc. NhҼng, thcֽ ra trong Tánh-không 

kh¹ng tr² m¨ cȈng kh¹ng ĽԂc. 

Tuy nhiên, di֓u dֱ ng cֳ a Tánh-không là kh֫ i trí 

v¨ ĽԂc cho nhֻ ng ai thֽ c hành và quán chiԒu vԚ nó. 

ChԆng hӴn, ta quán chiԒu và thành tֽu Ngã Không 

thì ta chֵ ng NiԒt Bàn; ta quán chiԒu và thành tֽu Pháp 

Không thì ta giác ng֥, chֵ  không phӶi Tánh-không là 

giác ng֥ . 

Do Ľ·, B ֟Tát Quán Tֽ  TӴi nói v i֧ Tôn giӶ Xá 
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L i֯ PhӸt cȈng nhҼ cӶ h i֥ chúng lúc bӸy gi  ֩ là Tánh- 

không không phӶi l¨ tr² m¨ cȈng kh¹ng phӶi l¨ ĽԂc. 

Sau Ľ©y, t¹i xin tr³nh b¨y th°m c©u ñv¹ tr² dic֓ vô 

ĽԂcò caֳ các tֱng bӶn. 

C©u ñv¹ tr² dic֓ v¹ ĽԂcò, bӶn Hán d֗ch cֳ a ngài 

HuyԚn Tr§ng Ľ¼ng theo lҼc֯ bӶn tiԒng PhӴn Devanagari 

hi n֓ có là: ñNajñānam, naprāptītvam”, cȈng nhҼ bӶn 

PhӴn vŁn caֳ Vu ņiԚn. Tuy nhiên, trong QuӶng bӶn PhӴn 

Devanagari lӴi ghi: ñNa Jñānam, na prāptir nāprāptiḥ”; 

lҼ֯c bӶn Devanagari phiên âm bԄng Latinh cȈng ghi 

ñNajñānam, na prāptir na-aprāptiḥ”; QuӶng bӶn 

Devanagari theo tַ Pháp cֳa E.W.Conze cȈng ghi 

ñNajñānam, na prāptir na-aprāptiḥ”. BӶn PǕli c aֳ 

R.Exell cȈng ghi ñNa ñānam, na patti na-appatti”. Nghǫa 

l¨ ñkh¹ng tr², kh¹ng ĽԂc, không phӶi l¨ kh¹ng ĽԂcò. 

C§c LҼc֯ bӶn và QuӶng bӶn Hán, phӺn nhiԚu cȈng 

d c֗h l¨ ñv¹ tr² dic֓ v¹ ĽԂcò, ch ֕có bӶn ngài Thi H  ֥d c֗h 

ñv¹ tr², v¹ s ֫ĽԂc, di֓ c v¹ v¹ ĽԂcò
19
, nghǫa l¨ ñkh¹ng tr², 

                                                           
19

 PhԀt ThuyԒt Thánh PhԀt MӾu Bát Nhã Ba La MԀt ņa Kinh, Thi H ֥

d c֗h, tr 852b, ņӴi Chính 8. 



 .................................................................. Thích Thái Hòa 140 

không ch֣  ĽԂc, cȈng kh¹ng phӶi kh¹ng ĽԂcò. BӶn d֗ch 

Anh ngֻ  c aֳ Suzuki Gama Chang và E.Conze dc֗h 

ñthere is no knowledge and no attainment what soeverò, 

nghǫa l¨ ñkh¹ng c· tr² v¨ kh¹ng c· ĽԂc bӸt cֵ  c§i g³ò. Và 

Anh bӶn cֳ a thiԚn sҼ NhӸt HӴnh d֗ch: ñno 

understanding, no attainmentò, nghǫ l¨ ñkh¹ng tr², 

kh¹ng ĽԂcò, d֗ ch theo bӶn ngài HuyԚn Tráng. 

NhҼ vԀy, trong các bӶn Hán và Anh phӺn nhiԚu 

Ľ« dc֗h lҼc֯ câu na-aprāptiḥ, ch֕  có bӶn cֳ a ngài Thi 

H  ֥có d֗ch c©u n¨y l¨ ñv¹ v¹ ĽԂcò. 

C©u ñv¹ trí di c֓ v¹ ĽԂcò, theo QuӶng bӶn PhӴn 

Devanagari v¨ lҼc֯ bӶn PhӴn vŁn Devanagari phi°n ©m 

La Tinh là Najñānam, na prāptir na-aprāptiḥ, nghǫa l¨: 

kh¹ng tr², kh¹ng ĽԂc, không phӶi là kh¹ng ĽԂc. 

 ֪ Ľ©y, Najñānam, na prāptir na-aprāptiḥ= 

Không trí, không đắc, không phải là không đắc. 

Kh¹ng tr², kh¹ng ĽԂc (Najñānam, na prāptir) là 

ch֕  cho bӶn thԜ c aֳ Tánh-không. Tánh Ӹy bӶn lai t֗ ch 

di t֓ kh¹ng tr², kh¹ng ĽԂc. Câu tiԒp theo không phӶi là 

kh¹ng ĽԂc (na-aprāptiḥ) là ch֕ cho di u֓ dֱ ng cֳ a Tánh-
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không. Di u֓ dֱ ng cֳ a Tánh-không l¨ c· tr², c· ĽԂc. NԒu 

kh¹ng c· tr², kh¹ng c· ĽԂc thì làm gì có Tam thַa, Tֵ  

quӶ. Nên, Tam thַa, Tֵ  quӶ ĽԚu là di֓ u dֱ ng cֳ a Tánh- 

không mà không phӶi là bӶn thԜ c aֳ Tánh-không. 

T  ַ bӶn thԜ c aֳ Không, không sinh, không di֓ t, 

kh¹ng dҺ, không sӴch, không thêm, không b֧ t, không 

uӼn, xֵ , gi֧ i, kh¹ng mҼi֩ hai Duyên kh i֫, không Tֵ  

ĽԒ, không trí, kh¹ng ĽԂc, Ľcֵ PhԀt Ľ« thiԒt lԀp ra Tam 

th aַ, Tֵ  quӶ; t cֵ là tַ  nҺi bӶn thԜ c aֳ Không mà Ngài 

thiԒt lԀp ĽԜ hҼ֧ng ĽӴo cho m֙ i loài, và qua di֓u dֱ ng 

c aֳ Không, Ng̈ i ĽҼa h ֙tr  ֫vԚ v i֧ Tánh-không, tֵ c là 

tánh r֣ ng lԊng ֫  nҺi vӴn pháp. 

VԀy nên, Tánh-kh¹ng th³ b³nh ĽԆng mà di֓u dֱ ng 

th³ sai th½, v³ cŁn cҺ ch¼ng sanh vӴn bi֓ t. Do Ľ·, thiԚn 

sҼ T ַņӴo HӴnh Ľi֩ LĨ Ľ« c· b¨i thi k ֓nói vԚ Không 

và Hֻ u nhҼ sau: 

ñTác hữu trần sa hữu 

Vi không nhất thế không 

Hữu không như thủy nguyệt 
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Vật trước hữu không khôngò. 

Nghǫa l¨: 

ñCó thì có từ mảy may 

Không thì cả vũ trụ này cũng không 

Có, không bóng nguyệt dòng sông 

Cả hai tuy vậy, chẳng không chút nàoò
20

 

IV. ņҼ֩ng l n֧ th cֽ ti n֑ 

H§n vŁn: ľץ , ,ᶭ  

, , , , ṕ

, ,҈ҕ ᵫ,ᶭ ,

҈ ҈ Ŀ.  

Vi t֓ âm: ñDĩ vô sở đắc cố, bồ đề tát đỏa, y Bát 

Nhã Ba La Mật Đa cố, tâm vô quái ngại, vô quái ngại 

cố, vô hữu khủng bố, viễn ly điên đảo mộng tưởng, cứu 

cánh Niết Bàn. Tam thế chư Phật, y Bát Nhã Ba La 

Mật Đa cố, đắc A Nậu Đa La Tam Miệu Tam Bồ Đề”. 

                                                           
20

 Nguy֑ n Lang-Vi t֓ Nam PhԀt Giáo Sֹ  LuԀn: tԀp m֥ t, trang 137, nhà 

xb VŁn Hc֙ Hà N֥ i 1992. 
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Vi t֓ d c֗h: ñDo vì không sở đắc, Bồ Tát sống theo 

Bát Nhã Ba La Mật Đa, nên tâm không chướng ngại. 

Vì tâm không có chướng ngại, nên không có sợ hãi, xa 

lìa mọi điên đảo, mộng tưởng, đạt Niết Bàn tuyệt đối. 

Chư Phật trong ba đời, sống đúng như Bát Nhã 

Ba La Mật Đa, nên chứng đắc vô thượng chánh đẳng 

chánh giác”. 

PhӴn: ñAprāptitvād bodhisattvasya prajñā- 

pāramitām āśritya viharatyacittāvaraṇaḥ. cittāvaraṇa-

nāstitvād atrastro viparyāsa-atikrānto niṣhṭhā nirvāṇa 

prāptaḥ. Tryadhva vyavasthitāḥ sarva buddhāḥ 

prajñāpāramitām āśrityā-anuttarāṃ samyaksambodhim 

abhisambuddhāḥ”. 

D c֗h: ñDo vì không sở đắc, Bồ tát sống theo Bát 

Nhã Ba La Mật Đa, tâm không chướng ngại; do tâm 

không có chướng ngại, vì không có chướng ngại ấy, 

nên không có sợ hãi, xa lìa mọi điên đảo, đạt Niết Bàn 

tuyệt đối. 

Chư Phật trong ba đời, sống đúng như Bát Nhã Ba 

La Mật Đa, nên là bậc Vô Thượng Chánh Đẳng Giác”. 
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Chú giӶi: 

Do vì không s֫  ĽԂc 

C©u ñdo v³ kh¹ng s ֫ĽԂcò, H§n l¨ ñdǫ v¹ s֫  ĽԂc 

c ò֝. Theo ng¨i Khuy CҺ  ֫ trong Bát Nhã Ba La MԀt 

ņa T©m Kinh U Tán thì cho rԄng: ñdǫ v¹ s ֫ĽԂc c֝ ò l¨ 

ngԂt câu thu֥c vԚ ĽoӴn vŁn ñth ֗ c  ֝ Không trung, vô 

sԂcéò v¨ giӶi thích rԄng: ñdǫ v¹ s ֫ĽԂc c֝ ò l¨ ĽԜ giӶi 

thích tӸt cӶ chֻ  ñv¹ò  ֫ĽoӴn vŁn tr°n.
21

 

Ngài Tu֓  T n֗h  ֫ trong Bát Nhã Tâm Kinh S֧ , 

cȈng ngԂt c©u ñdǫ v¹ s ֫ĽԂc c֝ ò theo c©u ngԂt cֳ a ngài 

Khuy CҺ v¨ giӶi th²ch ñdǫ v¹ s ֫ĽԂc c֝ ò tcֵ l¨ ñtr² c· 

khӶ nŁng qu§n chiԒu v¹ tҼn֧gò
22

 

Và ngài Trí Húc ֫  trong Bát Nhã Tâm Kinh Thích 

YԒu, cȈng ngԂt c©u ñdǫ v¹ s֫  ĽԂc c֝ ò theo c§ch ngԂt 

c aֳ ng¨i Khuy CҺ v¨ Tu ֓T n֗h, và giӶi th²ch ñbn֡ vô 

s֫  ĽԂcò, l¨ thԀt tҼn֧g Bát Nhã; rõ thӸu vô s֫  ĽԂc g֙ i là 

Quán chiԒu B§t Nh«, nhҼng m¨ ThԀt tҼn֧g hay Quán 

chiԒu ĽԚu không r֩i ngȈ uӼn, tֵ c là lӸy nŁm uӼn làm 

                                                           
21

 Khuy CҺ, B§t Nh« Ba La MԀt ņa T©m Kinh U T§n, tr 540, ņӴi Chính 33. 
22

 Tu  ֓T n֗h, Bát Nhã Tâm Kinh S֧ , tr 211b, Tֱ c TӴng Kinh 41. 
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Ľ֝i tҼn֯g quán chiԒu.
23

 

Trong LҼc֯ BӶn PhӴn Devanagari không có câu 

PhӴn vŁn n¨o tҼҺng ĽҼҺng vi֧ c©u ñdǫ v¹ s ֫ĽԂc c֝ ò 

c aֳ Hán, mà ch֕ c· c©u ñNajñānam, na prāptitvam” 

tҼҺng ĽҼҺng vi֧ câu Hán d֗ch cֳ a ngài HuyԚn Tráng 

l¨ ñv¹ tr², di c֓ v¹ ĽԂcò. V¨ c©u PhӴn vŁn n¨y ngԂt câu 

nԄm  ֫ĽoӴn trên. 

Trong QuӶng bӶn PhӴn Devanagari, thì không 

nhֻ ng ch֕ có câu Najñānam, na prāptir mà còn có thêm 

câu na-aprāptiḥ n aֻ, nghǫa l¨ ñkh¹ng tr², kh¹ng ĽԂc, 

không phӶi kh¹ng ĽԂcò. N· ngԂt câu nԄm ֫  phӺn trên. 

Trong bӶn d֗ ch cֳ a ngài HuyԚn Tráng, phӺn cu֝ i 

c aֳ ĽoӴn vŁn tr°n, kh¹ng c· c©u H§n dc֗h tҼҺng ĽҼҺng 

v i֧ PhӴn vŁn ñna-aprāptiḥ”, nghǫa l¨ ñkh¹ng phӶi 

kh¹ng ĽԂcò. NhҼng trong bӶn Hán d֗ch cֳ a ngài Thi 

H  ֥c· c©u tҼҺng ĽҼҺng l¨ ñdic֓ v¹ v¹ ĽԂcò, nghǫa l¨ 

ñcȈng kh¹ng phӶi kh¹ng ĽԂcò. 

V¨ c©u ñdǫ v¹ s ֫ĽԂc c֝ ò bӶn Hán d֗ch cֳ a ngài 

                                                           
23

Trí Húc,  Bát Nhã Tâm Kinh Thích YԒu,  tr471ab, Tֱc TӴng Kinh 41. 
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HuyԚn Tr§ng th³ tҼҺng ĽҼҺng vi֧ QuӶng bӶn PhӴn vŁn 

Devanagari l¨ ñtacmāc Chāriputra-Aprāptitvenaò, nghǫa 

l¨ ñN¨y X§ Li֯ T !ֹ Vì vԀy, do vô s֫  ĽԂcò, nhҼng c©u 

này PhӴn vŁn lӴi ngԂt câu nԄm ֫  ĽoӴn vŁn dҼi֧. 

Trong lҼc֯ bӶn PhӴn vŁn Devanagari La Tinh, 

cách kԒt th¼c ĽoӴn PhӴn vŁn tr°n v¨ dӾn kh֫ i ĽoӴn vŁn 

dҼ֧i, ĽԚu gi֝ ng QuӶng bӶn PhӴn Devanagari Ľ« tr²ch 

dӾn  ֫ trên. Và bӶn PǕli theo R. Exell cȈng tҼҺng t ֽ

nhҼ QuӶng bӶn PhӴn vŁn. 

NhҼ vԀy, c©u ñdǫ v¹ s ֫ĽԂc c֝ ò phӶi gԂn liԚn v֧ i 

ĽoӴn sau, làm nhi֓m vֱ  th aַ thҼn֯g tiԒp hӴ, chuӼn 

theo QuӶng bӶn PhӴn vŁn Devanagari Ľ« dӾn. 

B  ֟Tát s֝ ng theo Bát Nhã Ba La MԀt ņa 

B  ֟Tát là g֙ i tԂt cֳ a B֟  ņԚ T§t ņa֛. 

B  ֟ ņԚ T§t ņa֛ là Hán phiên âm tַ chֻ  

Bodhisattva cֳa PhӴn, và d֗ch B֟  ņԚ l¨ Gi§c, T§t ņa֛ 

là H uֻ T³nh; nghǫa l¨ lo¨i huֻ tình có khӶ nŁng gi§c 

ng֥  cho m³nh v¨ cho ngҼi֩. Giác ng֥  cho mình là cӺu 

thành tֽ u trí tu֓  giác ng֥  t i֝ thҼn֯g, tֵ c là PhԀt quӶ; 
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giác ng֥  cho ngҼi֩ là kh֫ i tâm tַ  bi thҼҺng y°u v¨ cuֵ 

giúp hԒt thӶy muôn loài dֽ a trên hӴnh và nguy֓ n. 

S֝ ng theo 

H§n l¨ ñYò, nghǫa l¨ ñnҼҺng taֽò, ñy còֵ, PhӴn là 

ǕŜritya viharaty. Viharaty l¨ ñsn֝gò; ǕŜritya l¨ ñnҼҺng 

t aֽò, ñy còֵ theo. B ֟Tát s֝ ng theo sֽ thâm di֓ u cֳ a 

B§t Nh« ĽԜ thành tֽ u nhֻ ng l֯ i ²ch nhҼ sau: 

1. S֝ ng theo CӶnh gi֧ i B§t Nh« ĽԜ thӸy rõ các 

pháp duy°n sinh nhҼ huyn֑. 

2. S֝ ng theo QuyԒn thu֥ c B§t Nh« l¨ ĽԜ thành 

t uֽ L cֱ ņ֥ VӴn HӴnh. 

3. S֝ ng theo VŁn t ֽBát Nhã là sֹ d nֱg phҼҺng 

ti n֓ B  ֟ņԚ xiԜn dҼҺng ch©n gi§o. 

4. S֝ ng theo Quán chiԒu B§t Nh« l¨ ĽԜ thành tֽ u 

ThԀt trí B  ֟ĽԚ. 

5. S֝ ng theo ThԀt tҼn֧g Bát Nhã là an trú ThԀt 

tánh B֟  ĽԚ. 

B  ֟Tát do s֝ng theo nŁm c§ch sn֝g cֳ a Bát Nhã 

nhҼ vԀy, n°n t©m kh¹ng c· chҼn֧g ngӴi. 
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N°n t©m kh¹ng chҼn֧g ngӴi 

Hán g֙i l¨ ñtâm vô quái ngӴi c ò֝, PhӴn là 

cittǕvaraa. Vara a l¨ chҼn֧g ngӴi, Ľn֥g tַ  cŁn caֳ nó 

là V , là bao trùm, phֳ  l°n. NhҼ vԀy, tâm b֗ chҼ֧ng 

ngӴi, kh¹ng th¹ng ĽӴt v i֧ NiԒt Bàn và tu֓ giác là do 

tâm b  ֗bao trùm b i֫ hai thֵ , Ľ· l¨ phiԚn n«o chҼn֧g và 

s֫  tri chҼn֧g. PhiԚn não làm cho tâm b֗ chҼ֧ng ngӴi 

v i֧ NiԒt Bàn. S֫  tri chҼn֧g l¨m cho t©m chҼn֧g ngӴi 

v i֧ tu  ֓gi§c. T©m Ľ« b ֗chҼ֧ng ngӴi b i֫ phiԚn não và 

s֫  tri, thì tâm không thԜ thuԀn h֯ p và s֝ ng theo v֧ i 

CӶnh gi i֧ Bát Nhã, QuyԒn thu֥ c Bát Nhã, VŁn t  ֽBát 

Nhã, Quán chiԒu Bát Nhã và ThԀt tҼ֧ng Bát Nhã. 

NԒu tâm cֳ a B֟  Tát không b֗ chҼ֧ng ngӴi 

(cittǕvara a), thì m i֣ phút giây cֳa Ľ֩i s֝ ng B֟  Tát là 

m i֣ phút giây cֳa Bát Nhã thâm di֓u, là m֣ i phút giây 

khám phá và thӸy rõ thԀt tҼn֧g cֳ a vӴn ph§p l¨ ñnhҼ nhҼ 

lĨò, n°n ThiԚn Lão nói v֧i vua LĨ Th§i T¹ng nhҼ sau: 

ñThúy trúc hoàng hoa phi ngoại cảnh 

Bạch vân minh nguyệt hiện toàn chân”.
24
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 ThiԚn Lão, ThiԚn UyԜn TԀp Anh 
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Nghǫa l¨: 

ñTrúc biếc mai vàng đâu ngoại cảnh 

Trăng soi mây bạc hiện toàn chân”. 

ñNhҼ nhҼ lĨò l¨ thcֽ tӴi tҼn֧g ĽԜ cho ñnhҼ nhҼ 

tr²ò kh§m ph§ v¨ thԜ nhԀp, Ľi ĽԒn trí và lý nhӸt nhҼ hay 

bӸt nh֗ . 

V³ t©m kh¹ng c· chҼn֧g ngӴi, nên không có s֯ 

hãi, xa lìa m֙ i Ľi°n ĽӶo, m n֥g tҼn֫g, ĽӴt NiԒt Bàn 

tuy t֓ Ľi֝. 

T©m kh¹ng c¸n chҼn֧g ngӴi là tâm không còn 

các tԀp kh֫ i phiԚn não g֟m v¹ minh cŁn bӶn và vô 

minh chi mӴt. Tâm trong hi֓n tiԚn s§ng trong, tǫnh 

lԊng, không có vô minh và hành, không còn ái, thֳ và 

h uֻ, n°n Ľi֝ v i֧ giác ng֥  thì vô minh và hành không 

còn tr֫  ngӴi, Ľi֝ v i֧ giӶi thoát thì ái, thֳ  và hֻ u không 

còn tr֫  ngӴi, nên B  ֟Tát có giác ng֥ và giӶi thoát hi֓ n 

tiԚn. Do hi֓ n tiԚn có giác ng֥ và giӶi thoát, nên ngay 

trong hi֓ n tiԚn B  ֟Tát không nhֻng không có chҼ֧ng 

ngӴi mà còn thành tֽu ngay mҼi֩ th  ֵt  ֽtӴi n aֻ. 
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1. Th  ֙t  ֽtӴi: T  ֽtӴi Ľi֝ v i֧ sinh m֓ nh. 

2. Tâm tֽ  tӴi: T  ֽ tӴi Ľi֝ v i֧ tâm nhi֑ m và t֗nh 

(nhi֑ m là sinh tֹ , t֗ nh là NiԒt bàn). 

3. Tài tֽ  tӴi: T  ֽtӴi Ľi֝ v i֧ tài sӶn. 

4. Nghi֓ p tֽ  tӴi: T  ֽtӴi Ľi֝ v i֧ các thi֓ n sֽ . 

5. Sanh tֽ  tӴi: T  ֽtӴi Ľi֝ v i֧ th  ֙sanh, hóa sanh 

và nguy֓n sanh. 

6. ThԂng tֽ  tӴi: T  ֽtӴi biԜu hi֓ n m֙ i ý mu֝ n hiԜu 

biԒt và lý giӶi. 

7. Nguy֓ n tֽ  tӴi: T  ֽ tӴi v i֧ m i֙ niԚm vui và 

nguy֓n Ҽ֧c. 

8. ThӺn l cֽ tֽ  tӴi: T  ֽtӴi Ľi֝ v i֧ các phép lӴ. 

9. Trí l cֽ tֽ  tӴi: T  ֽ tӴi Ľi֝ v i֧ m i֙ bi n֓ bi֓ t 

chҺn, vn֙g, chánh, tà. 

10. Pháp tֽ  tӴi: T  ֽtӴi lý giӶi Ľi֝ v i֧ các thԜ loӴi 

kinh ĽiԜn. 

Do B  ֟Tát s֝ ng theo Bát Nhã thâm di֓u, nên tâm 

không nhֻ ng không còn m֙i chҼn֧g ngӴi mà còn sinh 

kh i֫ mҼi֩ th  ֵt  ֽtӴi nhҼ vԀy n aֻ. 

Và B  ֟Tát khi t©m kh¹ng c¸n chҼn֧g ngӴi b i֫ vô 
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minh và hành, hay không còn b֗ chҼ֧ng ngӴi b i֫ vô 

minh trֱ  Ľ֗a, thì B֟  T§t kh¹ng c¸n chҼn֧g ngӴi b i֫ 

pháp chӸp, v¨ kh¹ng c¸n chҼn֧g ngӴi b i֫ ái, thֳ , hֻ u 

thì B  ֟T§t kh¹ng c¸n chҼn֧g ngӴi b i֫ ngã chӸp, nên 

B  ֟T§t c· ĽҼc֯ tֽ  tӴi Ľi֝ v i֧ ngã và pháp; không còn 

s֯  hãi b֫ i hai thֵ  ph©n ĽoӴn sinh tֹ  và biԒn d֗ ch sinh 

t  ֹn aֻ. 

Ph©n ĽoӴn sinh tֹ  là s֝ ng chԒt cֳ a chúng sanh 

trong tam gi֧ i do quӶ báo, th֙  mӴng và hình dáng có 

hӴn kȢ khác nhau cֳa tַ ng loài. 

Thành Duy Thֵc LuԀn giӶi thích: ñPhân ĽoӴn 

sinh tֹ  là quӶ d  ֗th cֱ thô hiԜn cֳ a các nghi֓p thi֓ n và 

bӸt thi n֓, thu֥ c hֻ u lԀu chiêu cӶm, b֫ i thԒ l cֽ tr֯  

duyên cֳ a phiԚn n«o chҼn֧g. QuӶ báo Ӹy, dài hay ngԂn 

c aֳ thân mӴng, tùy theo sֵc mӴnh cֳ a nhân duyên mà 

hӴn lҼn֯g ĽҼc֯ x§c Ľn֗hò. 

BiԒn d֗ ch sinh tֹ: ñl¨ quӶ báo d֗ th cֱ vi tԒ v¨ ĽԊc 

bi t֓ cֳ a thi֓ n nghi֓ p vô lԀu, có phân bi֓t, n· ĽҼc֯ 

chiêu cӶm b֫ i nŁng lcֽ tr֯  duyên cֳ a s֫  tri chҼn֧g. 

QuӶ Ӹy do Bi nguy֓n chuyԜn Ľ֡i thân mӴng, thành 
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không hӴn Ľ֗nhò.
25

 B  ֟Tát do thֽ c hành quán chiԒu Bát 

Nhã thâm di֓u, nên tâm bình thӶn trҼc֧ sֽ  s֝ ng chԒt 

c aֳ ph©n ĽoӴn và biԒn d֗ ch. 

Và B  ֟Tát do thֽ c hành quán chiԒu Bát Nhã thâm 

di u֓ nên xa lìa m֙i Ľi°n ĽӶo m֥ ng tҼn֫g. 

ņi°n ĽӶo: l¨ quay ngҼc֯ lӴi v i֧ chân lý. Có b֝n 

th  ֵquay ngҼc֯: 

1. Các hành cֳa thԒ gian là sinh di֓ t, hҼ Ӷo, vô 

thҼ֩ng m¨ cho l¨ thҼn֩g. 

2. ņ֝ i v i֧ các kh֡  thԒ gian mà cho là lӴc. 

3. ņ֝ i v i֧ các pháp thԒ gian là duyên sinh vô ngã 

mà cho là ngã. 

4. ņ֝ i v i֧ các pháp bӸt t n֗h cֳ a thԒ gian mà cho 

là t֗ nh. 

Nên, ta phӶi luôn luôn duy trì Bát Nhã thâm di֓u 

 ֫trong b֝ n lãnh vֽc ĽԜ thoát b֝ n loӴi Ľi°n ĽӶo này. 

1. Quán chiԒu thân bӸt t n֗h ĽԜ thӸy cái t֗nh Ľi°n 

ĽӶo cֳ a thԒ gian. 

2. Quán chiԒu các cӶm th֙  ĽԜ thӸy rõ cái lӴc Ľi°n 

                                                           
25

 Thành Duy Thֵc LuԀn8, tr45a,  ņӴi Chính 31. 
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ĽӶo cֳ a thԒ gian. 

3. Quán chiԒu m֙ i sֽ  v¹ thҼn֩g cֳ a t©m ĽԜ thӸy 

c§i thҼn֩g Ľi°n ĽӶo cֳ a thԒ gian. 

4. Quán chiԒu c§c ph§p l¨ duy°n sinh v¹ ng« ĽԜ 

thӸy r» c§i ng« Ľi°n ĽӶo cֳ a thԒ gian. 

Nói tóm lӴi, Ľi°n ĽӶo l¨ quay ĽӺu ngҼc֯ lӴi v i֧ 

chân lý. Nói theo thuԀt ngֻ  chuyên môn cֳa PhԀt h c֙ 

là bӸt cֵ  h¨nh vi n¨o ñbi֥ giác hi֓ p trӺnò ĽԚu g֙ i là 

Ľi°n ĽӶo. 

M n֥g tҼn֫g: l¨ do tҼn֫g mà có m֥ng. TҼn֫g là 

nhֻ ng tri giác sai lӺm, cái không thֽc mà cho là thֽc, 

c§i kh¹ng c· ng« m¨ cho l¨ c· ng«, Ľ· l¨ mn֥g tҼn֫gé 

Trong các bӶn PhӴn vŁn B§t Nh« kh¹ng c· t ַnào 

tҼҺng ĽҼҺng vi֧ m n֥g tҼn֫g cֳ a các bӶn Hán cӶ. 

Trong các bӶn PhӴn ch֕  có tַ  ViparyǕsa l¨ Ľi°n 

ĽӶo hay ĽӶo ngҼc֯. Có lԐ trong các bӶn Hán, các Ngài 

mu֝ n nhԀn mӴnh nghǫa ñĽi°n ĽӶoò l¨ ñmn֥g tҼn֫gò v¨ 

ñm֥ng tҼn֫gò l¨ ñĽi°n ĽӶoò. V¨ trong bӶn Hán cֳ a 

ngài La ThԀp còn có thêm tַ ñkh֡ n«oò naֻ. 
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ņӴt NiԒt Bàn tuy t֓ Ľi֝: Hán ch֕ là cֵ u cánh NiԒt 

Bàn, PhӴn là niṣhṭhā nirvāṇa prāptaḥ, nghǫa l¨ ĽӴt NiԒt 

Bàn tuy֓t Ľi֝. ņӴt NiԒt Bàn tuy֓t Ľi֝ l¨ ĽӴt t i֧ Ľi֩ 

s֝ ng không còn b֗ chi ph֝ i b i֫ ph©n ĽoӴn sinh tֹ  và 

biԒn d֗ ch sinh tֹ . 

NiԒt Bàn, tiԒng PhӴn là nirvāṇa, Hán phiên âm là 

NiԒt Bàn, Nê Hoàn và d֗ch là Di֓t Ľ;֥ nghǫa l¨ tâm 

vԂng mԊt vô minh, phiԚn n«o v¨ vҼt֯ qua tֹ  sinh. HoԊc 

d c֗h là T֗ch di֓ t. T c֗h là vԂng lԊng; di֓ t là phiԚn não 

kh¹ng c¸n: nghǫa l¨ c¸n lӴi Ľi֩ s֝ ng lý tính t֗ch lԊng 

mà thôi. HoԊc có khi d֗ch l¨ ñVi°n tc֗hò: vi°n l¨ ĽӺy Ľֳ 

tӸt cӶ phҼ֧c Ľֵc, trí tu֓ ; t c֗h l̈  vǫnh vin֑ xa lìa m֙ i th  ֵ

sinh tֹ  phiԚn não. LӴi n aֻ, ñvi°n tc֗hò l¨ ch ֕cho chҺn 

tâm, tâm Ӹy sáng su֝t tr¸n ĽӺy, thҼn֩g soi sáng và 

vԂng lԊng. 

Tóm lӴi, B  ֟T§t thҼn֩g s֝ ng theo Bát Nhã thâm 

di u֓, nên sinh kh֫i ñKh¹ng-tu ò֓, thӸy r» ñKh¹ng-lĨò 

c aֳ vӴn pháp là không có s֫ ĽԂc, nghǫa l¨ thӸy rõ 

Tánh-không không có s֫ ĽԂc, nên tâm không còn 

chҼ֧ng ngӴi b i֫ phiԚn não và s֫ tri, không còn có sֽ 
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s֯  h«i Ľi֝ v i֧ ph©n ĽoӴn sinh tֹ  và biԒn d֗ ch sinh tֹ , 

thӸy rõ thֽ c tӴi Ľ¼ng nhҼ t ֽ thân cֳ a chính nó mà 

không còn mӶy may sai lӺm, n°n ĽӴt NiԒt Bàn tuy֓ t 

Ľ֝i, thành tֽ u bԀc Toàn giác. 

ChҼ PhԀt trong ba Ľi֩, vì s֝ ng Ľ¼ng nhҼ B§t 

Nhã Ba La MԀt ņa, n°n gi֙ V¹ thҼn֯g Ch§nh ĽԆng, 

Chánh giác. 

Ba Ľi֩: là quá khֵ , hi֓ n tӴi và v֗  lai, là nói th i֩ 

gian theo chiԚu d֙ c. 

ChҼ PhԀt: l¨ n·i chҼ PhԀt trong mҼi֩ phҼҺng v¨ 

ba Ľi֩, t cֵ l¨ chҼ PhԀt bao g֟ m trong m֙ i th i֩ gian và 

không gian. 

S֝ ng Ľ¼ng nhҼ B§t Nh« Ba La MԀt ņa, n°n 

g i֙ V¹ thҼn֯g Ch§nh ĽԆng, Chánh giác: 

Hán: Y Bát Nhã Ba La MԀt ņa c ,֝ ĽԂc A nԀu Ľa 

la tam mi֓ u tam b֟  ĽԚ. 

Các bӶn PhӴn vŁn ho¨n to¨n kh¹ng c· ch ֻñĽԂcò 

nhҼ c§c bӶn H§n. Nghǫa l¨  ֫ĽoӴn nói vԚ chҼ PhԀt ba 

Ľ֩i c aֳ các bӶn PhӴn vŁn ho¨n to¨n kh¹ng c· ch ֻ
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prāptaḥ nhҼ ĽoӴn vŁn n·i vԚ B  ֟Tát. 

NhҼng, trong các bӶn chֻ  H§n ĽԚu có d֗ch thêm 

chֻ  ñĽԂcò. 

 ֪Ľ©y, nghǫa lý c aֳ ĽoӴn kinh PhӴn này không có 

chֻ  prāptaḥ là quá rõ ràng, nên tôi chuӼn theo ĽoӴn vŁn 

n¨y ĽԜ d c֗h mà không d֗ch theo chֻ ñĽԂcò caֳ Hán. 

B i֫ lԐ, phàm phu thì thӸy có thánh quӶ ĽԜ chֵ ng 

ĽԂc, thánh giӶ thì thӸy B  ֟Tát v֗  và PhԀt v  ֗cӺn phӶi tu 

tԀp ĽԜ chֵ ng ĽԂc. PhԀt v  ֗l¨ Ľa֗ v֗  t t֥ cùng cֳ a giác 

ng֥ , n°n chҼ PhԀt ba Ľi֩ không phӶi nҼҺng theo B§t 

Nhã Ba La MԀt ņa ĽԜ tu tԀp thành PhԀt, b֫ i v³ chҼ 

PhԀt ba Ľi֩ Ľ« l¨ PhԀt, th³ c¸n nҼҺng v¨o B§t Nh« Ba 

La MԀt ņa ĽԜ thành PhԀt làm gì n aֻ. 

Do Ľ·, c§c Ng¨i kh¹ng phӶi l¨ nҼҺng m¨ l¨ sn֝g 

Ľ¼ng nhҼ B§t Nh« Ba La MԀt ņa, n°n gi֙ là Vô 

ThҼ֯ng Chánh ĽԆng, Chánh giác. 

Nói tóm lӴi, B  ֟Tát thì phӶi d aֽ vào Bát Nhã Ba 

La MԀt ņa, ĽԜ tu tԀp thành PhԀt. NhҼng khi th¨nh PhԀt 

r i֟, thì không phӶi d aֽ mà s֝ ng hoàn toàn v֧i Bát Nhã 
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Ba La MԀt ņa. PhԀt chính là Bát Nhã Ba La MԀt ņa v¨ 

Bát Nhã Ba La MԀt ņa ch²nh l¨ PhԀt. 

B i֫ lԐ, PhԀt là Bát Nhã Ba La MԀt ņa v¨ B§t Nh« 

Ba La MԀt ņa l¨ PhԀt, nŁng qu§n v¨ s ֫quán là m֥t, 

r n֣g lԊng nhӸt nhҼ, n°n kh¹ng c¸n c· s ֫ĽԂc. Chính 

không có s֫ ĽԂc, nên Ngài là BԀc v¹ thҼn֯g giác. 

V¹ thҼn֯g gi§c hay V¹ thҼn֯g Ch§nh ĽԆng 

Chánh giác, tiԒng PhӴn là Anuttarāṃ samyak 

sambodhim abhisambuddhāḥ, Hán phiên âm là A nԀu 

Ľa la tam miu֓ tam b֟  ĽԚ; và d֗ch ñA nԀu Ľa laò l¨ ñV¹ 

thҼ֯ngò, nghǫa l¨ kh¹ng g³ cao hҺn; ñtam miu֓ò l¨ 

ch§nh ĽԆng giác, hay chánh biԒn tri, nghǫa l¨ biԒt cùng 

khԂp; ñTam b ֟ĽԚò l¨ ch²nh gi§c. NhҼ vԀy, ñA nԀu Ľa 

la tam mi֓ u tam b֟  ĽԚò l¨ v¹ thҼn֯g ch§nh ĽԆng chánh 

giác, tֵ c l¨ ņӸng giác ng֥ chҺn ch§nh tuyt֓ Ľi֝, không 

còn có sֽ  giác ng֥  n¨o cao hҺn. 

ņ֝ i v i֧ ph¨m phu th³ Ľi°n ĽӶo mê lӺm, nên trong 

Ľ֩i s֝ ng cֳ a h֙ , gi§c cȈng kh¹ng m¨ ch§nh cȈng 

kh¹ng. ņi֝ v i֧ ngoӴi ĽӴo thì có giác mà không có 

ch§nh. ņi֝ v i֧ hàng nh֗  th aַ, c· ch§nh gi§c nhҼng 
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không cùng khԂp. ņi֝ v i֧ hàng B֟  Tát có chánh giác 

cùng khԂp, nhҼng kh¹ng v¹ thҼn֯g. Ch  ֕có PhԀt m i֧ là 

bԀc chánh giác, cùng khԂp v¨ v¹ thҼn֯g. 

B  ֟ Tát Quán Tֽ  TӴi nói v i֧ ngài Xá L֯ i PhӸt 

cȈng nhҼ ch¼ng ta rԄng, nԒu chúng ta thֽc hành quán 

chiԒu B§t Nh«, ĽӴt t i֧ Bát Nhã thâm di֓u tֵ c là thӸy rõ 

vӴn ph§p ĽҼҺng thԜ t cֵ không. ֪  trong Tánh-không 

Ӹy, không có s֫ ĽԂc, nhҼng lӴi c· ĽԂc tr², c· ĽԂc là do 

công phu quán chiԒu cֳ a ta. Nên, trong Bát Nhã Tâm 

Kinh PhӴn vŁn n·i: ñNajñānam, na prāptir, na-

aprāptiḥ”, nghǫa l¨ ñkh¹ng tr², kh¹ng ĽԂc, không phӶi 

l¨ kh¹ng ĽԂcò. 

Nên, B  ֟Tát Quán Tֽ TӴi Ľ« chnֵg minh ñkh¹ng tr², 

kh¹ng ĽԂcò l¨ thuc֥ vԚ Tánh-không, thu֥c vԚ ch©n nhҼ lĨ; 

ñc¸n kh¹ng phӶi kh¹ng ĽԂcò thuc֥ vԚ nŁng qu§n, tcֵ là 

thu֥ c vԚ Ch©n nhҼ tr². NŁng qu§n Ľ· l¨ ai? ņ· ch²nh l¨ B ֟

Tát tu tԀp quán Không, khi B֟  Tát quán Không mà thâm 

nhԀp ñKhông-lĨò, t cֵ là thԜ nhԀp ch©n nhҼ lĨ th³ ñKhông-

tu ò֓ ph§t sinh. Do ñKh¹ng-tu֓ ò ph§t sinh t ַñKh¹ng-lĨò 

mà B֟  T§t ĽӴt ĽҼc֯ b֝ n sֽ  v nֻg chãi. 
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1. Tâm không còn b֗ chҼ֧ng ngӴi: Nghǫa l¨ t©m 

không còn b֗ chҼ֧ng ngӴi b i֫ phiԚn n«o chҼn֧g và s֫  

tri chҼn֧g. 

2. Tâm không còn sֽ s֯  hãi: Nghǫa là không còn 

s֯  hãi hai sֽ  s֝ ng, chԒt cֳ a ph©n ĽoӴn và biԒn d֗ ch. 

3. Xa lìa m֙i Ľi°n ĽӶo m֥ ng tҼn֫g: Nghǫa là 

không còn có sֽ nhԀn thֵ c sai lӺm Ľ֝i v i֧ ch©n nhҼ lĨ, 

n°n kh¹ng c¸n c· Ľi֩ s֝ ng ñb֥i giác hi֓ p trӺnò naֻ, 

t cֵ l¨ kh¹ng c¸n xoay lҼng vi֧ NiԒt Bàn mà tr֫  lӴi v i֧ 

sinh tֹ . 

4. ņӴt NiԒt Bàn tuy֓t Ľi֝: ӷy là cӶnh gi֧ i giӶi 

thoát, giác ng֥ c aֳ chҼ PhԀt. 

NhҼ vԀy, do quán Không mà B֟ T§t ĽӴt t i֧ NiԒt 

Bàn tuy֓t Ľi֝, ĽԜ t  ַsát-na Ӹy là sát-na B֟  Tát thành PhԀt. 

Nên, B֟  Tát Quán Tֽ TӴi nói v i֧ ngài Xá L֯ i PhӸt 

cȈng nhҼ ch¼ng ta rԄng: giai ĽoӴn B  ֟T§t ĽӴt NiԒt Bàn 

tuy֓ t Ľi֝ l¨ giai ĽoӴn B  ֟T§t Ľ« Ľi v¨o cӶnh gi֧ i PhԀt và 

Ľ֗a v֗  PhԀt. ֪  trong cӶnh gi֧ i PhԀt là cӶnh gi֧ i ch©n nhҼ 

lý, t c֗h nhiên, r֣ng lԊng, v¨ Ľa֗ v֗  PhԀt l¨ Ľa֗ v֗  giác ng֥  

chҺn nhҼ tr². ChҼ PhԀt trong ba Ľi֩ luôn luôn s֝ng v֧ i 
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chҺn nhҼ tr² v¨ thԜ nhԀp v֧ i chҺn nhҼ lĨ. ChҺn nhҼ lĨ 

v i֧ chҺn nhҼ tr² l¨ nhӸt nhҼ, kh¹ng c¸n nŁng qu§n, s ֫

quán, không còn s֫ ĽԂc v¨ nŁng ĽԂc g³ nҺi Ľ· cӶ. 

ņoӴn kinh: ñDo vì không có s֫ ĽԂc, B֟  Tát s֝ ng 

theo Bát Nhã Ba La MԀt ņa, n°n t©m kh¹ng chҼn֧g 

ngӴié V¹ thҼn֯g Ch§nh ĽԆng, Ch§nh gi§cò, l¨ B ֟Tát 

Quán Tֽ  TӴi chֵ ng minh cho ngài Xá L֯ i PhӸt và chúng 

ta rԄng: Tánh-kh¹ng l¨ con ĽҼn֩g r֥ ng thênh thang, 

nhҼng kh¹ng phӶi l¨ kh¹ng ai Ľi, c· nhiԚu B֟  T§t Ľ« Ľi 

v¨ ĽӴt t i֧ NiԒt Bàn tuy֓t Ľi֝. C¸n chҼ PhԀt trong ba Ľi֩ 

thì luôn luôn an trú ֫ trong Ľ· ĽԜ giáo hóa chúng sanh. 

Do Ľ·, h ֑tu nhân Bát Nhã thì quӶ v  ֗giác ng֥   t  ֽ

nó sԐ n  ֫ra. ņ· l¨ B§t Nh« th©m diu֓. 
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ChҼҺng VII  

LһU THĎNG PHӹN 

 

T  ֽ PhӺn là phӺn gi֧ i thi u֓ hay dӾn nhԀp cֳ a 

Kinh. Trong phӺn dӾn nhԀp, Kinh Ľ« tr³nh b¨y ĽӺy Ľֳ 

giáo, lý, hӴnh, quӶ c aֳ Tam thַ a m֥ t cách tóm tԂt. 

PhӺn Chánh Tông, Kinh Ľ« triԜn khai gi§o nghǫa 

Tánh-không ֫  trong Tam thַa và quy NhӸt th aַ là PhԀt 

th aַ, nghǫa l¨: ñChҼ PhԀt ba Ľi֩, s֝ ng Ľ¼ng nhҼ B§t 

Nhã Ba La MԀt ņa, n°n gi֙ l¨ V¹ thҼn֯g gi§cò. 

Còn lӴi là phӺn LҼu Th¹ng. PhӺn này g֟ m có hai 

phӺn l¨ t§n dҼҺng B§t Nh« Ba La MԀt ņa v¨ s§ch tӸn. 

I. T§n dҼҺng B§t Nh« 

H§n vŁn: ñ , ,  

, ҉ , , ѿ℗ , Ҍ ͋ 

Hán: ñCố tri Bát Nhã Ba La Mật Đa, thị đại thần 

chú, thị đại minh chú, thị vô thượng chú, thị vô đẳng 
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đẳng chú, năng trừ nhất thế khổ, chơn thật bất hưò. 

Vi t֓: ñNên biết, Bát Nhã Ba La Mật Đa là thần 

chú vĩ đại, là minh chú vĩ đại, là thần chú tối thượng, 

là thần chú không thể so sánh bằng, chấm dứt mọi khổ 

đau, chân thật không hư vọngò. 

PhӴn: “tasmājjñātavyaḥ prajñāpāramitā mahā 

mantro mahāvidyā mantro„nuttara mantro „samasama-

mantraḥ sarva duḥkhapraśamanaḥ, satyam amithyatāt”. 

Vi t֓: ñNên biết, Bát Nhã Ba La Mật Đa là thần 

chú vĩ đại, là minh chú vĩ đại, là thần chú tối thượng, 

là thần chú không thể so sánh bằng, chấm dứt mọi khổ 

đau, chân thật, không hư vọng”. 

Chú giӶi 

Chú: là d֗ch t  ַchֻ  Mantra cֳ a PhӴn, Hán phiên 

©m l¨ ñMӴn tr¨ò. Theo nghǫa hԌp cֳ a Mantra, là nhֻng 

Ӽn ngֻ  cӺu ĽӶo, khi Ľc֙ lên nó có tác dֱng biԒn hóa ra 

các hi֓n tҼn֯g thiên nhiên lành hoԊc dֻ . Theo nghǫa 

r n֥g, mantra l¨ DhǕrani, có b֝n nghǫa: 

1. Ph§p Ľ¨ la ni: Nghǫa là nԂm giֻ  hԒt thӶy pháp. 
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2. Nghǫa Ľ¨ la ni: Nghǫa là nԂm giֻ  hԒt cӶ nghǫa lĨ. 

3. Nh©n Ľ¨ la ni: Nghǫa là nԂm giֻ  tӸt cӶ tác nhân. 

4. Ch¼ Ľ¨ la ni: Nghǫa là nԂm giֻ  tӸt cӶ thӺn chú. 

DhǕrani Ľi t ַĽ֥ng tַ  cŁn Dh  là nԂm giֻ , duy 

tr³é, H§n dc֗h là t֡ng tr³, nghǫa l¨ nԂm giֻ  tӸt cӶ và 

duy trì hԒt thӶy các thi֓ n pháp. NԒu khi Ľc֙ lên v֧ i 

thân nghi֓p, ngֻ  nghi֓ p, ý nghi֓p ĽԚu tҼҺng hp֯ nhӸt 

nhҼ vi֧ nhau, thì do nŁng l cֽ trì tֱ ng thӺn ch¼ Ľ·, m¨ 

hành giӶ có thԜ tiêu trַ  hԒt thӶy t i֥ chҼn֧g kh֡  Ľau, 

thành tֽu v¨ duy tr³ ĽҼc֯ hԒt thӶy thi n֓ pháp. 

B  ֟ Tát Quán Tֽ  TӴi nói v i֧ ngài Xá L֯ i PhӸt 

cȈng nhҼ vi֧ chúng ta rԄng, Bát Nhã Ba La MԀt ņa l¨ 

thӺn ch¼ c· nŁng lcֽ chӸm dֵ t m i֙ kh  ֡Ľau, ĽiԚu Ľ· l¨ 

m t֥ sֽ  thԀt, chֵ  không phӶi là m t֥ sֽ  hҼ di֝. 

ThӺn ch¼ vǫ ĽӴi: PhӴn l¨ MahǕmantro, Hán phӺn 

nhiԚu d֗ch l¨ ñth ֗ĽӴi thӺn ch¼ò, ngài Trí Tu  ֓Luân d֗ch 

ñth֗ ĽӴi chҺn ng¹nò
26

, ngài Pháp Thành d֗ch l¨ ñĽӴi 

mԀt chú giӶò
27

, ngài Thi H֥  v¨ ng¨i Kim CҼҺng kh¹ng 

                                                           
26

 Bát Nhã Ba La MԀt ņa T©m Kinh, Tr² Tu ֓Lu©n, tr 850, ņӴi Chính 8. 
27

 Bát Nhã Ba La MԀt ņa T©m Kinh, Ph§p Th¨nh, tr 850, ņӴi Chính 8 
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có d֗ch câu thӺn chú này. 

Còn bӶn tiԒng Anh cֳ a DT Suzuki, Garma Chang 

và E.Conze thì d֗ch l¨ ñthe great incantationò. V¨ bӶn 

tiԒng Anh cֳ a thiԚn sҼ NhӸt HӴnh ֫  trong Plum village 

chanting and reciation book, câu này không có dc֗h và 

không d֗ch cӶ c©u ñth ֗ĽӴi minh ch¼ò. 

B  ֟Tát Quán Tֽ TӴi nói v i֧ ngài Xá L֯ i PhӸt, cȈng 

nhҼ tӸt cӶ chúng ta rԄng: ñB§t Nh« Ba La MԀt ņa l¨ thӺn 

ch¼ vǫ ĽӴiò. V³ sao B֟  Tát tuyên b֝ nhҼ vԀy? Vì nԒu 

chúng ta tֱng Ľc֙ Bát Nhã Ba La MԀt ņa vi֧ ñtam mԀt 

tҼҺng Ҽngò, nghǫa l¨ th©n nghip֓, ngֻ  nghi֓ p, ý nghi֓ p 

h p֯ nhӸt v i֧ nhau ֫  trong sֽ  thanh t֗nh hoàn toàn, thì 

chính Bát Nhã Ba La MԀt ņa là m֥ t thӺn ch¼ vǫ ĽӴi, có 

nŁng l cֽ chӸm dֵ t m i֙ kh  ֡Ľau cho ch¼ng ta. Ta c· kh ֡

Ľau l¨ ta Ľ« tnַg nhìn vӴn pháp bԄng phàm trí, theo phӴm 

trù tַ ng cԊp Ľ֝i Ľ«i nhҼ: sanh-di t֓, nh֧ p-sӴch, tŁng-

giӶmé ThӺn chú Bát Nhã Ba La MԀt ņa l¨ mt֥ thӺn chú 

vǫ ĽӴi, khi chúng ta tֱng Ľc֙ thӺn chú này lên v֧ i ba 

nghi֓ p h֯ p nhӸt và hoàn toàn thanh t֗nh, là ta chuyԜn hóa 

phàm trí thành thánh trí. Tֵc là chúng ta không còn chӸp 



Bát Nhã Tâm Kinh chú giải ...............................................               165 

th  ֳuӼn, xֵ , gi֧ i là thԀt ngã và thԀt pháp. Chúng ta tiêu 

tan ngã chӸp và phiԚn n«o chҼn֧g, chӸm dֵ t m i֙ sֽ  kh  ֡

Ľau, do sֽ  s֯  hãi ph©n ĽoӴn sanh tֹ Ľem lӴi. 

Vì vԀy, B  ֟Tát Quán Tֽ  TӴi nói cho ngài Xá L i֯ 

PhӸt và tӸt cӶ chúng ta rԄng: Bát Nhã Ba La MԀt ņa l¨ 

m t֥ thӺn ch¼ vǫ ĽӴi. 

Minh ch¼ vǫ ĽӴi: PhӴn là MahǕvidyǕmantro; Hán, 

ngài HuyԚn Tráng và phӺn nhiԚu các ngài d֗ch l¨ ñth ֗ĽӴi 

minh ch¼ò. Còn ngài Trí Tu֓  Luân d֗ch l¨ ñth ֗ĽӴi minh 

chҺn ng¹nò; ng¨i Thi H ֥d c֗h l¨ ñth ֗quӶng ĽӴi minhò. 

BӶn Anh d֗ch cֳ a Suzuki, Garma Chang và 

E.Conze l¨ ñthe incantation great wisdomò. 

VԚ thӺn chú này, B֟ Tát Quán Tֽ  TӴi nói v i֧ 

ngài Xá L֯ i PhӸt cȈng nhҼ tӸt cӶ chúng ta rԄng: ñB§t 

Nhã Ba La MԀt ņa l¨ minh ch¼ vǫ ĽӴiò. Vì sao Ngài 

tuyên b֝  nhҼ vԀy? Vì nԒu tֱ ng Ľc֙ Bát Nhã Ba La MԀt 

ņa vi֧ ñtam mԀt tҼҺng Ҽngò, th³ ch²nh B§t Nh« Ba La 

MԀt ņa l¨ mt֥ thӺn chú trí tu֓  sáng chói r֙i v¨o mҼi֩ 

hai Duyên kh i֫ và Tֵ  th§nh ĽԒ ĽԜ cho chúng ta thӸy 

trong Ľ· kh¹ng c· ph§p n¨o l¨ s ֫ĽԂc chân thԀt, chúng 
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ch֕  là pháp giӶ lԀp cֳ a chҼ PhԀt ba Ľi֩. Chúng ta tiêu 

tan pháp chӸp và s֫  tri chҼn֧g, chӸm dֵ t m i֙ kh  ֡Ľau 

do sֽ  s֯  hãi biԒn d֗ ch sinh tֹ  Ľem lӴi. 

Vì vԀy, B  ֟Tát Quán Tֽ  TӴi nói Bát Nhã Ba La 

MԀt ņa l¨ minh ch¼ vǫ ĽӴi. 

ThӺn chú t֝ i thҼn֯g: PhӴn là Anuttaramantro; 

Hán, ngài HuyԚn Tráng và phӺn nhiԚu các Ngài d֗ch là 

ñv¹ thҼn֯g ch¼ò; ng¨i La ThԀp d֗ch l¨ ñv¹ thҼn֯g 

minh ch¼ò; ng¨i Thi H ֥d c֗h ñv¹ thҼn֯g minhò; ng¨i 

Trí Tu֓  Luân d֗ch l¨ ñv¹ thҼn֯g chҺn ng¹nò. 

BӶn Anh, Suzuki, Garma Chang, E.Conze dc֗h là 

ñthe unexcelled incantationò. V¨ thiԚn sҼ NhӸt HӴnh 

d c֗h l¨ ñthe highest mantraò. 

B  ֟ Tát Quán Tֽ  TӴi nói v i֧ ngài Xá L֯ i PhӸt 

cȈng nhҼ ch¼ng ta rԄng: Bát Nhã Ba La MԀt ņa l¨ thӺn 

chú t֝ i thҼn֯g. Vì sao Ngài tuyên b֝ nhҼ vԀy? Vì nԒu 

chúng ta tֱng Ľc֙ Bát Nhã Ba La MԀt ņa vi֧ ñtam mԀt 

tҼҺng Ҽngò, th³ nŁng lcֽ cֳ a thӺn chú Ӹy sԐ r i֙ v¨o ñtr² 

v¨ ĽԂcò ĽԜ c uֵ ch¼ng ta vҼt֯ ra kh֛i ñtr² v¨ ĽԂcò, v¨ 

th¨nh ĽӴt ĽԒn ch֣  ñkh¹ng tr², không ĽԂcò, nghǫa l¨ 
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không còn có ý ni֓m vԚ nŁng qu§n hay s ֫ quán, mà 

nŁng qu§n v¨ s ֫qu§n ĽԚu ñnhӸt nhҼò, chӸm dֵ t m i֙ tai 

§ch do ñnŁng qu§n v¨ s ֫qu§nò Ľem lӴi mà thԜ nhԀp 

NiԒt Bàn tuy֓t Ľi֝. 

Vì vԀy, B  ֟Tát Quán Tֽ  TӴi nói Bát Nhã Ba La 

MԀt ņa l¨ ñthӺn chú t֝ i thҼ֯ngò. 

ThӺn chú không thԜ so sánh bԄng: PhӴn, 

Asamasamamantra, Hán d֗ch l¨ ñv¹ ĽԆng ĽԆng ch¼ò; 

ngài La ThԀp d֗ch l¨ ñv¹ ĽԆng ĽԆng minh ch¼ò; ng¨i 

Kim CҼҺng dc֗h l¨ ñv¹ ĽԆng dֽ  ĽԆng ch¼ò; ng¨i Thi 

H  ֥d c֗h l¨ ñv¹ ĽԆng minhò; ng¨i Tr² Tu ֓Luân d֗ch là 

ñv¹ ĽԆng ĽԆng chҺn ng¹nò. 

BӶn Anh, Suzuki, Garma Chang và E. Conze d֗ch 

l¨ ñthe equal of the unequalled incantioncaò. V¨ thiԚn 

sҼ NhӸt HӴnh d֗ch l¨ ñthe unequalled mantroò. 

B  ֟Tát Quán Tֽ TӴi nói v i֧ ngài Xá L֯ i PhӸt cȈng 

nhҼ ch¼ng ta rԄng, Bát Nhã Ba La MԀt ņa l¨ ñthӺn chú 

không thԜ so sánh bԄngò. V³ sao Ng¨i tuy°n b ֝nhҼ vԀy? 

Vì nԒu chúng ta tֱng Ľc֙ Bát Nhã Ba La MԀt ņa vi֧ 

ñtam mԀt tҼҺng Ҽngò, th³ ch¼ng ta sԐ ĽӴt ĽҼc֯ quӶ v  ֗Vô 
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ThҼ֯ng B֟  ņԚ m¨ ba Ľi֩ mҼi֩ phҼҺng chҼ PhԀt Ľ« ĽӴt, 

Ľang ĽӴt, sԐ ĽӴt và chúng ta sԐ cùng v֧ i các Ngài s֝ng 

thҼ֩ng trú ֫  trong Bát Nhã  Ba La MԀt ņa. 

Vì vԀy, B  ֟Tát Quán Tֽ  TӴi nói v i֧ ngài Xá L֯ i 

PhӸt cȈng nhҼ ch¼ng ta rԄng, Bát Nhã Ba La MԀt ņa l¨ 

thӺn ch¼ ñkh¹ng thԜ so sánh bԄngò. 

B i֫ vì tӸt cӶ quӶ v  ֗giӶi thoát và giác ng֥, thì PhԀt 

quӶ là quӶ v  ֗ t t֥ cùng, quӶ v  ֗ tuy t֓ Ľi֝ không thԜ so 

sánh. QuӶ v  ֗Ӹy chúng ta có thԜ ĽӴt ĽҼc֯, nԒu chúng ta 

s֝ ng hԒt lòng v֧ i B§t Nh«. V¨ ch²nh Ľ· mi֧ l¨ ñB§t 

Nhã thâm di֓uò. 

II. TiԒng g֙ i khӼn thiԒt c aֳ ĽӴi bi v¨ ĽӴi trí  

Kinh vŁn: 

H§n vŁn: 

, : , ,

, , , Ŀ 

Hán âm: 

ñCố thuyết Bát Nhã Ba La Mật Đa chú, tức thuyết 
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chú viết: 

YΔt ĽΔ, yΔt ĽΔ, ba la yΔt ĽΔ, ba la tŁng yΔt ĽΔ, bΩ 

ĽΖ, ta bà haò. 

Vi t֓: ñNên, nói thần chú Bát Nhã Ba La Mật Đa, 

liền nói chú rằng: 

H«y v̯ιt qua mau, h«y v̯ιt qua mau, h«y v̯ιt 

qua mau bγ b°n kia, h«y v̯ιt qua hΆn bγ bên kia, 

kính chào mρng Bͻc Giác Ngί”. 

PhӴn: ñprajñāpāramitāyām ukto mantraḥ. 

tadyathā: gate gate pāragate pārasaṃgate bodhi svāhā”. 

Vi t֓: ñNên nói thần chú Bát Nhã Ba La Mật Đa, 

liền nói như vậy: 

Hãy v̯ιt qua mau, h«y v̯ιt qua mau, h«y v̯ιt 

qua mau bγ b°n kia, h«y v̯ιt qua hΆn bγ bên kia, 

kính chào mρng Bͻc Giác Ngί th¨nh c¹ng!ò 

Theo nguyên tԂc d֗ ch, thì thӺn chú phӺn nhiԚu là 

không d֗ch mà ch֕ phiên âm, lý do là m֥t chֻ  hay m֥ t 

câu cֳ a thӺn chú là tên cֳ a các v֗ thӺn, hay tên cֳa chҼ 

PhԀt, B  ֟Tát; hoԊc m t֥ chֻ , m t֥ câu cֳ a thӺn chú có 
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quá nhiԚu nghǫa, n°n kh· c· t ַtҼҺng ĽҼҺng chuyԜn tӶi 

hԒt n i֥ dung. Do Ľ·, phӺn nhiԚu thӺn chú ch֕ phiên âm 

và tֱ ng âm chֵ  ít d֗ch nghǫa. 

NhҼng Ľi֝ v i֧ thӺn chú này là m t֥ thӺn chú không 

phӶi là thӺn chú mà là m֥t thӺn chú, nên có thԜ d c֗h ĽҼc֯. 

V³ Ľ©y l¨ nhnֻg l֩ i g i֙ m i֩ khӼn thiԒt tַ  nhֻ ng bԀc ĽӴi trí 

v¨ ĽӴi bi Ľi֝ v i֧ tӸt cӶ ch¼ng sanh, cȈng nhҼ Ľi֝ v i֧ các 

hành giӶ Ľang thcֽ tԀp CӶnh gi֧ i Bát Nhã, QuyԒn thu֥ c 

Bát Nh«, VŁn t ֽBát Nhã, Quán chiԒu Bát Nhã và ThԀt 

tҼ֧ng B§t Nh«, h«y l°n ĽҼn֩g và tiԒp tֱ c l°n ĽҼn֩g, vҼt֯ 

qua nhֻng tr֫  ngӴi c aֳ n i֥ tâm và ngoӴi cӶnh. 

L i֩ g i֙ m i֩ c aֳ thӺn chú rӸt hi n֓ thֽ c và khӼn 

thiԒt nhҼ sau: 

1. Gate: H«y vҼt֯ qua mau! 

ThӺn chú m֩ i g i֙ hành giӶ vҼ֯t qua mau cái gì? 

ņ· l¨ vҼt֯ qua hai sֽ chҼ֧ng ngӴi c aֳ phiԚn não 

chҼ֧ng và s֫  tri chҼn֧g. 

LӴi n aֻ, thӺn chú m֩ i g i֙ hành giӶ h«y vҼt֯ qua 

sֽ  hiԜu biԒt v¨ phҼc֧ báo cֳa ph¨m phu. ņ· l¨ s ֽhiԜu 
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biԒt v¨ phҼc֧ báo vԚ ñuӼnò, ñxòֵ, ñgii֧ò. 

NhҼ vԀy, “gateò (yΔt ĽΔ) m i֣ khi Ľc֙ l°n ĽҼc֯ 

hiԜu nhҼ l¨ ñĽӴi thӺn ch¼ò caֳ Bát Nhã Ba La MԀt ņa 

có tác dֱng làm tiêu tan phiԚn n«o chҼn֧g và s֫  tri 

chҼ֧ng nҺi h¨nh giӶ. 

2. Gate: H«y vҼt֯ qua mau! 

TiԒp theo thӺn chú m֩ i g i֙ hành giӶ vҼ֯t qua 

mau c§i g³? ņ· l¨ vҼt֯ qua mau hai sֽ s֯  hãi cֳ a s֝ ng 

và chԒt. M t֥ l¨ ph©n ĽoӴn sinh tֹ , hai là biԒn d֗ ch sinh 

t .ֹ VҼt֯ qua sֽ  hiԜu biԒt v¨ phҼc֧ báo cֳa các bԀc 

Thánh giӶ Thanh vŁn v¨ Duy°n gi§c. 

NhҼ vԀy, Gate (yΔt ĽΔ) khi Ľc֙ l°n ĽҼc֯ hiԜn th֗  

nhҼ l¨ ñĽӴi minh ch¼ò caֳ Bát Nhã Ba La MԀt ņa Tâm 

Kinh, có tác dֱng làm tiêu tan hai sֽ s֯  h«i ph©n ĽoӴn 

sinh tֹ  và biԒn d֗ ch sinh tֹ  nҺi h¨nh giӶ. 

3. PǕragate: H«y vҼt֯ qua mau bên kia b֩! 

ThӺn chú khӼn thiԒt m i֩ g i֙ hành giӶ hãy khӼn 

thiԒt vҼ֯t qua mau bên kia b֩ l¨ g³? ņ· l¨ xa l³a mi֙ 

Ľi°n ĽӶo, m֥ ng tҼn֫g. Nghǫa l¨ li֩ g i֙ m i֩ khӼn thiԒt 
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rԄng: ñXin Ľַng quay ĽӺu ngҼc֯ v֧ i NiԒt Bàn, v֧ i t  ֽ

tánh thanh t֗nh và giác ng֥. VҼt֯ qua mau v֧i tr² ĽԂc 

c aֳ hàng B֟  T§tò. 

NhҼ vԀy, PǕragate (ba la yΔt ĽΔ) khi Ľc֙ lên 

ĽҼ֯c hiԜn th֗  nhҼ l¨ ñv¹ thҼn֯g ch¼ò caֳ Bát Nhã Ba 

La MԀt ņa Tâm kinh, có tác dֱng làm tiêu tan m֙i Ľi°n 

ĽӶo m֥ ng tҼn֫g, ĽӼy hành giӶ Ľi thԆng t֧ i t  ֽ tánh 

thanh t֗nh và giác ng֥. 

4. PǕrasamgate: H«y vҼt֯ qua hԆn bên kia b !֩ 

M t֥ lӺn nֻ a, thӺn chú lӴi khӼn thiԒt g i֙ m i֩ hành 

giӶ h«y vҼt֯ qua hԆn các quӶ v  ֗Ľ« chnֵg ĽҼc֯, ĽԜ Ľi 

vào NiԒt Bàn tuy֓t Ľi֝. 

NhҼ vԀy, PǕrasamgate (ba la tŁng yΔt ĽΔ) khi 

Ľ֙c l°n ĽҼc֯ hiԜn th֗  nhҼ l¨ ñv¹ ĽԆng ĽԆng ch¼ò caֳ 

Bát Nhã Tâm kinh, có tác dֱng ĽҼa h¨nh giӶ Ľi v¨o 

NiԒt Bàn tuy֓t Ľi֝. 

5. BodhisvǕhǕ: Kính chào m nַg BԀc giác ng֥  

thành công! 

Và BodhisvǕhǕ khi Ľc֙ l°n ĽҼc֯ hiԜn th֗  nhҼ l¨ 
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BԀc ñnŁng tr ַnhӸt thԒ kh  ֡§chò, nghǫa l¨ BԀc không 

còn sֽ  kh  ֡Ľau n¨o naֻ cӶ. ӷy là BԀc giӶi thoát và giác 

ng֥  hoàn toàn. 

LӴi n aֻ: 

6. Gate (yԒt ĽԒ): H«y vҼt֯ qua mau! 

ThӺn chú m֩ i g i֙ hành giӶ h«y vҼt֯ qua sֽ  hiԜu 

biԒt v¨ phҼc֧ báo cֳa ph¨m phu. ņ· l¨ s ֽhiԜu biԒt và 

phҼ֧c báo vԚ ñuӼnò, ñxòֵ, ñgii֧ò. 

7. Gate (yԒt ĽԒ): H«y vҼt֯ qua mau! 

ThӺn chú tiԒp tֱ c khӼn thiԒt m i֩ g i֙ hành giӶ hãy 

vҼ֯t qua mau Ľi֝ v i֧ nh nֻg sֽ  hiԜu biԒt và phҼ֧c báo 

c aֳ các bԀc Thánh giӶ Thanh vŁn v¨ Duy°n gi§c. 

8. PǕragate: H«y vҼt֯ qua mau bên kia b֩! 

ThӺn chú tiԒp tֱ c khӼn thiԒt m i֩ g i֙ hành giӶ hãy 

vҼ֯t qua mau Ľi֝ v i֧ Tr² v¨ ņԂc cֳ a hàng B֟ Tát. 

9. PǕrasamgate: H«y vҼt֯ qua hԆn bên kia b֩! 

M t֥ lӺn nֻ a, thӺn chú lӴi tiԒp tֱ c khӼn thiԒt g i֙ 

m i֩ hành giӶ h«y vҼt֯ qua hԆn các quӶ v  ֗Ľ« chnֵg 
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ĽҼ֯c, ĽԜ Ľi v¨o NiԒt Bàn tuy֓t Ľi֝. 

10. BodhisvǕhǕ: Chúc m nַg BԀc giác ng֥  thành 

công! 

ņԒn Ľ©y, thӺn chú không g֙i m i֩ khӼn thiԒt Ľi֝ 

v i֧ hành giӶ n aֻ, mà chúc mַng hành giӶ Ľ« th¨nh 

c¹ng tr°n con ĽҼn֩g giác ng֥ nhҼ chҼ PhԀt ba Ľi֩, 

hành giӶ thҼ֩ng an tr¼ nҺi B§t Nh« Ba La MԀt ņa. 

HiԜu nghǫa v¨ lĨ caֳ kinh v¨ ch¼ l¨ ĽiԚu quan 

tr n֙g, nhҼng chҼa quan trn֙g bԄng sֽ  hành trì cӼn mԀt. 

NԒu ta tֱ ng kinh và chú mà thiԒu chánh ni֓m, thiԒu nhӸt 

tâm, thì dù có hiԜu nghǫa lĨ caֳ kinh v¨ ch¼ bao nhi°u Ľi 

n aֻ, sֽ  hi u֓ nghi֓m cȈng kh¹ng c· kԒt quӶ mӸy. 

NhҼ vԀy, vӸn ĽԚ có thành công hay không là ֫ 

nҺi ĽiԜm nhӸt tâm cֳ a chúng ta. 

Theo các QuӶng bӶn Bát Nhã Ba La MԀt ņa T©m 

Kinh nói rԄng: 

ñSau khi B֟  Tát Quán Tֽ TӴi nói thӺn chú Bát 

Nhã Ba La MԀt ņa xong, liԚn g֙ i tôn giӶ Xá L i֯ PhӸt và 

các v֗ B  ֟Tát mà nói rԄng: ñņ֝ i v i֧ Bát Nhã Ba La MԀt 
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ņa th©m diu֓, nên h֙c nhҼ vԀy, n°n h¨nh nhҼ vԀyò. 

BӸy gi ,֩ Ľcֵ ThԒ Tôn tַ  nҺi hӴnh phúc an lӴc cֳ a 

thiԚn Ľ֗nh mà xuӸt, g֙ i ngài B֟  Tát Quán Tֽ  TӴi mà ca 

ng֯ i rԄng: ñHi֭ thi n֓ nam tֹ : ThԀt tuy֓ t v i֩ thay! ThԀt 

tuy t֓ v i֩ thay! ņ¼ng nhҼ li֩ Ngài nói: Bát Nhã Ba La 

MԀt ņa l¨ rӸt thâm di֓ u, nԒu h¨nh th³ n°n h¨nh nhҼ 

vԀy, h¨nh Ľ¼ng nhҼ vԀy. Khi Ӹy c§c Ľcֵ NhҼ Lai cȈng 

ĽԚu tùy hׁò. 

BӸy gi ,֩ Ľcֵ ThԒ T¹n n·i nhҼ vԀy xong, Tôn giӶ 

Xá L i֯ PhӸt, B  ֟ Tát Quán Tֽ  TӴi và hԒt thӶy h i֥ 

chúng tr֩i ngҼi֩, A tu laé nghe Ľcֵ ThԒ Tôn dӴy nhҼ 

vԀy, ĽԚu ĽӴi hoan hׁ , tín th֗ và phֱng h¨nhò.28 

                                                           
28

 Bát Nhã Ba La MԀt ņa T©m Kinh, Tr² Tu ֓Luân, Pháp Thành, tr 850; 

PhԀt ThuyԒt Thánh PhԀt MӾu Bát Nhã Ba La MԀt ņa Kinh, Thi H,֥ tr 

852, ņӴi Chính 8. 
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ChҼҺng VIII 

BÁT NHÃ VÀ TÌNH YÊU  

 

BԄng tӸt cӶ trí tu ,֓ bӴn m֧ i có thԜ nhìn thӸy cu֥ c 

Ľ֩i là m t֥ dòng s֝ng tҼҺng t§c giaֻ cái này và cái kia, 

tӴo ra m֥t trҼn֩g thiên di֑n vô tԀn cֳ a ráng nԂng, cֳ a 

b t֙ nҼc֧, cֳ a ánh ch֧p, cֳ a sҼҺng, caֳ giӸc mҺ, caֳ 

tâm thֵ c giӶ huy֑ n - và bԄng tӸt cӶ tình yêu, bӴn có thԜ 

lԂng nghe nֱ cҼ֩i và tiԒng kh·c tr½ng Ľip֓ Ľui֡ bԂt 

thay nhau cֳa vӴn loӴi chúng sanh trong thԒ gi i֧ phù 

hҼ giӶ Ӷo Ӹy. 

Kinh nghi֓ m s֝ ng, chính là kinh nghi֓m vԚ cu֥ c 

t n֟ sinh giӶ Ӷo cֳ a cu֥c Ľ֩i, mà niԚm tin và thӸt v n֙g, 

mà nֱ  cҼ֩i và tiԒng khóc luôn luôn chԀp chùng theo 

nhau và theo nhau hi֓n kh֫ i trong tַ ng sát-na  ֫nҺi 

tâm thֵ c cu֟ ng loӴn cֳ a con ngҼi֩ và vӴn loӴi. 

Kinh nghi֓ m s֝ ng là kinh nghi֓m ĽӺu tiên và t֝ i 

cùng cֳ a hy v֙ ng và thӸt v n֙g, cֳ a hӴnh phúc và kh֡ Ľau 
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- ta mҺ Ҽc֧ quá nhiԚu, nên ta kh  ֡Ľau c¨ng lԂm. NhҼng 

thӸt v n֙g và kh֡  Ľau caֳ con ngҼi֩ và vӴn loӴi chúng 

sanh là ngàn sai muôn bit֓. V³ t©m v¨ tҼn֫g cֳ a m֣ i 

ngҼ֩i, m i֣ lo¨i ĽԚu d֗ bi t֓. Sֽ  sai bi֓ t vԚ t©m v¨ tҼn֫g Ľ« 

tӴo nên sֽ Ľa th½, vӴn dӴng cֳ a thԒ gi i֧. V¨ ch²nh c§i Ľa 

thù và vӴn dӴng Ľ·, lӴi l¨ c§i nhҼ thԀt cֳ a thԒ gi i֧ này. 

V³ t©m v¨ tҼn֫g vӴn thù sai bi֓t, nên cây thông 

Ľֵng trҼc֧ sân chùa ngày hôm qua ch ֕là cֳ i và g֣  c aֳ 

bác tiԚu phu, ch֕ là bóng mát cֳa nhֻ ng lֻ  khách qua 

ĽҼ֩ng, ch֕ là nhֻ ng tàn cây cho chim muông làm t ֡và 

bay nhӶy Ľ½a reo, nhҼng n· l¨ mt֥ ņӸng Quân tֹ  c aֳ 

Nguy֑ n Công Trֵ , và là m֥ t th cֽ tӴi toàn di֓ n, s֝ ng 

Ľ֥ng trҼc֧ Ľ¹i mԂt cֳ a m֥ t nhà ThiԚn quán. 

BԄng tӸt cӶ trí tu ,֓ ta phӶi biԒt cây thông là gì và 

ta l¨ ai trong v¸ng nh©n duy°n tҼҺng t§c thi°n din֑ vô 

tԀn này, ta có phӶi là cây tùng, là ráng nԂng, b֙t nҼc֧, 

ánh ch֧p, l¨n sҼҺng, l¨ t©m thcֵ hҼ Ӷo cu֟ ng loӴn Ӹy 

chŁng; v¨ ta c· phӶi là nֱ  cҼ֩i, tiԒng khóc, khi niԚm 

vui và kh֡  Ľau cht֯ có, ch֯ t không l֟ ng quy֓ n vào 

nhau và chen nhau hi֓n kh֫ i? 
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NԒu ta không phӶi là nhֻ ng c§i Ľ· th³ ta l¨ ai? Ai 

cҼ֩i và ai khóc? Ai vui và ai kh֡? Không có ai khóc 

sau tiԒng khóc, ch֕ c· h¨nh Ľn֥g và tiԒng khóc khi 

nhân duyên cֳa niԚm Ľau hi֥ Ľ;ֳ kh¹ng c· ai cҼi֩ sau 

tiԒng cҼi֩, ch֕  c· h¨nh Ľn֥g và nֱ  cҼ֩i khi nhân duyên 

c aֳ niԚm vui cùng nhau h֥i t .ֱ NҼc֧ và lֹ a Ľ֝i ngӴi 

nhau, n°n ta kh·c; nҼc֧ và lֹ a c֯ t Ľ½a vi֧ nhau, nên ta 

cҼ֩i. Gió xoáy bֱi bay, ĽӸt l ,֫ nên ta khóc; gi· v¨ ĽӸt 

c½ng nhau tҼҺng hp֯ chuyԜn Ľ֥ng, n°n ta cҼi֩. 

BԄng tӸt cӶ trí tu  ֓bӴn sԐ m m֕ cҼi֩ và tֽ  nhֳ : Ta 

chҼa bao gi֩  có m֥t c§i ta Ľ²ch thcֽ. Ta ch֕ là gió, là 

m©y, l¨ nҼc֧, l¨ trŁng sao, l¨ hҺi Ӹm cֳ a mԊt tr i֩, là 

nhֻ ng cֽ c vi cֳ a tr§i ĽӸt Ľ« c½ng nhau hi֥ t  ֱvà phân 

ly trong c½ng tҼҺng sinh tҼҺng h yֳ ĽԜ thay nhau và 

c½ng nhau Ľui֡ bԂt vô tԀn. 

Và ta trong vô s֝ lӺn h֥ i t  ֱvà phân ly Ӹy, nҼc֧ 

kh¹ng c¸n l¨ nҼc֧ m¨ nҼc֧ l¨ gi·, l¨ m©y, l¨ mҼa, l¨ 

sҼҺng, l¨ hҺi Ӹm mԊt tr i֩, là bông hoa, là cây tùng, cây 

mai, l¨ ch¼ b® chŁn tr©u giaֻ ru֥ ng Ľn֟g bát ngát, là 

em b® b§n nҼc֧ khԂp m֙ i phҼҺng tri֩é V¨ mԊt tr i֩ 
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không còn là mԊt tr i֩, mԊt trŁng kh¹ng c¸n l¨ mԊt 

trŁng, m©y kh¹ng c¸n l¨ m©y, nҼc֧ kh¹ng c¸n l¨ nҼc֧, 

ĽӸt kh¹ng c¸n l¨ ĽӸt m¨ ch¼ng Ľ« Ľi v¨o trong nhau v¨ 

Ľ« tr ֫thành m֥t ñhp֯ thԜ vô thԜò caֳ nhau. 

Trong ñhp֯ thԜ vô thԜò Ӹy, ñc§i n¨y c· mԊt trong 

cái kia, cái kia có mԊt trong c§i n¨yò v¨ ch²nh ñc§i n¨y 

Ľang tr ֫th¨nh c§i kia v¨ c§i kia Ľang tr ֫th¨nh c§i n¨yò, 

chúng tӴo ra sinh lֽ c, trԀt tֽ  và bình an cho cu֥c s֝ ng. 

NhҼng, trong ñhp֯ thԜ vô thԜò Ӹy, có m֥ t cá thԜ 

kh i֫ lên tác ý rԄng, ta ch֕ thích làm mây hay ta ch֕ 

thích làm mԊt tr i֩é th³ hӴnh phúc và nֱ cҼ֩i c aֳ ta 

t cֵ khԂc tan biԒt theo nhֻng Ҽc֧ mu֝ n cֳ a các cá thԜ 

mu֝ n làm mây hoԊc làm mԊt tr i֩ Ӹy. 

Sinh hoӴt và t֟ n tӴi trong m֥t ñhp֯ thԜ vô thԜò, 

ch֕  cӺn m֥ t cá thԜ kh i֫ lên v֙ ng tҼn֫g, ta là cái này, ta 

là cái kia, thì tֵ c khԂc thԒ gi i֧ c aֳ ñc§i taò tr ֫n°n tŁm 

t i֝, cu֥ c s֝ ng cֳ a m֥ t cái ta tr֫  nên chԀt hԌp. 

V n֙g tҼn֫g vԚ m t֥ cá thԜ t n֟ tӴi Ľc֥ lԀp trong 

m t֥ ñhp֯ thԜò, Ľ· l¨ vn֙g tҼn֫g l֓  thu֥ c vô minh. Và 

cȈng kԜ t  ַĽ· n· ĽҼa ta Ľi v¨o cuc֥ trӺm luân dâu bԜ t  ֹ
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sinh mà không biԒt Ľ©u l¨ b ֩bԒn ng֙ n ngu֟ n. 

BԄng tӸt cӶ trí tu ,֓ bӴn hãy nhìn thӸy bӸt cֵ  cái gì 

l¨ ñhp֯ thԜò th³ c§i Ӹy kh¹ng c¸n l¨ ñc§ thԜò, nԒu có 

m t֥ ñc§ thԜò th³ ñhp֯ thԜò kh¹ng th¨nh. NhҼng, trong 

ta là m֥t ñhp֯ thԜò, ta Ľang tn֟ tӴi là t֟ n tӴi bԄng ñh֯p 

thԜò m¨ kh¹ng phӶi bԄng ñc§ thԜò, do Ľ· s ֽs֝ ng cֳ a ta 

là hԒt sֵ c linh hoӴt và s֝ng Ľn֥g vô cùng. Trong h֯p 

thԜ s֝ ng Ľn֥g, ta ĽҼc֯ tӴo nên b֫ i nh nֻg cái không 

phӶi là ta là cֳ a ta. 

BԄng Ľ¹i mԂt quán chiԒu cֳ a Bát Nhã, bӴn sԐ 

thӸy - t  ֽtính cֳ a h֯ p thԜ l¨ ñkh¹ngò Ľ« Ľ¨nh, m¨ mi֣ 

cá thԜ ĽԜ tӴo thành h֯p thԜ Ӹy, tֽ  tánh cֳa n· cȈng l¨ 

ñkhôngò. Do Ľ·, trong mt֥ h p֯ thԜ không có tֽ  tính 

th cֽ hֻ u cho ch²nh n· Ľ« Ľ¨nh m¨ ngay trong mi֣ cá 

thԜ tӴo nên h֯ p thԜ Ӹy, cȈng ho¨n to¨n kh¹ng c· t ֽthԜ 

th cֽ hֻ u cho m֣ i chính nó. Và chính cái không có t ֽ

thԜ th cֽ hֻ u này, m֧ i làm nԚn tӶng cho m֙ i sֽ  hi n֓ 

h uֻ. ñV¹ t ֽthԜò l¨ c»i tuyt֓ Ľi֝ bình an cho m֙i hi n֓ 

thԜ sinh di֓t Ľi vԚ. 

BԄng tӸt cӶ trí tu  ֓ th cֽ nghi֓ m, bӴn thӸy ngay 
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tính vô thԜ  ֫nҺi mi֙ sֽ  hi n֓ hֻ u l¨ ñkh¹ng sinh, 

không di֓t, kh¹ng dҺ, kh¹ng sӴch, không thêm, không 

b t֧éò V¨ cȈng bԄng tӸt cӶ trí tu ,֓ bӴn kh֫ i lên tình 

yêu chân thֽc, thҼҺng hԒt thӶy ch¼ng sanh Ľang ĽԂm 

chìm trong nhֻng hӴnh ph¼c hҼ Ӷo do ng« tҼn֫g vԐ 

bày, mà ch֝i t  ַ niԚm vui tuy֓t Ľi֝ c aֳ NiԒt Bàn, 

nguy֓ n  ֫ lӴi v i֧ trӺn gian hҼ Ӷo, c½ng Ľi, Ľnֵg, nԄm, 

ng֟ i, c½ng Łn un֝g, th֫ , cҼi֩, và cùng nghe tiԒng khóc 

than cֳ a h֙  ĽԜ cùng chia sԎ nhֻ ng niԚm Ľau ni֣ bu֟ n 

c aֳ h֙  v¨ ĽԜ c· cҺ hi֥ khҺi m ֫tu  ֓gi§c nҺi ch²nh h.֙ 

V i֧ ĽӴi tâm và tình yêu chân thֽc, bӴn có thԜ sֹ  

d nֱg bӸt cֵ  hình thֵ c nào, dù là hình thֵc cֳ a m֥ t trԎ 

thҺ ĽԜ tӴo cho m֙i ngҼi֩ niԚm vui và giúp cho m֙i 

ngҼ֩i b t֧ kh .֡ Và dù ֫  Ľ·, bӴn hi֓ n hֻ u nhҼ mt֥ trԎ 

thҺ, nhҼng l¨ mt֥ trԎ thҺ trong s§ng caֳ tình yêu. BӴn 

yêu tӸt cӶ, nhҼng Ľi֝ v i֧ tӸt cӶ, bӴn chҼa bao gi ֩kh i֫ 

lên m֥ t ý ni֓ m chiԒm hֻ u. 

BӴn hi֓ n hֻ u trong trӺn thԒ, bԄng tӸt cӶ sֽ  hiԜu biԒt 

v¨ tr§i tim, ĽԜ ĽҼa mi֙ ngҼi֩ và m֙i lo¨i vҼt֯ ra m֙ i 

cӶm gi§c hҼ Ӷo, m֙ i tri giác sai lӺm, m֙ i t§c Ĩ Ľi°n ĽӶo 
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và m֙ i nhԀn thֵ c thiên l֓ ch. BӴn hi֓ n hֻ u bԄng tӸt cӶ 

nhֻ ng quan nŁng trong s§ng v¨ bԄng trái tim vô nhi֑m, 

bӴn sԐ m m֕ cҼi֩ khi b  ֗nhiԚu ngҼi֩ nguyԚn rֳ a. Tình yêu 

c aֳ bӴn nhҼ vԀy là bӴn không bao gi֩ ĽԜ lӴi m t֥ dӸu tích 

kh  ֡Ľau cho ai, bӴn là m֥ t ngu֟ n cӶm hֵ ng vô tԀn cֳ a 

thi ca và vô biên cֳa sáng tӴo ngh֓  thuԀt. 

VԀy, bԄng tӸt cӶ trí tu  ֓ và tình yêu, bӴn có thԜ 

thõng tay vào ch֯ Ľ֩i bӸt cֵ  lúc nào và ֫  Ľ©u, ĽԜ tӴo 

nên m֙ i huyԚn sֹ  và huyԚn thoӴi cho cu֥c Ľ֩i. 
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ChҼҺng IX 

VÀI NÉT L C֖H S  ָPHÁT TRIԛN 

 

ņӴo lý ñNgȈ uӼn giai kh¹ngò
29

 c aֳ Bát nh« Ľ« 

ĽҼ֯c Ľֵc PhԀt chuyԜn vԀn trong th֩ i pháp thoӴi th  ֵ

hai, tӴi vҼn֩ Nai cho nŁm anh em KiԚu TrӺn NhҼ, sau 

th i֩ pháp thoӴi ChuyԜn T  ֵThánh ņԒ Pháp Luân. 

Và ĽӴo lý n¨y Ľ« ĽҼc֯ Ľֵc PhԀt trình bày xuyên 

su֝ t trong các th֩i pháp thoӴi c aֳ Ngài, qua nhiԚu mֵ c 

Ľ֥ r n֥g hԌp, cao thӸp khác nhau cho các thính chúng, 

kh i֫ Ľn֥g tַ  vҼ֩n Nai cho ĽԒn khi Ngài nhԀp NiԒt bàn 

 ֫Kusinaga. 

NgȈ uӼn giai không kinh, Pháp Ӹn kinh, NgȈ Ӹm 

thí dֱ  kinh
30
é l¨ nhnֻg kinh ĽҼc֯ Ľֵc PhԀt dӴy sau 

th i֩ kȢ chuyԜn T  ֵTh§nh ņԒ Pháp Luân là mang dӸu 

Ӹn vԚ nghǫa Kh¹ng caֳ Bát nhã. 

                                                           
29

 TӴp A hàm, PhԀt ThuyԒt NgȈ UӼn Giai Không Kinh, ņҼn֩g, Nghǫa 

T n֗h d֗ch, tr 499, ņӴi Chính 2. 
30

 TӴp A H¨m, ņӴi Chính 2. 
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DӸu ӷn Ӹy ĽҼc֯ kinh Pháp ӷn ghi lӴi nhҼ sau: 

ñH֭i các Tׁ  kheo! Tánh-không, không có s֫ h uֻ, 

không có v֙ng tҼn֫g, không có kh֫i ĽiԜm, không có 

kԒt thúc, siêu vi֓t m i֙ quan h֓  nhԀn thֵ c. 

Vì sao? Vì Tánh-không, không l֓ thu֥ c không 

gian, không l֓ thu֥ c sԂc tҼn֧g, vҼt֯ ra ngo¨i tҼn֫g 

uӼn, nó v֝ n không l֓  thu֥ c v¨o ĽiԜm kh֫ i sinh, vҼt֯ ra 

ngoài sֽ  hiԜu biԒt Ľi֝ chiԒu và siêu vi֓t m i֙ vҼn֧g 

mԂc. Vì siêu vi֓ t m i֙ vҼn֧g mԂc, nên hԒt thӶy pháp, 

n· ĽԚu dung nhiԒpéò.
31

 

ņӴo lý Bát-nhã hay Tánh-không, theo ngài 

Vasubandhu (ThԒ Thân), m֥ t v  ֗LuԀn sҼ tr ֵdanh cֳ a 

PhԀt giáo ӷn ņ֥  ֫thԒ k  ׁth  ֵIV cho rԄng, Ľcֵ PhԀt Ľ« 

giӶng nó tӴi th¨nh VҼҺng-x§ v¨o nŁm th ֵnŁm sau khi 

th¨nh ĽӴo.
32

 

ņӴo lý n¨y Ľ« ĽҼc֯ ĽӴi LuԀn sҼ NǕgǕrjuna (long 

Th )֙ cֳ a PhԀt giáo ӷn ņ֥   ֫thԒ k  ׁIII và IV, khai triԜn 

                                                           
31

 TӴp A hàm, PhԀt ThuyԒt Pháp ӷn Kinh, tr 500, ņӴi Chính 2. 
32

 ThԒ Thân, Kim Cang Tiên LuԀn 1, B֟  ņԚ LҼu Chi dc֗h, tr798, ņӴi 

Chính 25. 
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tri t֓ ĽԜ  ֫trong các tác phӼm Trung LuԀn
33

, ņӴi Tr² ņ ֥

LuԀn
34
é Nh֩ vԀy mà ĽӴo lý Tánh-không cֳ a Bát-nhã 

Ľ« ph§t triԜn r֥ ng l֧ n v¨ Ľ« c· mt֥ Ӷnh hҼn֫g nhӸt 

Ľ֗nh  ֫ӷn ņ֥ vào th֩i ĽӴi c aֳ Ngài v֧ i h  ֓ luԀn ñB§t 

bӸt Trung ĽӴoò.
35

 

KhoӶng 900 nŁm, sau PhԀt NiԒt-bàn, LuԀn sҼ 

Maitreya (Di-lԊc) ra Ľi֩, v¨ Ľ« viԒt rӸt nhiԚu b֥  luԀn ĽԜ 

xiԜn dҼҺng gi§o nghǫa ņӴi th aַ, trong Ľ· có Du-già-sҼ-

Ľ֗a luԀn, ņӴi-trang-nghiêm kinh luԀn, Kim-cang bát-

nhã-ba-la-mԀt kinh luԀn, Bi֓ n-trung-biên-luԀn tֱ ngé 

Bi n֓-trung-biên luԀn tֱ ng (MadhyǕnta-vibhǕga-

kǕrikǕ)
36

 là b֥  luԀn, mà ngài Maitreya (Di-lԊc) Ľ« bin֓ 

luԀn chánh hӴnh trung ĽӴo cֳ a Bát-nhã hay ņӴi th aַ. 

LuԀn này, ngài ThԒ Th©n Ľ« soӴn l i֩ chú thích 

v i֧ tên Trung Biên Phân Bi֓t LuԀn (MadhyǕnta-

vibhǕga- ikǕ),
37

 do ng¨i Ch©n ņԒ (ParamǕrtha 499-569)  

                                                           
33

 Trung LuԀn, ņӴi Chính 30. 
34

 ņӴi Tr² ņ ֥LuԀn, ņӴi Chính 25. 
35

 Long Th֙ , Trung LuԀn, ņӴi Chính 30. 
36

 Di LԊc, Bi֓ n Trung Biên LuԀn T nֱg, ņӴi Chính 31. 
37

 ThԒ Thân, Trung Biên Phân Bi֓t LuԀn, TrӺn, Ch©n ņԒ d c֗h, ņӴi 

Chính 31. 
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d c֗h hay Bi֓ n Trung Biên LuԀn,
38

 do ngài HuyԚn 

Tráng (602-664) d֗ch v¨ n· Ľ« c· mt֥ Ӷnh hҼn֫g rӸt 

l n֧ Ľ֝i v i֧ PhԀt giáo ӷn ņ֥ th i֩ Ng¨i cȈng nhҼ nhiԚu 

thԒ h  ֓PhԀt giáo cֳ a ӷn ņ֥ kԒ tiԒp và PhԀt giáo cֳ a 

nhiԚu qu֝ c gia trên thԒ gi i֧. 

Bát Nhã Tâm Kinh là kinh toát yԒu vԚ ĽӴo lý 

Không c aֳ Bát nhã. 

BӶn kinh này, PhӴn vŁn hin֓ có các bӶn nhҼ sau: 

- PhӴn bӶn TӸt Ľ¨n 1 v¨ 2. 

- QuӶng bӶn PhӴn Devanagari. 

- LҼ֯c bӶn PhӴn Devanagari. 

- BӶn phiên âm PhӴn Latinh theo L.Hurzviz và B. 

Buclnall. 

- QuӶng bӶn PhӴn Devanagari, phiên âm cֳ a E. 

Conze. 

- LҼ֯c bӶn PhӴn Devanagari phiên âm Latinh. 

T  ַnҼ֧c ņӴi Nguy֓ t Chi  ֫ Trung Á, ngài Chi-
                                                           
38

 ThԒ Thân, Bi֓ n Trung Biên LuԀn,  ņҼn֩g, HuyԚn Tráng d֗ch, ņӴi 

Chính 31. 
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lâu-ca-sӸm (147-? Lokaema), ĽԒn LӴc DҼҺng, Trung 

Qu֝ c, Ľ֩i Ho¨n ĽԒ nhà HԀu Hán d֗ch ņӴo Hành Bát 

Nhã Kinh
39

 v¨o nŁm 178 TL. ņ©y l¨ bӶn kinh thu֥ c 

vŁn h ֓B§t nh« ĽҼc֯ ngài Chi-lâu-ca-sӸm d֗ ch tַ  PhӴn 

sang Hán s֧m nhӸt và Ngài l¨ Nh¨ sҼ truyԚn bá h֓  tҼ 

tҼ֫ng B§t nh« ĽӺu tiên ֫  Trung Qu֝ c. 

Vào thԒ k  ׁ th  ֵ III Tây l c֗h, ngài Chi Khiêm 

ngҼ֩i nҼc֧ ņӴi Nguy֓ t Chi  ֫Trung Ć, Ľ« ĽԒn Trung 

Qu֝ c th i֩ Ngô d֗ch kinh, trong Ľ· c· ņӴi Minh ņ ֥

Kinh
40

 vào khoӶng nŁm 223 TL. 

Vào thԒ k  ׁ th  ֵ IV và V, ng¨i CҼu-ma-la-thԀp 

(KumǕrajǭva 344-413 hoԊc 350-409), ngҼi֩ nҼ֧c CҼu-tҼ 

hay Qui-tҼ (Kucǭna), xҼa thuc֥ ӷn ņ֥, nay thu֥c vùng 

Trung Á, xuӸt gia h֙ c PhԀt tӴi ӷn ņ֥, sau Ľ· ĽԒn Trung 

Qu֝ c,  ֫Tr¨ng An nŁm 401, Ľi֩ ņ¹ng TӸn, vua Diêu 

HҼng t¹n ng¨i CҼu-ma-la-thԀp làm qu֝c sҼ v¨ Ngài  ֫

trong vҼn֩ Tiêu dao chuyên d֗ch rӸt nhiԚu kinh, trong Ľ· 

                                                           
39

 Chi Lâu Ca SӸm, ņӴo H¨nh B§t Nh« Kinh, ņӴi Chính 8. 
40

 Chi Khi°m, ņӴi Minh ņ ֥Kinh, ņӴi Chính 8. 
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có Ma Ha Bát Nhã Ba La MԀt ņӴi Minh Ch¼ Kinh.
41

 

Ng¨i Ľ« giӶng dӴy và h֓  th n֝g kinh luԀn thu֥c vŁn h ֓

Tánh-kh¹ng nhҼ: Trung LuԀn, Bách LuԀn, ThԀp Nh֗  

Môn LuԀn, ņӴi Tr² ņ ֥LuԀn theo luԀn thuyԒt cֳ a LuԀn 

sҼ Long Th ֙ĽԜ xiԜn dҼҺng ĽӴo lý Tánh-không cֳa vŁn 

h  ֓Bát nhã tӴi Trung Qu֝ c  ֫th i֩ kȢ này, v i֧ sֽ  h  ֣tr  ֯

tích cֽ c cֳ a các h֙c tr¸ nhҼ: TŁng Triu֓ (384-414),  ņӴo 

Sinh (355-434), ņӴo Dung (?-?), TŁng Du ֓ (?-?), ņ¨m 

ӵnh (?-?), TŁng ņӴo (362-457)é, khiԒn h֓  tҼ tҼn֫g 

Không cֳ a Bát nhã t  ַӷn ņ֥ ĽҼ֯c truyԚn bá và có Ӷnh 

hҼ֫ng sâu r֥ng ĽԒn Ľ֩i s֝ ng tâm linh v̈  tҼ duy triԒt h֙ c 

c aֳ PhԀt giáo và xã h֥i Trung Qu֝ c bӸy gi֩ . Và Ngài 

ĽҼ֯c xem là v֗ T  ֡sҼ caֳ Tam LuԀn Tông Trung Qu֝c. 

Qua các tác phӼm phiên d֗ch cֳ a các ngài Chi-

lâu-ca-sӸm, Chi Khiêm, CҼu-ma-la-thԀp vԚ h  ֓tҼ tҼn֫g 

Bát Nhã tַ  PhӴn sang H§n, Ľ« gi¼p cho ta có m֥t lҼn֯g 

thông tin vԚ h  ֓tҼ tҼn֫g này Ľ« xuӸt hi n֓ khá s֧m ֫  các 

qu֝ c gia thu֥ c Trung Á, vào nhֻ ng th֩ i ĽiԜm trҼc֧ và 

Ľ֟ng th֩ i v i֧ Chi-lâu-ca-sӸm, nghǫa l¨ nó phӶi xuӸt 

                                                           
41

 Ma ha Bát Nhã Ba La MԀt ņӴi Minh Chú Kinh, La ThԀp d֗ch, ņӴi 

Chính 8. 
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hi n֓ trҼc֧ thԒ k  ׁth  ֵII Tây l c֗h, trҼc֧ khi h  ֓tҼ tҼn֫g 

Bát nhã này truyԚn ĽԒn Trung Qu֝c ĽӺu tiên, b i֫ ngài 

Chi-lâu-ca-sӸm (Loka ema). 

Theo tҼ liu֓ hi֓ n có, cho ta biԒt, ngài Chi-lâu-ca-

sӸm l¨ ngҼi֩ ĽӺu tiên d֗ch ņӴo Hành Bát Nhã tַ PhӴn 

sang H§n, v¨ cȈng l¨ ngҼi֩ ĽӺu ti°n ĽҼa h ֓tҼ tҼn֫g 

Bát Nhã vào Trung Qu֝c ֫  thԒ k  ׁth  ֵII Tây l c֗h. TiԒp 

theo là Chi Khiêm và La ThԀp. 

TrҼ֧c khi ngài HuyԚn Tráng (602-664) Ľi du hc֙ 

ӷn ņ֥, h֓  tҼ֫ng B§t nh« Ľ« ĽҼc֯ lҼu h¨nh rn֥g rãi ֫  

Trung Qu֝ c, nên ֫  Trung Qu֝ c ngài HuyԚn Tr§ng Ľ« 

h c֙ h֓  tҼ tҼn֫g này tַ  các phiên bӶn PhӴn sang Hán, 

nhҼng Ľ« c· thԜ không nԂm hԒt nhֻ ng cӸu trúc ngֻ  

pháp tiԒng PhӴn, nên không thԜ giӶi m« ĽҼc֯ nhֻ ng 

ĽiԚu Ӽn áo ֫  kinh vŁn, khiԒn Ngài kh֫ i tâm sang ӷn 

ņ֥  h c֙ ph§p. Tr°n ĽҼn֩g cӺu pháp, Ngài Ľ« h¨nh tr³ 

Bát Nhã Tâm Kinh theo d֗ch bӶn cֳ a ngài La ThԀp,  

nh֩  vԀy m¨ Ng¨i Ľ« vҼ֯t qua nhֻ ng thֹ  thách khó 

khŁn hҺn 138 nҼc֧, tַ  các vùng TӺn, LҼҺng, Cao 

XҼҺngé ĽԒn c§c nҼc֧ phía bԂc Thiên Trúc (ӷn ņ֥), 
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r i֟ vҼt֯ qua c§c nҼc֧ nhҼ Turkistan, Afghanistan, tiԒn 

sâu vào Ma-ki t֓-Ľ¨ ĽԒn ņӴi h c֙ Na-lan-Ľ¨ cӺu h֙ c v֧ i 

LuԀn sҼ Gii֧ HiԚn và thành tֽu Ҽ֧c nguy֓ n tr°n bҼc֧ 

ĽҼ֩ng cӺu ph§p, sau 17 nŁm kԜ t  ַkhi kh֫ i ĽiԜm cho 

ĽԒn khi tr֫  lӴi Trung Qu֝ c.
42

 

Bát Nhã Ba La MԀt ņa T©m Kinh, do Ng¨i 

HuyԚn Tr§ng d֗ch, Ľ֩i ņҼ֩ng, nŁm 649 TL. BӶn d֗ ch 

này tr֫  th¨nh Ľn֗h bӶn chú giӶi c aֳ các nhà PhԀt h c֙ vԚ 

sau v¨ cȈng l¨ Ľn֗h bӶn ĽҼc֯ các nhà PhԀt h c֙ tuyԜn 

ch֙ n ĽҼa v¨o nh ֗ th i֩ khóa tֱ ng và nhԀt t nֱg cֳ a các 

t  ֽvi n֓ tӴi Ć Ch©u nhҼ Trung Quc֝, Vi t֓ Nam, NhԀt 

BӶn và TriԚu Ti°né 

Ngoài ra, B§t Nh« T©m Kinh cȈng ĽҼc֯ ngài 

Pháp Nguy֓t (Dharmacandra 653-743), v  ֗Cao tŁng  ֫

ņông ӷn, ĽԒn Trung Qu֝c v¨o nŁm 732, trùng d c֗h là 

Ph֡ BiԒn Tr² TӴng B§t Nh« Ba La MԀt ņa T©m Kinh,
43

 

nŁm 733.
44

 

                                                           
42

 ņӴi ņҼn֩g Tây Vֽ c KĨ, ņӴi ņҼn֩g Tây Vֽ c Ký CӺu Pháp Cao 

TŁng Truyn֓, ņӴi Ch²nh 51; ņӴi ņҼn֩g C֡  Tam TӴng HuyԚn Tráng 

Ph§p SҼ H¨nh TrӴng, ņӴi Chính 50. 
43
 Ph֡ BiԒn Tr² TӴng B§t Nh« Ba La MԀt ņa T©m Kinh, ņӴi Chính 8. 

44
 Tr² ThŁng, Khai Nguy°n Th²ch Gi§o Lcֱ, ņӴi Chính 55. 
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LӴi có, Bát Nhã Ba La MԀt ņa T©m Kinh, do ngài 

Bát Nhã và L֯ i Ngôn d֗ch, Ľi֩ ņҼn֩g, nŁm 790 TL. 

Bát Nhã (734-?), ngҼi֩ nҼc֧ KԒ-tân vùng Tây 

bԂc ӷn ņ֥, nay l¨ Kashmir Ľ« ĽԒn Tràng An, Trung 

Qu֝ c, nŁm 781 v¨ bԂt ĽӺu d֗ ch các kinh thu֥c vŁn h ֓

B§t nh« v¨o nŁm 788. Ngài L֯ i Ng¹n ngҼi֩ nҼc֧ CҼu-

tҼ hay Quy-tҼ thuc֥ ӷn ņ֥ ĽԒn Trung Qu֝c nŁm 732, 

d c֗h nhiԚu kinh, trong Ľ· c· B§t Nh« T©m Kinh. 

Ngoài ra, các bӶn d֗ ch Bát Nhã Tâm Kinh còn có 

các Ngài d֗ch tַ  PhӴn sang Hán, hi֓n có ֫  ņӴi Chính 8 

nhҼ: Bát Nhã Ba La MԀt ņa T©m Kinh, do ngài Trí 

Tu  ֓Luân d֗ch, Ľi֩ ņҼn֩g, nŁm 850 TL; Bát Nhã Ba 

La MԀt ņa T©m Kinh, do ngài Pháp Thành d֗ch, Ľi֩ 

ņҼ֩ng, nŁm 856 TL; PhԀt ThuyԒt Thánh PhԀt MӾu Bát 

Nhã Ba La MԀt ņa T©m Kinh, do ngài Thi H  ֥d c֗h, Ľi֩ 

T n֝g, nŁm 980 TL; và còn nhiԚu bӶn d֗ ch khác nֻa, 

nhҼng  ֫phӴm vi chҼҺng n¨y, tôi ch֕  nêu lên m֥t s֝  

d c֗h phӼm tiêu biԜu. 

Ngoài các bӶn d֗ ch cֳ a Bát Nhã Tâm Kinh, còn 

có các bӶn chú s֧  c aֳ nhiԚu nhà PhԀt h c֙ Trung Qu֝c, 
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nhҼng  ֫Ľ©y t¹i, ch ֕nêu lên m֥t vài tác phӼm cֳ a m֥ t 

s֝  v  ֗tiêu biԜu nhҼ: 

Bát Nhã Ba La MԀt ņa Kinh LҼc֯ S֧  c aֳ ngài 

Pháp TӴng soӴn, hi֓ n có ֫  ņӴi Chính 33. N֥ i dung tác 

phӼm này, ngài Pháp TӴng phân Bát Nhã Tâm Kinh 

thành b֝ n môn, g֟ m: Giáo môn, TӴng nhiԒp, Tông thú, 

Th²ch ĽԚ. 

Bát Nhã La MԀt ņa T©m Kinh U T§n caֳ ngài 

Khuy CҺ soӴn, hi֓ n có ֫  ņӴi Chính 33. N֥ i dung tác 

phӼm n¨y, ng¨i Khuy CҺ daֽ v¨o gi§o nghǫa caֳ Duy 

th cֵ ĽԜ giӶi thích n֥ i dung cֳ a kinh này. Và dֽa vào 

sֽ  phán giáo theo kinh GiӶi Thâm MԀt và bài k֓  trong 

phӼm Bi n֓ tҼn֧g cֳ a Bi֓ n Trung Biên LuԀn ĽԜ tán 

dҼҺng nghǫa Trung ĽӴo; tiԒp theo là giӶi th²ch ĽԚ kinh, 

tr³nh b¨y nŁm loӴi Bát nhã và bӶy sֽ  t i֝ thԂng; sau 

cùng là giӶi thích nghǫa caֳ vŁn kinh. 

PhԀt ThuyԒt Bát Nhã Ba La MԀt ņa T©m Kinh 

Tán cֳ a Viên TrԂc Ľ֩i ņҼn֩g, hi֓ n có ֫  ņӴi Chính 33. 

B§t Nh« T©m Kinh LҼc֯ S֧  Liên Châu Ký cֳa SҼ Hi֥ 

thuԀt, hi n֓ c· ņӴi Chính 33. Bát Nhã Ba La MԀt ņa 
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Tâm Kinh Chú GiӶi c aֳ T֝ ng LԊc v¨ NhҼ T ֿ Ľ֟ng 

chú, hi֓ n có ֫  ņӴi Chính 33. 

T  ַ khi Chi-lâu-ca-sӸm d c֗h ņӴo Hành Bát Nhã 

Kinh,
45

 tҼ tҼn֫g B§t nh« Ľ« bԂt ĽӺu có mԊt  ֫Trung 

Qu֝ c và tiԒp theo các bӶn d֗ ch vԚ Phóng Quang Bát 

Nhã
46

 c aֳ Vô-la-xoa d֗ch; Quang Tán Bát Nhã
47

 c aֳ 

Trúc Pháp H֥ d c֗h; Ma Ha Bát Nhã Ba La MԀt Kinh
48

 

c aֳ La ThԀp d c֗h, ņӴi Minh ņ֥
49

 c aֳ Chi Khiêm 

d c֗hé PhԀt giáo Trung Qu֝c có m֥ t nԚn h֙ c phong 

Bát Nhã g֙i l¨ ñLcֱ gia ThӸt t¹ngò.
50

 

LӴi n aֻ, nhֻ ng tác phӼm nói vԚ ĽiԜm cao cֳa 

                                                           
45

 ņӴo h¨nh B§t Nh« Kinh, ņӴi Chính 8. 
46

 ņӴi Chính 8. 
47

 ņӴi Chính 8. 
48

 ņӴi Chính 8. 
49

 ņӴi Chính 8. 
50

 L cֱ gia thӸt tông: G֟ m 6 nhà, bӶy tông. Sách Lֱc gia ThӸt t¹ng Ľ« 

mӸt, theo  Trung LuԀn s֧  c aֳ Cát TӴng và Tri֓ u LuԀn s֧  c aֳ Nguyên 

Khang Ľi֩ ņҼn֩g giӶi thích Lֱ c gia ThӸt tông g֟ m: BӶn v¹ t¹ng: ņ©y 

là h֙ c thuyԒt Bát nhã cֳa các ng¨i ņӴo An, TŁng Du,֓ Tu֓  Vi n֑é Tֵc 

sԂc t¹ng: ņ©y l¨ hc֙ thuyԒt Bát nhã cֳa Quan N֥i, Chi ņӴo Lâm; Thֵ c 

hàm tông: H֙c thuyԒt Bát nhã cֳa Vu Ph§p Khai, Ľ ֓ t  ֹc aֳ Vu Pháp 

Lan; Huy֑ n hóa tông: H֙c thuyԒt Bát nhã cֳa ņӴo NhӸt; Tâm vô tông: 

H c֙ thuyԒt Bát nhã cֳ a c§c ng¨i Tr¼c ph§p ¹n, ņӴo HԄng, Chi MӾn ņ֥; 

Duyên h֥ i tông: H֙ c thuyԒt Bát nhã cֳa ņӴo Thúy; BӶn vô d֗ tông: 

H c֙ thuyԒt Bát nhã cֳa Trúc Pháp Sâm, Trúc Pháp ThӶi. (Cát TӴng, 

Trung Quán LuԀn S֧  2, ņӴi Chính 42) 
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Tánh-không h֙ c thuyԒt cֳ a Long Th֙  v¨ ņԚ B¨ ĽҼc֯ 

ngài La ThԀp và HuyԚn Tráng d֗ch Ľ« l¨m cho nԚn 

PhԀt h c֙ Bát nhã cֳa PhԀt giáo Trung Qu֝c tr֫  nên 

phong ph¼ v¨ Ľa dӴng, Ӷnh hҼn֫g ĽԒn nhֻ ng h֙ c 

phong cֳ a ThiԚn, nhҼ NgȈ T ֡HoԄng NhӾn (602-675) 

Ľ« kԒ th aַ Tֵ  T  ֡ņӴo Tín (580-651), Ngài Ľ« th¨nh lԀp 

Ph§p m¹n ņ¹ng SҺn v¨ bԂt ĽӺu thay thԒ h  ֓tҼ tҼn֫g 

LŁng-già bԄng h֓  tҼ tҼn֫g Bát nhã lӸy ĽӴo lĨ ñһng v¹ 

s֫  trú nhi sanh kȢ t©mò, caֳ kinh ñKim Cang B§t Nh«ò 

làm thiԚn phong mà chֳ yԒu là giֻ  gìn tâm tính r֣ng 

lԊng kh¹ng vҼn֧g mԂc b֫ i bӸt cֵ  ĽiԚu gì.
51

. L cֱ T  ֡

Hu  ֓NŁng (638-713), kԒ th aַ ThiԚn phong cֳa NgȈ T ֡

HoԄng NhӾn. L cֱ T  ֡Ľ« ĽҼc֯ NgȈ T ֡Ӹn chֵ ng qua 

bài trình k֓ : 

ñB֟ ĽԚ b n֡ vô th֙  

Minh cӶnh di֓ c phi Ľ¨i 

BӶn lai vô nhӸt vԀt 

                                                           
51

 Tán Ninh, T֝ng Cao tŁng Truyn֓ 8, ņӴi Ch²nh 50; ņӴo Nguyên, 

CӶnh ņcֵ TruyԚn ņŁng Lcֱ, ņӴi Chính 51. 
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Hà xֵ  nhá trӺn aiò.
52

 

Nghǫa l¨: 

ñB֟ ĽԚ v n֝ không cây 

GҼҺng s§ng cȈng kh¹ng Ľ¨i 

XҼa nay kh¹ng mt֥ vԀt 

LӸy gì quét bֱi dҺ?ò. 

Sau khi ĽҼc֯ truyԚn tâm Ӹn, L cֱ T  ֡ĽԒn chùa BӶo 

Lâm ֫  Tào Khê hoԄng truyԚn pháp môn ThiԚn Ľ֝n ng֥  

ñTrֽc ch֕ nhân tâm, kiԒn tánh thành PhԀtò. 

 ֪ Pháp BӶo ņ¨n Kinh, chҼҺng hai, n·i vԚ Bát 

nhã, Lֱ c T  ֡dӴy: ñT ֽtính tֵ c là Bát nhã, giác ng֥ ĽiԚu 

này, ngay Ľ· thӸy tính thành PhԀtò.
53

 

VԚ sau, các h֙ c phӶi thiԚn tông Trung Qu֝c nhҼ 

Lâm TԒ, T¨o ņn֥g, V©n M¹n, Quy NgҼn֭g, Pháp 

Nhãn,
54

 qua các th֩i kȢ tiԒp n֝ i h c֙ phong Bát nhã và 

truyԚn thַ a cho ĽԒn cӶ ngày nay. 

                                                           
52

 ņӴo Nguyên, CӶnh ņcֵ TruyԚn ņŁng Lcֱ, ņӴi Chính 51. 
53

 L cֱ T  ֡ņӴi SҼ, Ph§p BӶo ņ¨n Kinh, ņӴi Chính 48. 
54

 ņӴo Nguyên, CӶnh ņcֵ TruyԚn ņŁng Lcֱ, ņӴi Chính 51. 
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H c֙ phong Bát nhã cֳa nŁm ph§i ThiԚn Trung 

Qu֝ c n¨y Ľ« c· Ӷnh hҼn֫g nhӸt Ľn֗h ĽԒn c§c nҼc֧ 

trong v½ng nhҼ Vit֓ Nam, NhԀt BӶn, Cao L֓  (TriԚu 

Tiên)é 

 ֪NhԀt BӶn ta thӸy có các bӶn Bát Nhã Tâm Kinh 

do các Cao tŁng NhԀt BӶn soӴn, ch¼, kĨ nhҼ sau: 

- Bát Nhã Tâm Kinh ThuԀt Nghǫa caֳ Trí Quang 

soӴn, hi n֓ có ֫  ņӴi Chính 57. 

Ngài Trí Quang (?-?), Cao tŁng PhԀt giáo NhԀt 

BӶn, theo ngài Trí TӴng h֙ c Tam luԀn tông và tu tԀp 

theo pháp môn T֗nh Ľ.֥ T c֗h khoӶng nŁm 1570-1573. 

Ng¨i NgҼng Nhi°n suy t¹n l¨ v ֗SҺ t ֡trong sáu v֗ T  ֡

c aֳ T֗nh Ľ ֥tông PhԀt giáo NhԀt BӶn. 

Ngài Trí Quang Ľ« bi°n soӴn Bát Nhã Tâm Kinh 

ThuԀt Nghǫa,  ֫phӺn tֽ a hay phӺn m֫  ĽӺu Ngài Ľ« luԀn 

ĽԒn ch֣  u vi thâm vi֑n kh· Ľo lҼn֩g cֳ a ĽӴo l n֧ là vô 

tr², v¹ tҼn֧g, phi sinh, phi di֓té v¨ ph©n loӴi kinh này 

b n֝ môn ĽԜ biên soӴn: M t֥, nói vԚ ni°n ĽӴi phiên d֗ch 

c aֳ kinh. Hai, nêu rõ tông ch֕ c aֳ kinh. Ba, giӶi thích 

ĽԚ kinh. B֝ n, giӶi th²ch vŁn kinh. 
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- Bát Nhã Tâm Kinh Bí Ki n֓ c aֳ Không HӶi 

(BiԒn ChiԒu Kim Cang) soӴn, ņӴi Chính 57. 

Ngài Không HӶi (774-835), Cao tŁng PhԀt giáo 

NhԀt BӶn, T֡  khai sáng Chân ngôn tông PhԀt giáo NhԀt 

BӶn, xuӸt gia nŁm 793, th ֩ngài CӺn Thao, ֫  ch½a ņi°n 

Vǫ SҺn l¨m thӺy. Ng¨i ĽԜ tâm nghiên cֵu Tam luԀn 

t¹ng v¨ c§c kinh ĽiԜn ņӴi th aַ. NŁm 796, trong giӸc 

m n֥g, cӶm ĽҼc֯ kinh ņӴi NhԀt, nhҼng không hiԜu hԒt 

Ĩ nghǫa. NŁm 804, Ng¨i ĽԒn TrҼn֩g An, Trung Qu֝c, 

h c֙ pháp v֧ i ngài Hu֓  QuӶ v¨ ĽҼc֯ truyԚn Pháp Quán 

ņ֕nh v֧ i mԀt hi u֓ BiԒn ChiԒu Kim CҼҺng. NŁm 806, 

Ngài tr֫  vԚ NhԀt BӶn, giӶng kinh ņӴi NhԀt  ֫chùa Cֹ u 

M  ֑tӴi kinh Ľ¹. 

Ng¨i Ľ« d¨nh nhiԚu th֩ i gian ĽԜ giӶng dӴy giáo 

pháp, chú thích kinh ĽiԜn, trong Ľ· c· B§t Nh« T©m 

Kinh Bí Ki n֓. Ngài mӸt nŁm 835, ĽҼc֯ truy tôn là v֗ 

Cao T֡  Chân Ngôn Tông NhԀt BӶn. 

Kinh này, ngài Không HӶi-BiԒn ChiԒu Kim Cang 

v i֧ bài tֽ a m֫  ĽӺu tám câu, m֣i câu bӶy chֻ . PhӺn vŁn 

xuôi bàn luԀn PhԀt pháp không có xa mà lӴi rӸt gӺn  ֫
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ngay trong t©m; ch©n nhҼ kh¹ng phӶi ngoài, vֵ t b  ֛

thân này, tìm nó ֫ Ľ©u? M° ng ֥  ֫nҺi ta, ph§t t©m liԚn 

ĽԒné TiԒp theo là giӶi th²ch ĽԚ kinh; và phân chia t֡ng 

qu§t kinh n¨y c· nŁm phӺn, g֟ m: M t֥, Nhân pháp t֡ng 

thông phӺn, tַ  ñQu§n T ֽ TӴi ĽԒn ņ֥ nhӸt thiԒt kh  ֡

§chò. Hai, Ph©n bit֓ chҼ thaַ phӺn, tַ  ñSԂc bӸt d  ֗

kh¹ng ĽԒn Vô s֫  ĽԂc c֝ ò. Ba, H¨nh nh©n ĽԂc ích phӺn, 

t  ַñB֟ ĽԚ t§t Ľa֛ ĽԒn Tam mi֓ u tam b֟  ĽԚò. Bn֝, T֡ ng 

quy trì minh phӺn, tַ  ñC֝ tri B§t nh« ĽԒn chân thԀt bӸt 

hҼò. NŁm, B² mԀt tӴng chҺn ng¹n phӺn, tַ  ñGate, gate 

ĽԒn Svahaò. 

Ngài Không HӶi Ľ« bi°n soӴn kinh n¨y dҼi֧ góc 

nhìn cֳ a Chân ngôn tông. 

- Bát Nhã Tâm Kinh Bí Ki֓n LҼ֯c Chú cֳ a Giác 

Tông, Ký, hi n֓ có ֫  ņӴi Chính 57. 

Ngài Giác Tông (1095-1143), V֗ khai sáng Chân 

ngôn tông tân nghǫa caֳ PhԀt giáo NhԀt BӶn, theo h֙c 

v i֧ các ngài Khoan Tr֯, ņ֗nh Khoan, ֫  chùa Nhân 

Hòa, h֙ c Duy Thֵ c v i֧ ngài Tu֓  HiԜu  ֫Nam ņ¹ v¨ 

theo h֙ c Tam luԀn v i֧ ngài Giác Thֱ  ֫ņ¹ng Nam, th ֙
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gi i֧ c  ֱ túc  ֫ch½a ņ¹ng ņӴi, r i֟ tham h֙ c v֧ i ngài 

Minh T c֗h tӴi vi n֓ T i֝ ThiԚn  ֫n¼i Cao d«. Sau Ľ· 

Ngài chuyên tu MԀt quán ֫  vi n֓ MԀt Nghiêm. Ngài 

mӸt nŁm 1143, th ֙ 49 tu֡ i. Ng¨i Ľ« ĽԜ lӴi nhiԚu tác 

phӼm trҼ֧c thuԀt, trong Ľ· c· B§t Nh« T©m Kinh B² 

Ki n֓ LҼc֯ Chú. 

Tác phӼm này, m  ֫ĽӺu ngài Giác Tông lҼ֯c chú 

hai chֻ  ñB² kin֓ò. B² l¨ b² mԀt hay bí áo. Ki֓n là chìa 

khóa ch֕ bày m֫  kho tàng châu báu. TiԒp theo là giӶi 

thích bài k֓  m  ֫ĽӺu cֳ a Bát Nhã Tâm Kinh Bí Ki֓n 

c aֳ Không HӶi và tiԒp theo là giӶi th²ch vŁn kinh theo 

tinh thӺn cֳ a Ch©n ng¹n t¹ng t©n nghǫa. 

- Bát Nhã Tâm Kinh Bí Ki n֓ Khai Môn QuyԒt 

c aֳ TԒ Xiêm soӴn, có ba cu֝n, ThҼn֯g, Trung, HӴ, 

hi n֓ có ֫   ņӴi Chính 57. 

BӶn kinh này ngài TԒ Xiêm phân làm ba phӺn. 

M t֥, Giáo kh֫ i nhân duyên phӺn. Hai, Th²ch ĽԚ m cֱ 

phӺn. Ba, GiӶi thích bӶn vŁn phӺn. 

 ֪Vi t֓ Nam, h  ֓tҼ tҼn֫g Bát nhã xuӸt hi n֓ tַ  khi 

nào? Không có bӸt cֵ  m t֥ tҼ liu֓ nào giúp ta hiԜu 
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chính xác vԚ vӸn ĽԚ này. 

Tuy nhiên, nԒu ta Ľc֙ Lý HoԊc LuԀn, Ľ©y l¨ mt֥ tác 

phӼm luԀn lý xuӸt hi֓ n s֧ m nhӸt trên nԚn tr֩ i luԀn lý h֙ c 

Vi t֓ Nam do Mâu Tֹ viԒt v¨o nŁm 198 TL
55

 , ta thӸy cӶ 

thӶy 37 ĽiԚu h֛ i và trӶ l i֩, th³ trong Ľ· c§c ĽiԚu 1, 5,  6, 

18, 20, 24, 25, 26, 28 và 29 là nhֻng ĽiԚu mà Mâu Tֹ  Ľ« 

trӶ l i֩ cho ngҼi֩ h i֛ c· li°n quan ĽԒn kinh PhԀt. 

ChԆng hӴn, ĽiԚu 1, Mâu Tֹ  Ľ« trӶ l i֩ cho ngҼi֩ 

h i֛ là: "Kinh PhԀt có 12 b֥  loӴi, tԀp h֯ p tám cֵ b֝ n 

ngàn vӴn quyԜn. QuyԜn l n֧ vӴn l i֩  tr  ֫xu n֝g, quyԜn 

nh֛  ngàn l֩ i tr  ֫lên". 

ņiԚu 5 h֛ i: "Kìa thԀt lԂm thì không hoa m׃, vŁn 

hay th³ kh¹ng ĽiԜm tô, l֩ i g n֙ m¨ ĽӴt Ĩ l¨ ĽԌp, vi֓ c ít 

mà hiԜu ĽҼc֯ là sáng. Cho nên, châu ng֙c ít mà quý, 

ngói gӴch nhiԚu mà khinh. Thánh nhân chԒ ra bӶy b  ֥

kinh, chԆng quá ba vӴn l i֩ mà m֙ i vi c֓ ĽӺy Ľֳ. Nay, 

kinh PhԀt, quyԜn s֝  kԜ ĽԒn vӴn, l֩ i t i֧ tri u֓, không 

phӶi sֵ c m֥ t ngҼi֩ có thԜ kham n֡ i. Tôi cho là phiԚn 

phֵ c mà không thiԒt yԒu". 

                                                           
55
TŁng Huֽ, Hoàng Minh TԀp, ņӴi Chính 52 
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Mâu Tֹ  Ľ§p: "S¹ng biԜn s֫  dǫ kh§c v i֧ kênh rӴch 

là vì chúng sâu r֥ng. NgȈ NhӴc s֫  dǫ kh§c vi֧ g¸ Ľn֝g 

là vì chúng cao. NԒu cao kh¹ng qu§ n¼i Ľi֟ thì dê què 

dày xéo ng֙n Ľ֕nh, s©u kh¹ng hҺn ng¸i rӴch thì trԎ con 

bҺi tԂm giֻ a dòng. KȢ Lân không ֫  vҼ֩n cӶnh, cá 

Kình nu֝ t thuyԚn kh¹ng bҺi  ֫ khe nҼc֧ vài tӺm sâu. 

M  ֡con trai ba tӸt, tìm hӴt châu minh nguy֓t, dò cái t֡  

gai bҼi֫, t³m chim non PhҼn֯g hoàng, Ԃt kh· m¨ ĽҼc֯. 

TӴi sao ? Vì nh֛ không chֵa ĽҼc֯ l n֧. 

Kinh PhԀt trҼc֧ nói sֽ  vi c֓ hàng ֵc nŁm, lӴi dӴy 

yԒu lý cֳ a mu¹n Ľi֩. Thái T֡  chҼa ni֡, Thái Th֕ chҼa 

sinh, tr֩i ĽӸt m i֧ d nֽg, nh֛  không thԜ nԂm, bé không 

thԜ vào, thì PhԀt Ľ« bao tr½m b°n ngo¨i s ֽrÑng lÓĿ ǭś 

chia ch³ sé bé nhÇ × bên trong, ch«ng chi là không chép. 

Cho nên, kinh quyԜn kԜ vӴn, l֩ i ĽԒn hàng ֵ c, 

càng nhiԚu c¨ng Ľ,ֳ càng lԂm càng giàu. Có chi là 

không thiԒt yԒu? Tuy, m t֥ ngҼi֩ không kham n֡i, ví 

nhҼ ĽԒn sông u֝ng nҼc֧, u֝ ng no tֽ  Ľֳ, Ľ©u c¸n biԒt 

ch֣  th aַ Ҽ ?". 

ņiԚu 6 - H i֛ :"Kinh PhԀt nhiԚu quá mu֝n ĽҼc֯ 
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ch֣  thiԒt yԒu m¨ c· ĽiԚu thַ a, nói thԆng vào ch֣ thiԒt 

th cֽ mà trַ  b  ֛ĽiԚu hoa m׃". 

- Mâu tֹ  Ľ§p: "Kh¹ng ĽҼc֯! Kìa tr֩ i trŁng ĽԚu 

sáng, m֣i có ch֣  chiԒu, hai mҼҺi t§m v ֗sao, m֣ i ngôi 

có ch֣  chֳ  c aֳ n·. TrŁm v ֗thu֝ c ĽԚu sinh ra, m֣i v  ֗có 

ch֣  chֻ a cֳ a nó. Lông ch֟n ch֝ ng lӴnh, vӶi thҼa ngŁn 

nóng, xe thuyԚn kh§c ĽҼn֩g ĽԚu ĽԜ ngҼ֩i Ľi. Khn֡g 

T  ֹkh¹ng cho nŁm kinh l¨ Ľ,ֳ lӴi viԒt Xuân Thu, viԒt 

HiԒu Kinh là mu֝ n m֫  r n֥g ĽӴo thuԀt, th֛ a mãn lòng 

ngҼ֩i vԀy. Kinh PhԀt tuy nhiԚu ĽԚu quy vԚ m t֥ m i֝, 

cȈng nhҼ bӶy kinh tuy khác, vi֓c quĨ ĽӴo Ľֵc nhân 

nghǫa cȈng ch ֕là m֥ t. ņӴo hiԒu s֫  dǫ n·i nhiԚu là tùy 

ngҼ֩i làm mà dӴy bӶo. NhҼ T ֹTrҼҺng, T ֹDu ĽԚu h֛ i 

vԚ chֻ  hiԒu, mà Tr֙ ng Ni Ľ§p mi֣ ngҼi֩ m i֣ khác, Ӹy 

l¨ Ľ§nh v¨o s ֫ĽoӶn cֳ a h֙ , c֧  chi phӶi b  ֛Ľi Ľ©u?". 

Ta có thԜ dӾn th°m ĽiԚu 25 v¨ ĽiԚu 26 cֳ a Lý HoԊc 

LuԀn ĽԜ có thԜ h³nh dung ra ĽҼc֯ s֝  lҼ֯ng kinh PhԀt 

xuӸt hi֓ n và Ӷnh hҼn֫g ֫  Vi t֓ Nam vào th֩i Mâu Tֹ . 

ņiԚu 25 H i֛: "Ông lӸy kinh, truy֓n ĽԜ lý giӶi 

thuyԒt PhԀt, l i֩ n·i phong ph¼ m¨ Ĩ nghǫa r» r¨ng, vŁn 
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chҼҺng s§ng m¨ lĨ tuyt֓ ĽԌp, há không phӶi là ông 

bi n֓ luԀn Ҽ!" . 

Mâu Tֹ  Ľ§p: "Không phӶi tôi bi n֓ luԀn, thӸy r n֥g 

cho nên không lӺm vԀy". H i֛: "ThӸy r n֥g có thuԀt gì?". 

Mâu Tֹ  Ľ§p: "Do kinh PhԀt ĽӸy! Khi t¹i chҼa 

hiԜu kinh PhԀt, tôi lӺm c¸n hҺn ¹ng. Tuy Ľc֙ NgȈ 

kinh, h֯ p lӸy l¨m hoa, chҼa n°n quӶ vԀy. ņԒn khi tôi 

xem kinh PhԀt, ngӾm yԒu lý cֳ a Lão Tֹ , giֻ  t²nh ĽiԚm 

ĽӴm, xét hӴnh vô vi r֟ i quay vԚ trông sֽ  Ľ֩i, nhҼ l°n 

tr i֩ cao mà nhìn xu֝ng hang su֝i, lên Tung ņӴi mà 

thӸy g¸ Ľn֝g vԀy. NgȈ kinh l¨ nŁm v,֗ c¸n ņӴo PhԀt là 

nŁm th ֵth·c ĽӸy. Tôi tַ  nghe ņӴo ĽԒn nay, thԀt nhҼ 

vén mây thӸy mԊt tr i֩, soi Ľuc֝ vào trong nhà t֝i vԀy". 

ņiԚu 26 -H i֛: "Ông nói kinh PhԀt nhҼ biԜn, vŁn 

n· nhҼ gӸm thêu, sao ông không lӸy kinh PhԀt Ľ§p li֩ 

tôi h֛ i, mà lӴi dӾn Thi, ThҼ hp֯ khác gi֝ ng vԀy?". 

Mâu Tֹ  Ľ§p: "KԎ khát tֵ c kh¹ng Ľi֯ sông bԜ m i֧ 

u n֝g; KԎ Ľ·i tcֵ không ch֩  kho ngao m֧i no. ņӴo ĽԊt 

ra v³ ngҼi֩ trí, luԀn ĽԜ cho ngҼi֩ th¹ng, s§ch ĽԜ cho 

ngҼ֩i sáng truyԚn, vi c֓ ĽԜ cho ngҼi֩ thӸy r». T¹i ĽԜ cho 
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ông biԒt ý, nên dӾn các sֽ vi c֓. NԒu nói bԄng l֩ i dӴy 

c aֳ kinh PhԀt, bàn bԄng yԒu lý cֳ a vô vi th³ nhҼ Ľi֝ v i֧ 

ngҼ֩i m½ m¨ n·i nŁm m¨u, ngҼi֩ ĽiԒc mà tӸu nŁm ©m. 

SҼ Kho§ng d½ gii֛ không thԜ gӶy Ľ¨n kh¹ng d©y. L¹ng 

ch֟ n tuy Ӹm, không thԜ làm Ӹm ngҼi֩ hԒt sinh khí. 

Công Minh Nghi vì trâu, Ľ¨n Ľiu֓ d֝ c trong, trâu vӾn Łn 

nhҼ cȈ, kh¹ng phӶi tr©u kh¹ng nghe, nhҼng kh¹ng hp֯ 

tai nó. Trái lӴi, tiԒng ru֟ i mu֣ i, tiԒng nghé m֟ côi, tֵ c 

thì trâu vӾy Ľu¹i vԜnh tai, lֻ ng thֻ ng bҼc֧ Ľi m¨ nghe. 

ThԒ n°n, Ľem Thi, ThҼ m¨ lĨ giӶi cho ôngò. 

NhҼ vԀy, ta thӸy trong tác phӼm Lý HoԊc LuԀn có 

37 ĽiԚu thu֥ c vԚ h i֛ v¨ Ľ§p m¨ trong Ľ· c· 10 ĽiԚu h i֛ 

v¨ Ľ§p li°n h ֓ĽԒn vӸn ĽԚ kinh PhԀt. ņiԚu Ľ·, chnֵg t֛  

rԄng, kinh PhԀt Ľ« xuӸt hi n֓ rӸt s֧ m  ֫Vi t֓ Nam vào 

thԒ k  ׁ I và II , sau Tây L֗ch, v¨ Ľ« c· t§c Ľn֥g vào 

thành phӺn trí thֵ c cֳ a xã h֥ i Vi t֓ Nam bӸy gi ,֩ khiԒn 

cho h֙  Ľ« quan t©m hc֙ h֛ i và nghiên cֵu. 

NԒu không phӶi vԀy, th³ ngҼi֩ h i֛ kh¹ng Ľ ֳkhӶ 

nŁng ĽԜ ĽԊt ra nhֻ ng câu h֛i nhҼ Ľ« n°u dӾn ֫  trên, và 

ngҼ֩i trӶ l i֩ cȈng kh¹ng thԜ trӶ l i֩ ĽҼc֯ nhֻ ng câu trӶ 
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l i֩ nhҼ Ľ« dӾn. 

Tuy nhi°n, ai Ľ« ĽҼa kinh ĽiԜn PhԀt gi§o ĽԒn 

nҼ֧c ta ĽӺu tiên, bԄng truyԚn d֗ ch hay bԄng vŁn bӶn 

tiԒng gì? ņ· l¨ mt֥ câu h֛i m¨ chҼa c· nhà Sֹ  h c֙ nào 

Ľ« trӶ l i֩ th a֛ Ľ§ng. 

 ֪trong ņӴo Gi§o Nguy°n LҼu caֳ An ThiԚn 

viԒt v¨o nŁm 1845, quyԜn thҼn֯g, t֩  9a11b5, dҼ֧i 

m cֱ ņӴi Nam ThiԚn H c֙ SҺ Khi֫ cȈng c· ĽԚ ra mֱ c 

H½ng VҼҺng PhӴn TŁng, tcֵ là các nh¨ SҼ ӷn ņ֥ 

th i֩ H½ng VҼҺng v¨ kԜ tên nh¨ SҼ Kh©u ņ¨ La ĽԒn 

thành Luy Lâu cֳa Sǫ NhiԒp vào cu֝ i th i֩ c aֳ Hán 

Linh ņԒ (168 - 189 TL). 

NhҼ vԀy, theo ņӴo Gi§o Nguy°n LҼu caֳ An 

ThiԚn, vào th֩i H½ng VҼҺng c§c nh¨ SҼ ӷn ņ֥ có thԜ 

Ľ« ĽҼa kinh PhԀt bԄng PhӴn vŁn hoԊc là bԄng vŁn bӶn 

hoԊc bԄng khӼu truyԚn vào Vi֓ t Nam lúc bӸy gi֩ . 

B i֫ vԀy, m¨ ĽԒn nŁm 197 TL, M©u T ֹ viԒt Lý 

HoԊc LuԀn Ľ« ĽԚ cԀp ĽԒn kinh ĽiԜn PhԀt gi§o c· ĽԒn 12 

b  ֥loӴi, tԀp h֯ p tám ֵ c b֝ n ngàn vӴn quyԜn, quyԜn l n֧ 

vӴn l i֩ tr  ֫xu n֝g, quyԜn nh֛  ngàn l֩ i tr  ֫lên. 
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V¨ cȈng c· thԜ, trong các b֥ loӴi kinh PhԀt mà 

Mâu Tֹ  Ľ« ĽԚ cԀp Ľ·, c· cӶ các kinh Bát Nhã PhӴn 

vŁn, chҼa ĽҼc֯ d֗ ch ra Vi֓ t hoԊc Hán hoԊc Ľ« ĽҼc֯ 

d c֗h ra bԄng Vi t֓ H§n, nhҼng Ľ« b ֗ thӸt lӴc. Và lӴi 

cȈng c· thԜ vào th֩ i Mâu Tֹ   ֫Giao Châu, ngoài bӶn 

kinh T  ֵThԀp Nh֗  ChҼҺng, Lcֱ Ľ֥ TԀp Kinh v֧ i câu 

chuy֓ n b֝  thí cֳ a Thái Tֹ  Tu ņӴi Noa và TӴp Thí Dֱ  

Kinh, c¸n c· ņӴo Hành Bát Nhã Kinh, do ngài Chi Lâu 

Ca SӸm d֗ch, ho¨n th¨nh nŁm 179 TL, bԄng H§n vŁn 

v¨ Ľ« c· thԜ ĽҼ֯c lҼu h¨nh tӴi Giao Châu, Ľn֟g th֩ i 

nhiԚu bӶn kinh PhԀt khác bԄng truyԚn d֗ch cȈng c· thԜ 

Ľ« ĽҼc֯ lҼu h¨nh. 

Không nhֻ ng vԀy, mà vào nŁm 251 TL, ngài 

KhҼҺng TŁng Hi֥ d c֗h Lֱ c ņ֥ TԀp Kinh tӴi Giao 

Châu tֵ c là Vi֓ t Nam ngày nay, thì ng¨i Chi Khi°m Ľ« 

ĽԒn KiԒn Nghi֓ p, khoӶng tַ  nŁm 222 TL, ĽԒn nŁm 253 

TL, Ľ« li°n tiԒp d֗ ch 49 b֥  kinh, trong Ľ· c· soӴn d֗ ch 

tԀp B§ch Duy°n Kinh v¨ ņӴi Minh ņ ֥Kinh. Các bӶn 

kinh cֳ a ngài Chi Khiêm d֗ch chԂc chԂn không nhֻng 

ĽҼ֯c lҼu truyԚn tӴi ĽӸt H§n m¨ c¸n ĽҼc֯ lҼu truyԚn tӴi 
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ĽӸt Vi t֓ lúc bӸy gi ,֩ ĽԜ cho TŁng Ni PhԀt t  ֹ nghiên 

c uֵ h֙ c tԀp. 

Nh nֻg giӶ thiԒt này ta có thԜ chӸp nhԀn ĽҼc֯, khi 

biԒn c֝  chính tr֗ 43 TL, xӶy ra cho ĽӸt nҼc֧ Vi t֓ Nam, 

sau khi Mã Vi֓n Ľ§nh bӴi hai b¨ TrҼng v¨ ĽԊt nԚn Ľ¹ 

h  ֥Hán vào Vi֓ t Nam tַ  Ľ·, v¨ d¨i sut֝ gӺn cӶ ngàn 

nŁm, th³ vi c֓ lҼu truyԚn các kinh PhԀt bԄng Hán bӶn, 

nhҼ ņӴo Hành Bát Nhã, do ngài Chi Lâu Ca SӸm d֗ ch, 

v¨o nŁm 179 TL, v¨ ņӴi Minh ņ ֥Kinh, do ngài Chi 

Khiêm d֗ch, khoӶng tַ  nŁm 222 TL, ĽԒn nŁm 252 TL, 

cȈng c· thԜ Ľ« lҼu truyԚn tӴi Vi t֓ Nam lúc bӸy gi  ֩là 

ĽiԚu không l¨m cho ch¼ng ta Ľ§ng ngӴc nhiên. 

Không nhֻ ng vԀy, mà các d֗ch bӶn Quang Tán 

Bát Nhã Ba La MԀt Kinh cֳ a Pháp H֥ khoӶng nŁm 

286 TL; Phóng Quang Bát Nhã Kinh, do M֥c Xoa 

d c֗h, khoӶng nŁm 286 TL; Ma Ha B§t Nh« Sao Kinh, 

do ņ¨m Ma Ti v¨ Tr¼c PhԀt Ni m֓ d֗ ch, khoӶng nŁm 

382 TL, Ma Ha Bát Nhã Ba La MԀt ņa v¨ B§t Nh« 

Tâm Kinh, do ngài CҼu Ma La ThԀp d֗ ch, khoӶng nŁm 

402 - 412 TL, cȈng Ľ« c· thԜ ĽҼ֯c lҼu truyԚn tӴi Giao 
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Châu cùng th֩i v i֧ nh nֻg d֗ch phӼm Ӹy ra Ľi֩. 

Theo ThiԚn UyԜn TԀp Anh, ngài TȢ Ni ņa LҼu 

Chi Ľ« ĽԒn Vi t֓ Nam v¨o th§ng ba nŁm Canh TĨ, Ľi֩ 

Chu ņӴi TҼn֩g thֵ  2, tֵ c nŁm 580 TL, v¨ Ľ« dc֗h kinh 

ņӴi Th aַ PhҼҺng ņԆng T֡ ng Trì, kinh này hi֓ n có ֫  

ņӴi Chính 9. ֪  kinh này c· ĽoӴn Ľ« ĽԚ cao sֽ  th cֽ hành 

tr n֙ vԌn cӶ L cֱ Ba La MԀt, chֵ  không phӶi ch֕  th cֽ 

hành Bát Nhã Ba La MԀt không mà thôi. Bát Nhã Ba La 

MԀt là m֥ t trong sáu hӴnh mà b֟  tát phӶi th cֽ tԀp.
56

 

NhҼ vԀy, có thԜ trҼ֧c và trong th֩i kȢ ngài TȢ Ni 

ņa LҼu Chi c· mԊt tӴi Vi t֓ Nam, thì Bát Nhã Ba La 

MԀt Ľ« ĽҼc֯ TŁng Ni PhԀt t  ֹbӸy gi  ֩ĽԚ cao ĽԒn n֣ i Ľ« 

ĽҼa ti֧ c cֽ Ľoan v¨ c· nhiԚu tranh cãi trong sֽ hành 

trì, nên ngài TȢ Ni ņa LҼu Chi Ľ« dc֗h kinh này và 

công b֝  là phӶi th cֽ h¨nh b³nh ĽԆng cӶ Sáu Ba La MԀt, 

chֵ  không nên thiên vào m֥t ba la mԀt nào. 

 ֪thԒ k  ׁVIII, ThiԚn SҼ Thanh Bin֓ (? - 686 TL), 

h c֙ trò cֳ a ThiԚn SҼ Ph§p ņŁng thuc֥ thԒ h  ֓ th  ֵba 

                                                           
56

 ņӴi Th aַ PhҼҺng ņԆng T֡ ng Trì Kinh, TȢ Ni ņa LҼu Chi dc֗h, ņӴi 

Chinh 9 
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trong dòng thiԚn Ph§p V©n, Ľ« tr³ tnֱg kinh Kim Cang 

Bát Nhã ĽԒn ch֣  thâm di֓u v¨ Ľ« ĽӴt ng֥  lý Không cֳ a 

h  ֓tҼ tҼn֫g này. 

H  ֓tҼ tҼn֫g Bát Nhã ֫  Vi t֓ nam th֩ i Lý, theo 

ThiԚn UyԜn TԀp Anh, ta thӸy nhҼ sau: "BӸy gi  ֩Hoàng 

ĽԒ Lý Thái Tông thҼn֩g ĽԒn tham vӸn thiԚn ch֕ v i֧ 

ThiԚn lão ֫  n¼i Thi°n Ph¼c. Vua n·i: ñTrӾm nghǫ ĽԒn 

ngu֟ n tâm cֳ a PhԀt T ,֡ tַ  xҼa Th§nh hiԚn chҼa b ֗chê 

bai, hu֝ng g³ ngҼi֩ hԀu h֙ c! Nay, TrӾm cùng mu֝n v֧ i 

c§c ņӴi Ľcֵ, sҺ t ֛ý mình, m֣ i v  ֗thuԀt bài k֓, ĽԜ xem 

ch֣  d nֱg t©m ra saoò. TӸt cӶ ĽԚu tùy hׁ  nhԀn l֩ i. Trong 

lúc m֙ i ngҼi֩ Ľang t³m Ĩ, Vua Ľ« l¨m xong b¨i k:֓ 

ñBát nhã chҺn v¹ tông, 

nhân không, ngã di c֓ không, 

quá, hi֓ n, v֗  lai PhԀt 

Pháp tánh bӶn lai Ľn֟ǵ .
57
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 Lý Thái Tông, ThiԚn UyԜn TԀp Anh. 
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Nghǫa là: 

ñB§t nh« vn֝ không Tông, 

Nh©n kh¹ng, ng« cȈng kh¹ng 

Ba Ľi֩ hԒt thӶy PhԀt 

Ph§p t§nh xҼa nay Ľn֟gò. 

Nghe Vua Ľ֙c xong, m֙i ngҼ֩i ĽԚu kính phֱc 

Vua c· t¨i ֵng Ľ֝i lanh lԌ. 

B§t nh« Ľ֝i v֧i LĨ Th§i T¹ng, T¹n ch֕ ch©n thԀt 

là kh¹ng c· T¹n ch֕ g³ hԒt. VԚ mԊt nh©n duy°n hay 

không gian, th³ B§t nh« thӸy ng« ph§p ĽԚu kh¹ng có 

thԀt thԜ. V¨ vԚ mԊt th֩i gian, th³ B§t nh« thӸy chҼ PhԀt 

ba Ľ֩i ph§p t§nh hay tֽ t§nh-không ĽԚu b³nh ĽԆng, ĽԚu 

l¨ NhҼ, ĽԚu l¨ kh¹ng sinh, kh¹ng di֓t. 

V¨ Ľc֙ ThiԚn UyԜn TԀp Anh, ta cȈng thӸy tҼ 

tҼ֫ng Không cֳa Bát Nhã cȈng Ľ« Ӷnh hҼn֫g sâu sԂc 

v i֧ ThiԚn sҼ ņn֗h HҼҺng, qua bài k֓ th  ֗t c֗h. 

"BӶn lai v¹ xֵ s,֫ 

Xֵ s֫ th֗ ch©n t¹ng. 
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Ch©n t¹ng nhҼ th֗ huy֑n, 

Huy֑n hֻu tֵc Kh¹ng Kh¹ng". 

Nghǫa l¨: 

ñXҼa nay kh¹ng xֵ s֫, 

Xֵ s֫ l¨ ch©n t¹ng. 

Ch©n t¹ng huy֑n nhҼ vԀy, 

Huy֑n hֻu l¨ Không Khôngò. 

Trong b¨i k֓ Th֗ T֗ch, ThiԚn sҼ ņ֗nh HҼҺng Ľ« 

n·i ĽԒn Kh¹ng-Kh¹ng, nhҼ l¨ sֽ gi§c ng֥ t֝i hԀu cֳa 

m³nh, khi chi°m nghi֓m vԚ c§c ph§p hֻu vi hҼ huy֑n. 

Không-Kh¹ng l¨ m֥t trong hai mҼҺi nghǫa kh¹ng cֳa 

b֥ ņӴi B§t Nh« do ng¨i HuyԚn Tr§ng d֗ch v¨ Ľ֩i 

ņҼ֩ng.
58

 

Không-Không, nghǫa l¨ t§nh-kh¹ng ֫ nҺi c§i 

Kh¹ng. Tֽ t§nh c§c ph§p l¨ Kh¹ng Ľ« Ľ¨nh m¨ tֽ t§nh 

cֳa c§i Kh¹ng cȈng l¨ kh¹ng v¨ c§i Ĩ ni֓m vԚ kh¹ng, 

c§i Ĩ ni֓m Ӹy cȈng kh¹ng c· tֽ thԜ thֽc hֻu, ch¼ng ch֕ 
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 ņӴi Bát Nhã Ba La MԀt ņa Kinh 5, HuyԚn Tráng d֗ch, tr 23, ņӴi 

Chính 5. 



 .................................................................. Thích Thái Hòa 212 

l¨ huy֑n hֻu, n°n g֙i l¨ Kh¹ng-Không. 

LӴi nֻa, tӸt cӶ c§c ph§p ĽԚu l¨ Kh¹ng, Ĩ ni֓m 

vԚ c§i Kh¹ng Ӹy cȈng kh¹ng n֝t, v³ thԒ m¨ g֙i l¨ 

Không-Không. 

LӴi nֻa, hֻu cȈng Kh¹ng, v¹ cȈng Kh¹ng, th֗ 

cȈng Kh¹ng, phi cȈng Kh¹ng, phi th֗ cȈng ĽԚu Kh¹ng, 

v³ thԒ m¨ g֙i l¨ Kh¹ng-Không. 

Kinh ņӴi B§t Nh« NiԒt B¨n n·i rԄng: ñKhông- 

Kh¹ng, n· kh¹ng Ľ֟ng v֧i sֽ chֵng ĽԂc vԚ Kh¹ng 

Kh¹ng Tam mu֥i cֳa c§c h¨ng th§nh giӶ Thanh VŁn. 

B֟ T§t tu tԀp vԚ Ĩ nghǫa cֳa Kh¹ng l¨ nhҼ vԀy, n°n g֙i 

là Không-Khôngò.
59

 

LӴi nֻa, Tr² ņ֥ LuԀn giӶi th²ch, thԒ n¨o l¨ 

Không-Không. ñTӸt cӶ m֙i vԀt ĽԚu kh¹ng, c§i kh¹ng 

Ӹy cȈng Kh¹ng, n°n g֙i l¨ Kh¹ng-Kh¹ng. LӴi nֻa, 

Ľem Kh¹ng m¨ ph§ v֭ n֥i Kh¹ng, ngoӴi Kh¹ng, n֥i 

ngoӴi Kh¹ng, ph§ v֭ cӶ ba Kh¹ng Ľ·, g֙i l¨ Kh¹ng- 

Khôngò.
60
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 ņӴi Bát NiԒt B¨n Kinh 15, ņ¨m V¹ SӸm d֗ch, tr 461, ņӴi Chính 12. 
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 ņӴi Tr² ņ ֥LuԀn 31, HuyԚn Trng d֗ch, tr 287, ņӴi Chính 25. 
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LӴi nֻa, Ľ֙c ThiԚn UyԜn TԀp Anh, ta lӴi thӸy, 

TŁng th֝ng Hu֓ Sinh (?-1064), Ľ« Ľ§p ֵng l֩i m֩i cֳa 

vua Lý Thái Tông vào trai TŁng ֫ ņӴi N֥i. Trong d֗p 

này Vua n·i v֧i TŁng th֝ng Hu֓ Sinh rԄng: 

TrӾm nghǫ ngu֟n t©m cֳa PhԀt T֡, ngҼ֩i h֙c ch֧ 

n°n ch֕ tr²ch nhau, xin c½ng thӴc Ľֵc c§c phҼҺng, m֣i 

v֗ b¨y t֛ ĽiԚu hiԜu biԒt cֳa m³nh, ĽԜ xem ch֣ dֱng t©m 

cֳa q¼y v֗ ra sao? TŁng th֝ng Hu֓ Sinh liԚn Ľ§p ֵng 

bԄng b¨i k֓: 

"Ph§p b֡n v¹ nhҼ ph§p 

Phi hֻu di֓c phi kh¹ng 

NhҼ֯c nhҺn tri thֹ ph§p, 

Ch¼ng sanh dֽ PhԀt Ľ֟ng. 

T֗ch t֗ch lŁng gi¨ nguy֓t, 

Kh¹ng kh¹ng Ľ֥ hӶi chu. 

Tri kh¹ng kh¹ng gi§c hֻu, 

Tam mu֥i nhԀm th¹ng chuò.
61
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 ThiԚn UyԜn TԀp Anh, tr 57, BӶn trùng khԂc TriԚu L°, th§ng 4 nŁm 

Vǫnh ThӴnh thֵ  11, khԂc chֻ  ñĽ֗chò, nghǫa l¨ tiԒn lên, m֫  ĽҼ֩ng, ĽӴo 

phӶi, lӸy d½ngé NhҼng thӺy Lê MӴnh Thát trong LSPGVN III, tr 247, 
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Nghǫa l¨: 

ñPh§p v֝n nhҼ kh¹ng ph§p, 

Kh¹ng c· cȈng kh¹ng kh¹ng. 

NԒu ngҼ֩i biԒt ph§p n¨y, 

Ch¼ng sanh c½ng PhԀt Ľ֟ng. 

TrŁng LŁng gi¨ lԊng lԊng, 

ThuyԚn vҼ֯t biԜn kh¹ng kh¹ng. 

BiԒt kh¹ng kh¹ng, biԒt c· 

ThiԚn Ľ֗nh tֽ vi°n dungò. 

TҼ tҼ֫ng Không-Kh¹ng m¨ TŁng th֝ng Hu֓ Sinh 

nói cho vua LĨ Th§i T¹ng, Ľ· l¨ T§nh-không mà Bát 

Nhã Tâm Kinh hiԜn th֗ rԄng: "Trong T§nh-kh¹ng Ӹy, 

không có SԂc, th֙, tҼ֫ng, h¨nh, thֵc; kh¹ng c· Nh«n, 

nhǫ, tׁ, thi֓t, th©n, Ĩ; kh¹ng c· SԂc, thanh, hҼҺng, v֗, 

xúc, pháp; kh¹ng c· Nh«n gi֧i cho ĽԒn kh¹ng c· ħ 

thֵc gi֧i; kh¹ng c· V¹ minh cho ĽԒn kh¹ng c· c§i hԒt 

                                                                                                                     
nxb T.P H֟  Ch² Minh 2002 Ľã phi°n ©m l¨ ñchuò. Ch ֻñchuò mi֧ Ľ¼ng 

phiên âm cֳa bài k֓  này. Nên, tôi sֹ d nֱg phiên âm cֳa thӺy Lê MӴnh 

Thát và d֗ch ñth¹ng chuòl¨ vi°n dung. 
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V¹ minh; kh¹ng c· L«o tֹ v¨ kh¹ng c· c§i hԒt L«o tֹ; 

kh¹ng c· Kh֡, TԀp, Di֓t, ņӴo; kh¹ng c· tr², kh¹ng c· 

ĽԂc, v³ kh¹ng c· c§i ĽԜ ĽԂc". 

Hay l¨ n·i theo c§ch cֳa ņӴi Tr² ņ֥ LuԀn: 

ñKhông-Kh¹ng, nghǫa l¨ hֻu cȈng kh¹ng, v¹ cȈng 

kh¹ng, th֗ cȈng kh¹ng, phi cȈng kh¹ng, phi th֗ cȈng 

ĽԚu kh¹ngò.
62

 

Tַ Kh¹ng-Kh¹ng cֳa TŁng th֝ng Hu֓ Sinh, ta Ľi 

t֧i tҼ tҼ֫ng SԂc kh¹ng cֳa Th§i hԀu ׀ Lan. 

Thái hԀu ׀ Lan l¨ ho¨ng hԀu cֳa vua LĨ Thánh 

T¹ng Ľ« tַng NhiԒp ch²nh trong th֩i gian vua LĨ 

Th§nh T¹ng Ľi Ľ§nh Chi°m Th¨nh nŁm 1069 v¨ l¨ Th§i 

HԀu cֳa vua LĨ Nh©n T¹ng. 

Th§i HԀu Ľ« tַng h֛i thiԚn sҼ Th¹ng Bi֓n vԚ Ĩ 

nghǫa PhԀt, T֡ v¨ l֗ch sֹ ph§t triԜn PhԀt gi§o. Th§i hԀu 

 Lan rӸt nh©n tַ Ľֵc hӴnh, ngҼ֩i Ľ֩i bӸy gi֩ xҼng ׀

tֱng l¨ Quan Ąm nֻ, nghǫa l¨ ngҼ֩i con g§i cֳa B֟ tát 

Qu§n ThԒ Ąm. 
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 ņӴi Tr² ņ ֥LuԀn 33, tr 287, ņӴi Chính 25. 
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Thái hԀu ׀ Lan thҼ֩ng m֩i Qu֝c sҼ Th¹ng Bi֓n 

v¨o cung ĽԜ tham vӸn yԒu ch֕ cֳa thiԚn v¨ Ľ« hiԜu s©u 

ĽҼ֯c yԒu ch֕, n°n Th§i hԀu c· l¨m b¨i k֓ ng֥ ĽӴo c· 

ghi lӴi trong ThiԚn UyԜn TԀp Anh, nhҼ sau: 

"SԂc th֗ kh¹ng, kh¹ng tֵc sԂc, 

Kh¹ng th֗ sԂc, sԂc tֵc kh¹ng. 

SԂc kh¹ng c©u bӸt quӶn, 

PhҼҺng ĽԂc khԒ chҺn t¹ng". 

Nghǫa l¨: 

ñSԂc l¨ kh¹ng, kh¹ng tֵc sԂc, 

Kh¹ng l¨ sԂc, sԂc tֵc kh¹ng. 

SԂc kh¹ng ĽԚu chԆng quӶn, 

M֧i ĽҼ֯c h֯p chҺn tôngò. 

TҼ tҼ֫ng SԂc kh¹ng l¨ m֥t trong nhֻng tҼ tҼ֫ng 

chֳ yԒu cֳa B§t Nh« T©m Kinh. 

V¨ nhҼ vԀy, qua thi k֓ ng֥ ĽӴo cֳa vua LĨ Th§i 

T¹ng, ThiԚn sҼ ņ֗nh HҼҺng, TŁng th֝ng Hu֓ Sinh 

và Thái hԀu ׀ Lan, ta cȈng c· ThiԚn sҼ Vi°n ChiԒu 
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(999-1090) v֧i  thi k֓: 

"Th©n nhҼ tҼ֩ng b²ch bǫ Ľ֟i th֩i 

Cֹ thԒ h֝t h֝t thֱc bӸt bi 

NhҼ֯c ĽӴt t©m kh¹ng v¹ sԂc tҼ֧ng 

SԂc kh¹ng Ӽn hi֓n nhԀm th¹i di".
63

 

Nghǫa l¨: 

ñTh©n nhҼ tҼ֩ng v§ch khi xi°u Ľ֡, 

VȈ trֱ tho§ng ch֝c quen chԆng bu֟n. 

NԒu ĽӴt t©m Kh¹ng, v¹ tҼ֧ng sԂc, 

SԂc Kh¹ng Ӽn hi֓n tֽ chuyԜn lu©nò. 

V֧i bài k֓ này, ta thӸy ThiԚn sҼ Vi°n ChiԒu Ľã có 

m֥t Ӷnh hҼ֫ng nhӸt Ľ֗nh Ľ֝i v֧i ĽӴo lĨ SԂc kh¹ng cֳa 

Bát nhã. 

ThiԚn sҼ ņӴo Hu֓ (?- 1172), th֩i vua LĨ Anh 

T¹ng, c· thi k֓ Th֗ T֗ch n·i vԚ sԂc th©n v¨ di֓u thԜ 

(tánh-kh¹ng) nhҼ sau: 
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 ThiԚn UyԜn TԀp Anh, tr11, BӶn KhԂc TriԚu L°, Vǫnh ThӴnh 11. 
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"ņ֗a thֳy h֛a phong thֵc, 

Nguy°n lai nhӸt thiԒt kh¹ng. 

NhҼ v©n ho¨n tֱ t§n, 

PhԀt nhԀt chiԒu v¹ c½ng". 

Hֽu v©n: 

"SԂc th©n dֽ di֓u thԜ, 

BӸt hi֓p bӸt phân ly. 

NhҼ֯c nh©n yԒu ch©n bi֓t, 

L¹ trung hoa nhӸt chi".
64

 

Nghǫa l¨: 

ñņӸt, nҼ֧c, gi·, lֹa, thֵc, 

Nguy°n lai hԒt thӶy Không. 

NhҼ m©y tan r֟i tֱ, 

Tr֩i PhԀt chiԒu v¹ c½ngò. 
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 ThiԚn UyԜn TԀp Anh, tr24, BӶn KhԂc TriԚu L°, Vǫnh ThӴnh 11. 
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LӴi n·i: 

ñSԂc th©n c½ng di֓u thԜ, 

ChԆng h֯p, chԆng l³a xa. 

NԒu ai cӺn biԒt r», 

Trong l¸ m֥t c¨nh hoaò. 

B¨i k֓ th֗ t֗ch cֳa ThiԚn sҼ ņӴo Hu֓ Ľ« c· Ӷnh 

hҼ֫ng tַ ĽӴo lĨ tֵc sԂc tֵc kh¹ng, nhҼ huy֑n nhҼ ch©n 

cֳa B§t nh«. 

Tuy nhi°n, v¨o th֩i LĨ, ĽӸt nҼ֧c ta Ľ« c· ²t nhӸt 

l¨ ĽԒn s§u bӶn ņӴi TӴng Kinh ĽҼ֯c lҼu h¨nh, chԂc 

chԂn trong Ľ·, c§c dc֗h bӶn kinh Bát Nh« nhҼ: Ph·ng 

Quang Bát Nhã, do ngài Vô La Xoa d֗ch, vào th֩ i Tây 

TӸn; Quang Tán Bát Nhã, do ngài Trúc Pháp H֥  d c֗h, 

vào th֩ i Tây TӸn; Ma Ha Bát Nhã Ba La MԀt, TiԜu 

PhӼm Bát Nhã Ba La MԀt, Kim Cang Bát Nhã Ba La 

MԀt, Bát Nhã Tâm Kinh, do ng¨i CҼu Ma La ThԀp 

d c֗h, vào th֩ i Diêu TӺn; ņӴo Hành Bát Nhã, do ngài 

Chi Lâu Ca SӸm d֗ ch, vào th֩ i HԀu H§n; ņӴi Minh ņ ֥

Kinh, do ngài Chi Khiêm d֗ch, vào th֩ i Ngô; Ma Ha 
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B§t Nh« Sao Kinh, do ņ¨m Ma Ty cn֥g Trúc PhԀt 

Ni m֓ d֗ ch, vào th֩ i TiԚn TӺn; ņӴi Bát Nhã Ba La MԀt 

ņa Kinh, 600 cun֝, Tâm Kinh Bát Nhã do ngài HuyԚn 

Tráng d֗ch, v¨o Ľi֩ ņҼn֩g và rӸt nhiԚu kinh thu֥c vŁn 

h  ֓B§t Nh« Ľ« ĽҼc֯ các v֗ Ph§p SҼ kh§c, dc֗h tַ  PhӴn 

sang Hán vào th֩i T n֝g v¨ trҼc֧ T n֝g, chԂc chԂn các 

d c֗h bӶn này cȈng Ľ« ĽҼc֯ lҼu h¨nh tӴi Vi t֓ Nam vào 

th i֩ Lý, làm nԚn tӶng cho sֽ  h c֙ tԀp, nghiên cֵu, ֵng 

xֹ v¨ chֵng ng֥ cho TŁng Ni PhԀt tֹ bӸy gi֩, v¨ nó là 

chӸt x¼c t§c, tӴo n°n sinh lֽc l¨m hҼng vҼ֯ng nԚn vŁn 

minh, vŁn h·a v¨ng son cֳa d©n t֥c Vi֓t Nam v¨o th֩i 

ĽӴi Nh¨ LĨ. 

ņ֩i TrӺn, Lê, Nguy֑n, CԀn ĽӴi và hi֓n ĽӴi, h֓ tҼ 

tҼ֫ng Bát Nhã cȈng Ľ« Ӷnh hҼ֫ng rӸt nhiԚu kh¹ng 

nhֻng mԊt vŁn h֙c mà còn ֫ mԊt triԒt lĨ s֝ng v¨ con 

ĽҼ֩ng h¨nh Ľ֥ng cֳa TŁng Ni PhԀt tֹ Vi֓t Nam nֻa. 

Trong b̈ i tֽa ThiԚn T¹ng Ch֕ Nam, vua TrӺn 

Th§i T¹ng Ľ« viԒt T¹ng ch֕ cֳa ThiԚn T¹ng, chính là 

do ng֥ c©u ñһng v¹ s֫ trú, nhi sanh kȢ tâmò cֳa kinh 

Kim Cang Bát Nhã. Vua nói: ñTrӾm thҼ֩ng Ľ֙c tֱng 
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kinh Kim Cang m֣i khi Ľ֙c kinh Kim Cang Bát Nhã 

ĽԒn c©u n¨y, liԚn bu¹ng kinh xu֝ng ngâm nga, b֣ng 

nhiên t֕nh ng֥, liԚn Ľem nhֻng ĽiԚu giác ng֥ l¨m b¨i 

ca n¨y, ĽԊt tên l¨ ThiԚn T¹ng Ch֕ Namò.
65

 

TrӺn Thánh Tông, con cֳa vua TrӺn Thái Tông, 

phֱ thân cֳa TrӺn Nhân Tông. Vua lên ngôi ngày 15 

th§ng 02 nŁm MԀu ng֙ (1258), Ľ֡i niên hi֓u Thi֓u 

Long. Vua là v֗ minh qu©n, Ľ֙c nhiԚu s§ch sֹ, d½ng 

Ľֵc an dân, thông hiԜu n֥i ĽiԜn, uyên áo thiԚn t¹ng, 

nhҼ֩ng ng֟i cho TrӺn Nhân Tông, xuӸt gia tu h֙c ֫ 

ch½a TҼ Ph¼c, tֽ là Vô Nh֗ ThҼ֯ng Nhân, th֩ Qu֝c sҼ 

ņӴi ņŁng l¨m thӺy. ņ֝i v֧i ĽӴo lĨ tánh-không cֳa Bát 

nhã, Vô Nh֗ ThҼ֯ng Nhân nói: ñC§ trung v¹ khuyԒt 

di֓c v¹ dҼ, PhԀt d« v¹ hԚ, nhân di֓c v¹ò.
66

 Nghǫa là: 

ñTrong kia kh¹ng thiԒu cȈng kh¹ng dҼ; chַ PhԀt cȈng 

không mà ngҼ֩i cȈng khôngò. 

NhҼ vԀy, V¹ Nh֗ ThҼ֯ng Nh©n Ľã di֑n tӶ tánh- 

kh¹ng cֳa SԂc kh¹ng Bát nhã m֥t cách tài tình. 
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 TrӺn Thái Tông, ThiԚn Tông Ch֕ Nam, Kh·a HҼ Lcֱ. 
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 TrӺn Th§nh T¹ng, Th§nh ņŁng Lcֱ. Lê, CӶnh HҼng 11. (1750). 
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֪ CҼ TrӺn LӴc ņӴo Phú, vua TrӺn Nh©n T¹ng 

cȈng Ľã viԒt vԚ Bát Nhã Tâm Kinh l̈  ñKinh L¸ngò. 

Vua viԒt: ñSŁn hׁ xӶ, nhuy֑n tַ bi, n֥i tֽ tӴi Kinh 

Lòng hԄng Ľ֙cò.
67

 

NhҼ vԀy, PhԀt gi§o Ľ֩i TrӺn, Bát Nhã Tâm Kinh 

là ñKinh Lòngò luôn tr³ tֱng ֫ bên trong, tֵc l¨ chánh 

ni֓m, t֕nh gi§c ֫ n֥i t©m. 

N°n, ĽӴo lĨ SԂc Kh¹ng cֳa Bát nhã, ĽҼ֯c vua 

TrӺn Nhân Tông sֹ dֱng ĽԜ trӶ l֩i cho m֥t v֗ TŁng h֛i 

֫ chùa Sùng Nghiêm bӸy gi֩ nhҼ sau: 

TŁng ĽҼa nԂm tay lên, h֛i: ñņã c· thԜ biԒt hԒt, 

thӸy hԒt, th³ c· biԒt c§i n¨y c· vԀt g³ kh¹ng?ò. 

Vua Ľ§p: ñNhҼ c·, nhҼ kh¹ng; chԆng kh¹ng, 

chԆng sԂcò. 

Nghǫa l¨ thֽc tӴi lu¹n lu¹n hoӴt dֱng hi֓n tiԚn, 

n°n mu¹n vԀt kh¹ng c· cái gì là không NhҼ, SԂc l¨ 

NhҼ m¨ Kh¹ng cȈng l¨ NhҼ; nhҼng, NhҼ kh¹ng nhֻng 

kh¹ng vҼ֧ng g³ nҺi SԂc m¨ cȈng kh¹ng vҼ֧ng g³ nҺi 
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 TrӺn Nh©n T¹ng, CҼ TrӺn LӴc ņӴo Phú, H֥ i Th  ֵTám. 
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Kh¹ng. NhҼ vԀy, vua TrӺn Nh©n T¹ng Ľ« di֑n tӶ ĽӴo 

lĨ ñT§nh-không Vô s֫ ĽԂcò cֳa Bát Nhã Tâm Kinh 

m֥t cách tài tình, thâm di֓ u qua di֓u nghǫa SԂc Không 

cho ĽҼҺng cҺ cֳa ngҼ֩i h֛i vԀy. 

TrӺn Anh T¹ng, TrӺn Minh T¹ng, Pháp Loa T֡ 

sҼ, HuyԚn Quang T֡ sҼ, v¨ nhiԚu v֗ ThiԚn sҼ kh§c Ľã 

di֑n ĽӴt lĨ SԂc không cֳa Bát nhã trong cu֥c Ľ֩i tu tԀp 

và hành hoӴt Ľ֥ Ľ֩i cֳa m³nh dҼ֧i nhiԚu h³nh thֵc 

cӶm nghi֓m khác nhau, khiԒn PhԀt gi§o Ľ֩i TrӺn Ľã có 

m֥t sԂc thái nhԀp thԒ t²ch cֽc và rӸt Ľa dӴng, làm nԚn 

tӶng phát triԜn PhԀt gi§o Ľ֩i Lê. 

ņ֩i L°, Minh Ch©u-HҼҺng HӶi (1628-1715) Ľã 

viԒt GiӶi Tâm Kinh NgȈ Ch֕ hay Bát Nhã Ba La MԀt 

ņa T©m Kinh Th²ch GiӶi. Trong bӶn kinh chú giӶi này, 

ngài Minh Châu-HҼҺng HӶi Ľ« ph©n chia kinh này ra 

nŁm phӺn, ĽԜ ch֕  bày Bát Nhã Tâm Kinh g֟m có: 

Danh, thԜ, tôn, dֱng, tҼn֧g. Nghǫa l¨ kinh này lӸy ĽҺn 

pháp làm danh; lӸy thԀt tҼn֧g làm thԜ; làm quán chiԒu 

làm tôn; lӸy Ľ֥ kh  ֡làm dֱ ng và lӸy ņӴi th aַ làm giáo 

tҼ֧ng. ņҺn ph§p l¨ B§t-nhã-ba-la-mԀt-Ľa; ChҼ ph§p 
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Không-tҼ֧ng là thԜ tính; Quán chiԒu ngȈ uӼn giai 

không là tôn ch֕; ņ֥  nhӸt thiԒt kh  ֡ách là tác d nֱg và 

B  ֟tát hành thâm Bát nhã l¨ gi§o tҼn֧g ņӴi th aַ.
68

 

Minh Châu-HҼҺng HӶi Ľi֩ Lê giӶi thích Bát Nhã 

Tâm Kinh, ch֕ ra nŁm ĽiԚu Danh, thԜ, tôn, dֱng tҼn֧g, 

là m֥ t trong nhֻng ĽiԜm nhԀn thֵ c m֧ i vԚ Bát Nhã 

T©m Kinh, Ľ·ng g·p sֽ  nghi֓ p chú giӶi kinh ĽiԜn cֳ a 

mình vào sֽ nghi֓ p hoԄng pháp không phӶi ch  ֕ có 

nhֻ ng Ӷnh vào th i֩ kȢ hi n֓ hֻ u cֳ a ông mà còn có 

nhֻ ng Ӷnh hҼn֫g nhӸt Ľn֗h vào nhֻng thԒ h  ֓nghiên 

c uֵ và h֙ c PhԀt vԚ sau mà cֱ thԜ vào th֩ i Minh MӴng 

nŁm th ֵ14, T  ׁKhҼu T ַTҼ֩ng trùng khԂc kinh này, 

ĽԜ Ľ§p nֵg nhu cӺu tu h֙ c và nghiên cֵu PhԀt giáo 

TriԚu Nguy֑ n. 

Ngài Chân Nguyên-Tu  ֓ņŁng (1647-1726), xuӸt 

hi n֓ vào th i֩ Lê, B§t Nh« T©m Kinh Ľi֝ v i֧ Ngài không 

phӶi ch֕  là thiԚn quán vԚ Không mà còn là niԚm tin mӺu 

nhi֓ m cֳ a tâm linh, nên trong truy֓n Nam HӶi Quan 
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 Minh Châu-HҼҺng HӶi, Bát Nhã ba La MԀt ņa T©m Kinh, BӶn Trùng 

KhԂc In Hoàng TriԚu Minh MӴng 14. 
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Âm, Ngài ghi rԄng, công chúa Di֓u Thi֓ n xu֝ ng Ľa֗ 

ngֱ c, thӸy cӶnh t֥ i nhân b֗ kh  ֡Ľau, liԚn th֝ t l i֩ van 

xin, ta thӸy Chân Nguyên-Tu  ֓ņŁng ghi lӴi nhҼ sau: 

ñC¹ng ch¼a thӸy, th֝ t thҼҺng song 

Bèn chuyԜn Kinh L¸ng Ľn֥g ĽԒn hoàng thiên; 

BӶo hoa bay khԂp b֝ n bên 

Hào quang thӸu l t֙, dҼi֧ trên cֹ a thành; 

ThiԒt già giӶi tích tan tành 

NhӸt thiԒt tù rӴc, siêu sanh m֥t gi ò֩. 

T  ֡sҼ Thit֓ Di u֓-Li u֑ Quán (1668-1742) Ľi֩ Lê, 

Ľ« n·i lĨ t²nh SԂc không cֳa Bát Nhã trong bài k֓ th  ֗

t c֗h cֳ a mình: 

ñThӸt thԀp dҼ ni°n thԒ gi i֧ trung 

Không không sԂc sԂc di֓ c dung thông; 

Kim triêu nguy֓ n mãn hoàn gia lý, 

Hà tӸt bôn mang vӸn t֡  tôngò. 
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Nghǫa l¨: 

ñHҺn bӶy mҼҺi nŁm gi aֻ trӺn h֟ ng 

Không không sԂc sԂc thӶy dung thông; 

Sáng nay nguy֓n mãn vԚ qu° cȈ 

ChԆng bԀn tâm gì kiԒm T  ֡T¹ng?!ò. 

Theo T֡  sҼ Liu֑ Quán, tֽ  t§nh kh¹ng nҺi nŁm 

uӼn và m i֣ uӼn ĽԚu Ľ« th¹ng v¨ ch²nh t§nh Ӹy là ch֣  

ĽӴt ng֥  c aֳ T֡  tông. T -ֽtánh-không làm g֝c r֑  cho 

nŁm uӼn biԜu hi֓ n. Nên, giác ng֥ ĽҼ֯c lý sԂc không thì 

T  ֡tông hi֓ n tiԚn mà không cӺn dong ru֡ i tìm cӺu T  ֡

tông bӸt cֵ  nҺi n¨o kh§c. 

Toàn NhԀt-Quang ņ¨i (1757-1834), vào th i֩ Lê, 

Nguy֑ n Ľ« xem B§t Nh« Tâm Kinh là tri kׁ , tri âm, 

nên ֫  trong Tham ThiԚn Vãn, Ông viԒt: 

ñCh² di֟ mài công phu lֽa l֙ c, 

KԒt tri âm giӶng Ľc֙ Tâm Kinh; 

C t֝ mình thֵ c tֹ  tri sinh, 

Sá chi dԒ l  ֣r¨nh r¨nh ĽԊng mҼaò. 
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Và Toàn NhԀt cȈng Ľ« xem B§t Nh« T©m Kinh l¨ 

Kinh mà chính m֣i ngày sáng t֝i ĽԚu hành trì, ֫  trong 

thiԚn tԀp, nên ֫  trong ThiԚn CҺ YԒu Ngֻ , Ông viԒt: 

ñM֥t n֟ i hҼҺng hu ֓Ľ֝t xông 

Ba biԒn Kinh L¸ng thҼn֩g tֱ ng h¹m maiò. 

Ngài Tánh Thiên-NhӸt ņ֗nh (1784-1847), T֡  

khai sҺn T ֡Ľ³nh T ַHiԒu-HuԒ, v  ֗qu֝ c sҼ Thi֩ Minh 

MӴng và Thi֓ u Tr֗  Ľ« trao truyԚn ĽӴo lý Tánh-không 

c aֳ B§t Nh« cho Ľ ֓t  ֹHӶi Ng -֥Tâm Thành qua bài k֓ 

ph¼ ph§p nhҼ sau: 

ñVӴn linh ch֕ tӴi nhӸt tâm thành 

GiӶi tho§t cŁn trӺn pháp tánh không 

TӶo giác mê vân lung kiԜu nguy֓ t 

Tu  ֓phong xuy tán kiԒn quang minhò
69

.    

Nghǫa là: 

ñVӴn linh ch֕ tӴi m t֥ lòng thành 

                                                           
69

 H¨m Long SҺn Ch², ņiԚm T n֗h CҼ Sǫ  Khi֫ Bi°n, NhҼ NhҼ Tcֱ 

Biên, Báo Qu֝c T  ֽTӴng BӶn. 
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Pháp tánh r֣ng kh¹ng tho§t cŁn trӺn 

Sáng s֧m mây m֩  che trŁng t ֛

Tu  ֓phong quét sӴch thӸy quang minhò. 

Qua bài k֓, ta thӸy ngài Tánh Thiên-NhӸt ņ֗nh Ľ« 

khai th֗ cho h֙ c trò bԄng ĽӴo lý tánh-không cֳ a Bát 

Nhã, tánh-không Ӹy không nhֻ ng r֣ ng lԊng ngay ֫  nҺi 

s§u cŁn m¨ cȈng c¸n rn֣g lԊng ngay ֫  nҺi s§u trӺn mà 

B§t Nh« T©m Kinh n·i: ñTrong tánh-không, không có 

sԂc, th֙ , tҼn֫g, hành, thֵc; không có mԂt, tai, mȈi, 

lҼ֭i, th©n, Ĩ, s§u cŁn; kh¹ng c· sԂc, thanh, hҼҺng, v,֗ 

xúc, pháp, sáu trӺnéò. 

Ngài HӶi Thi u֓-CҼҺng K ׁ(1810-1899), trú trì T֡  

Ľ³nh T ַHiԒu-HuԒ, vào tháng giêng, nŁm Th¨nh Th§i 

th  ֵ10, Ľ« cho khԂc in hai th֩ i khóa tֱ ng sáng chiԚu 

hành trì c aֳ các tֽ  vi n֓, g i֙ là Triêu M  ֥NhԀt T nֱg 

Khóa. Trong Triêu M֥ NhԀt T nֱg Khóa n¨y ĽԚu có 

Bát Nhã Tâm Kinh. 

V i֧ ĽӴo lý Tánh-không vô s֫  ĽԂc cֳ a Bát Nhã 

Tâm Kinh, trong n֥i dung bài k֓ phú pháp cֳa thӺy 
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mình trao cho pháp huynh c aֳ mình là HӶi Ng -֥Tâm 

Thành, ngài HӶi Thi u֓-CҼҺng K ׁ lӴi sֹ  d nֱg bài k֓  

phú pháp này trao cho Ľ ֓t  ֹc aֳ mình là Thanh ChiԒu-

Nguyên Cát, ĽiԚu Ӹy chֵ ng t֛  rԄng, ngài HӶi Thi u֓-

CҼҺng K ׁrӸt t©m ĽԂc vԚ cŁn trӺn hi֓ n tiԚn r֣ ng lԊng 

c aֳ Bát Nhã Tâm Kinh và mu֝ n h֙ c trò mình là Thanh 

ChiԒu-Nguyên Cát tu tԀp ĽӴt t i֧ s֫  ng֥  nhҼ ph§p 

huynh cֳ a mình mà thӺy c aֳ m³nh Ľ« t nַg phú pháp. 

H  ֓tҼ tҼn֫g Bát nhã trong th֩i kȢ cԀn ĽӴi, Ӹy là 

th i֩ kȢ chӸn hҼng PhԀt giáo vào nhֻng thԀp niên 1930, 

tӴi miԚn BԂc, chҼ T¹n Ľcֵ Ľ« có chҼҺng tr³nh PhԀt h c֙ 

Ľ¨o tӴo TŁng Ni t¨i ĽԜ hoԄng pháp l֯ i sinh qua các cӸp 

TiԜu h֙ c, Trung h֙c v¨ ņӴi h c֙, Tâm Kinh chú giӶi Ľ« 

ĽҼ֯c chҼ T¹n Ľcֵ ĽҼa v¨o chҼҺng tr³nh gi§o dcֱ cӸp 

Trung h֙c nŁm th ֵ nhӸt và Bát Nhã Phóng Quang 

Kinh v¨o chҼҺng tr³nh ņӴi h c֙ nŁm th ֵnhӸt. ņӴi Bát 

Nh« Kinh cho chҼҺng tr³nh B§c hc֙ Cao ĽԆng hay 

chҼҺng tr³nh hԀu ņӴi h c֙. 

 ֪miԚn Trung trong th֩ i kȢ chӸn hҼng PhԀt giáo 

n¨y, ba trҼn֩g PhԀt h c֙ ĽҼ֯c chҼ T¹n Ľcֵ m֫  ra ĽԜ 
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Ľ¨o tӴo TŁng t¨i tuy°n dҼҺng PhԀt ph§p. TrҼn֩g TiԜu 

h c֙ v¨ ņӴi h c֙ PhԀt gi§o ĽҼc֯ m֫  ra tӴi chùa Trúc 

Lâm HuԒ, do H¸a thҼn֯g Gi§c Ti°n l¨m Gi§m Ľc֝; 

trҼ֩ng Trung h֙c PhԀt giáo ֫  ch½a TҼn֩g Vân HuԒ, do 

H¸a thҼn֯g T֗ nh KhiԒt l¨m Gi§m Ľc֝. Tâm Kinh chú 

giӶi Ľ« ĽҼc֯ chҼ T¹n Ľcֵ ĽҼa v¨o chҼҺng tr³nh PhԀt 

h c֙ ņӴi h c֙ PhԀt gi§o nŁm th ֵnhӸt. 

Vào th֩ i cԀn ĽӴi và hi֓ n ĽӴi, Bát Nhã Tâm Kinh 

ta có nhֻ ng nhà d֗ch và chú giӶi nhҼ: H¸a thҼ֯ng 

Thích Trí Thֳ; H¸a thҼn֯g Thích Trí Quang; Hòa 

thҼ֯ng Thích NhӸt HӴnh; H¸a thҼn֯g Thích Thanh Tַ 

và có nhiԚu H¸a thҼn֯g, ThҼn֯g t a֙ khác nֻa, nh֩  

vԀy m¨ ĽӴo lý Không cֳa B§t Nh« Ľã ĽҼ֯c nhiԚu gi֧ i 

TŁng Ni, PhԀt t ,ֹ cȈng nhҼ c§c Nh¨ nghi°n cuֵ PhԀt 

h c֙ tiԒp cԀn và h֙ c h֛ i. 

BӶn B§t Nhã Tâm Kinh do ng¨i HuyԚn Tr§ng d֗ch 

Ľ« ĽҼ֯c c§c gi֧i PhԀt h֙c, ThiԚn sҼ, CҼ sǫ, PhԀt tֹ qua 

các th֩i kȢ Ľ֙c tֱng, nghiên cֵu, di֑n giӶi và hành trì 

m֥t c§ch c· hi֓u quӶ, trong Ľ֩i s֝ng ĽӴo cֳa ch²nh h֙ v¨ 

Ľ« Ӷnh hҼ֫ng ĽԒn nhֻng sinh hoӴt nhӸt Ľ֗nh cֳa x« h֥i. 
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ņ֝i v֧i bӶn th©n, tҼ tҼ֫ng SԂc Kh¹ng cֳa Bát 

Nhã Tâm Kinh Ľ« gi¼p cho h֙ thӸy r» SԂc l¨ Kh¹ng, 

Kh¹ng l¨ SԂc, nhҼ vԀy h֙ nhԀn ra ĽҼ֯c sֽ thԀt Ľ·, l¨ 

h֙ kh¹ng c¸n s֯ h«i trҼ֧c c§i lԐ s֝ng chԒt, c¸n mӸt, 

thŁng trӺm, h֥i ng֥ v¨ ph©n ly cֳa con ngҼ֩i hay cֳa 

x« h֥i v¨ cu֥c Ľ֩i. 

V¨ Ľ֝i v֧i x« h֥i, th³ tҼ tҼ֫ng SԂc-Kh¹ng, cֳa 

B§t Nh« Ľ« gi¼p cho h֙ thӸy ĽҼ֯c sֽ li°n h֓ giֻa m³nh 

v¨ ngҼ֩i, giֻa m³nh v¨ m֙i vԀt, do Ľ· h֙ kh¹ng c¸n 

cӶm gi§c c¹ ĽҺn trong cu֥c s֝ng, hay qu§ tham ĽԂm 

v¨o cu֥c s֝ng, Ľ֟ng th֩i cȈng gi¼p cho h֙ thӸy rԄng, 

m³nh g©y thi֓t hӴi cho kԎ kh§c, cho x« h֥i cȈng ch²nh 

l¨ m³nh Ľang g©y thi֓t hӴi cho ch²nh m³nh. B֫i v³, B§t 

Nh« T©m Kinh Ľ« dӴy: "SԂc chԆng kh§c g³ Kh¹ng, 

Kh¹ng chԆng kh§c g³ SԂc. SԂc ch²nh l¨ Kh¹ng, Không 

ch²nh  l¨ SԂc". 

ņ֝ i v i֧ truyԚn th֝ ng PhԀt giáo Vi֓ t Nam, Tַ  bi 

và Trí tu֓  tr  ֫ thành hai chӸt li u֓ nu¹i dҼn֭g sֽ  s֝ ng 

c aֳ TŁng Ni PhԀt t  ֹ hàng ngày không thԜ phân ly. 

ThӺn ch¼ ņӴi bi là tiêu biԜu cho tâm Tַ bi cֳ a TŁng Ni 
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PhԀt t  ֹVi t֓ Nam trong m֙i nֵg xֹ  hành hoӴt và Bát 

Nhã Tâm Kinh là tiêu biԜu cho trí tu֓  c aֳ h֙  trong m֙ i 

sֽ  soi chiԒu, quán sát trҼ֧c khi h¨nh Ľn֥g, trong khi 

h¨nh Ľn֥g v¨ sau khi Ľ« h¨nh Ľn֥g. 

Vì vԀy, m  ֫ĽӺu cho m֙ i th i֩ kinh tֱ ng ni m֓ c aֳ 

TŁng Ni PhԀt t  ֹVi t֓ Nam ĽԚu trì tֱ ng ch¼ ņӴi bi và 

kԒt thúc các th֩i kinh là kԒt thúc bԄng Bát Nhã Tâm 

Kinh. Nghǫa l¨ m ֫ĽӺu cho m֙ i hành hoӴt cֳ a PhԀt 

giáo là Tַ  bi và kԒt thúc m֙ i sֽ  hành hoӴt Ӹy là bԄng 

Trí tu֓ . 

Nh  ֩có chӸt li u֓ Tַ  bi, hay nŁng lcֽ cֳ a thӺn chú 

ņӴi bi, khiԒn TŁng Ni PhԀt t  ֹ Vi t֓ Nam s֝ ng không 

tách r֩ i quӺn chúng mà cùng lao c֥ng kh֡  v i֧ quӺn 

chúng, v i֧ chúng sinh, ĽԜ cùng v֧ i quӺn chúng, cùng 

v i֧ ch¼ng sinh vҼҺn l°n t ַbùn lӺy sinh tֹ ; và nh֩  có 

chӸt li u֓ trí tu֓  toàn hӶo hay Bát Nhã Tâm Kinh, mà 

m i֙ hành hoӴt cֳ a TŁng Ni PhԀt t  ֹVi t֓ Nam s֝ ng ngay 

gi aֻ cu֥c Ľ֩i mà không b֗ ô nhi֑ m và tha hóa, không b֗ 

Ľ§nh mӸt phҼҺng hҼn֧g trong m i֙ h¨nh Ľn֥g. 

ӷy là m֥ t trong nhֻng n®t ĽԊc thù trong kinh 
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t nֱg hԄng ngày cֳa TŁng Ni PhԀt T  ֹVi t֓ Nam mà các 

bԀc tiԚn nhân cֳa PhԀt giáo Vi֓ t Nam Ľ« tuyԜn ch֙ n. 

ThӺn ch¼ ņӴi bi và Bát Nhã Tâm Kinh Ľ« tr ֫

thành kinh tֱng hàng ngày cֳa TŁng Ni PhԀt T  ֹVi t֓ 

Nam, tӴo thành chӸt li u֓ T  ַBi và Trí Tu֓  c aֳ PhԀt 

Vi t֓. Chính chӸt li u֓ này, PhԀt giáo Vi֓ t Nam khԆng 

Ľ֗nh truyԚn th֝ ng cֳ a mình, giֻ a m֙ i truyԚn th֝ ng cֳ a 

PhԀt giáo qu֝ c tԒ v¨ Ľ ֳ thӼm quyԚn ĽԜ Ľ·ng g·p vào 

sֽ  gi  ֻgìn môi sinh và hòa bình cho nhân loӴi. 
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BӶn Bát Nhã Tâm Kinh phiên âm tiԒng PhӴn bԄng 

La Tinh. 

Praj¶ǕpǕramitǕh dayasȊtram 

(Sa k iptamǕt kǕ) 

Nama  sarvaj¶Ǖya 

ǔryǕvalokiteŜvarobodhisattvogambhǭrǕpraj¶Ǖ

pǕramitǕ caryǕ caramǕo vyavalokayati sma: 

pañca-skandhǕs tǕŜ ca svǕbhava ŜȊnyǕn paŜyati sma. 

Iha ŜǕriputra rȊpa ŜȊnyatǕ ŜȊnyataivarȊpa, 

rȊpǕn na pthak ŜȊnyatǕ ŜunyatǕyǕ na pthag 

rȊpa, yad rȊpa sǕ ŜȊnyatǕ ya ŜȊnyatǕ tad rȊpa; 

evam eva vedanǕ saj¶Ǖ saskǕra vij¶Ǖna. Iha 

ŜǕriputra sarva-dharmǕ ŜȊnyatǕ-lak a Ǖ, 

anutpannǕ aniruddhǕ, amalǕ avimalǕ, anȊnǕ 

aparipȊrǕ. TasmǕc chǕriputra ŜȊnyatayǕna 

rȊpa na vedanǕ na saj¶Ǖ na saskǕrǕ na 

vij¶Ǖnam. Na cak u -Ŝrotra-ghrǕna-jihvǕ-kǕya-

manǕsi. Na rȊpa-Ŝabda-gandha-rasa-spra avaya 

dharmǕh. Na cakȊr dhǕturyǕvan na manovij¶Ǖna 
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dhǕtu. Na avidyǕ na avidyǕ-k ayoyǕvan na jarǕ-

mara am na jarǕ-mara a-k ayo. Na duhkha-

samudaya-nirodha-margǕ. Na j¶Ǖnam, na prǕptir na 

aprǕpti. TasmǕc chǕriputra aprǕptitvǕd 

bodhisattvasyapraj¶ǕpǕramitǕmǕŜrityaviharatyacittǕv

ara a . CittǕvaraanǕstitvǕdatrastro viparyǕsa-

atikrǕnto nihǕ nirvǕa prǕpta. tryadhva-

vyavasthitǕ sarva-buddhǕ praj¶ǕpǕramitǕmǕŜrityǕ-

anuttarǕ samyaksambodhim abhisambuddhǕ. 

TasmǕj j¶Ǖtavyam:praj¶ǕpǕramitǕ mahǕ-mantro 

mahǕ-vidyǕ mantro"nuttara-mantro" samasama-

mantra , sarva du kha praŜamana, satyam 

amithyatǕt. Praj¶ǕpǕramitǕyǕm ukto mantra. 

TadyathǕ: gate gate pǕragate pǕrasagate bodhi 

svǕhǕ iti praj¶ǕpǕramitǕ-h dayam samǕptam. 
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BӶn Vi t֓ d c֗h t  ַPhӴn vŁn 

 

Thích Thái Hòa d֗ch 

Kinh Tinh YԒu Tu  ֓Giác Siêu Vi֓ t  (LҼ֯c bӶn) 

Kính l֑  bԀc NhӸt thiԒt trí 

ñThánh Bồ Tát Quán Tự Tại thực hành quán 

chiếu Bát Nhã Ba La Mật Đa sâu xa, ngay khi ấy Ngài 

soi thấy năm uẩn tự tánh rỗng lặngò. 

ñNày Xá Lợi Tử! Sắc là Tánh Không, chính Tánh 

Không là Sắc. Sắc chẳng khác Tánh Không, Tánh 

Không chẳng khác Sắc. Sắc ấy chính là Tánh Không, 

Tánh Không ấy chính là Sắc. Thọ, Tưởng, Hành, Thức 

cũng đều như vậy”. 

Này Xá Lợi Tử! Tướng Không tất cả pháp, không 

sanh, không diệt, không dơ, không sạch, không thêm, 

không bớtò. 
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Cho nên, này Xá Lợi Phất! Tánh Không, không 

sắc, không thọ, không tưởng, không hành, không thức; 

không mắt, tai, mũi, lưỡi, thân, ý; không sắc, thanh, 

hương, vị, xúc, pháp; không nhãn giới cho đến không ý 

thức giới; không vô minh, không không vô minh; không 

có sự diệt tận vô minh, không không có sự diệt tận vô 

minh; cho đến không lão tử, không có sự diệt tận lão 

tử; không khổ, tập, diệt, đạo; không trí, không đắcò. 

ñBồ tát sống theo Bát Nhã Ba La Mật Đa, tâm 

không chướng ngại; do tâm không có chướng ngại, vì 

không có chướng ngại ấy, nên không có sợ hãi, xa lìa 

mọi điên đảo, đạt Niết Bàn tuyệt đối. 

Chư Phật trong ba đời, sống đúng như Bát Nhã Ba 

La Mật Đa, nên là bậc Vô Thượng Chánh Đẳng Giác”. 

Nên biết, Bát Nhã Ba La Mật Đa là thần chú vĩ 

đại, là minh chú vĩ đại, là thần chú tối thượng, là thần 

chú không thể so sánh bằng, chấm dứt mọi khổ đau, 

chân thật, không hư vọng. Nên nói thần chú Bát Nhã 

Ba La Mật Đa, liền nói như vậy: 

 



 .................................................................. Thích Thái Hòa 238 

H«y v̯ιt qua mau, h«y v̯ιt qua mau, h«y v̯ιt 

qua mau bγ b°n kia, h«y v̯ιt qua hΆn bγ bên kia, 

kính chào mρng Bͻc Giác Ngί th¨nh c¹ng!ò 

Kết thúc Kinh tinh yếu tuệ giác siêu việt. 
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ThҼ Mcֱ Tham KhӶo 

 

- PhԀt ThuyԒt NgȈ UӼn Giai Kh¹ng Kinh, ņҼn֩g, 

Nghǫa Tn֗h d֗ch, TӴp A H¨m, ņӴi Chính 2. 

- Ma Ha Bát Nhã Ba La MԀt ņa ņӴi Minh Chú 

Kinh, Diêu TӺn, CҼu Ma La ThԀp d֗ch, ņӴi chính 8. 

- ņӴi Bát Nhã Ba La MԀt ņa Kinh 5, HuyԚn 

Tráng d֗ch, tr 23, ņӴi Chính 5. 

- Bát Nhã Ba La MԀt ņa T©m Kinh, ņҼn֩g, 

HuyԚn Tráng d֗ch, ņӴi Chính 8. 

- Ph֡  BiԒn Trí TӴng Bát Nhã Ba La MԀt ņa T©m 

Kinh, ņҼn֩g, Pháp Nguy֓t, trùng d֗ch, ņӴi Chính 8. 

- Bát Nhã Ba La MԀt ņa T©m Kinh, ņҼn֩g, Bát 

Nhã C֥ ng L֯ i Ng¹n ĽԆng d֗ch, ņӴi Chính 8. 

- PhԀt ThuyԒt ņԒ Thích Bát Nhã Ba La MԀt ņa 

Tâm Kinh, T֝ ng, Thi H֥  d c֗h, ņӴi Chính 8. 
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- Bát Nhã Ba La MԀt ņa T©m Kinh, ņҼn֩g, Trí 

Tu  ֓Luân d֗ch, ņӴi Chính 8. 

- Bát Nhã Ba La MԀt ņa T©m Kinh, ņҼn֩g, Pháp 

Thành d֗ch, ņӴi Chính 8. 

- ThԀt TҼn֧g Bát Nhã Ba La MԀt Kinh, ņҼn֩g, 

B  ֟ņԚ LҼu Ch² dc֗h, ņӴi Chính 8. 

- PhԀt ThuyԒt BiԒn ChiԒu Bát Nhã Ba La MԀt 

Kinh, T֝ ng, Thi H֥  d c֗h, ņӴi Chính 8. 

- PhԀt ThuyԒt NŁng ņoӴn Kim Cang Bát Nhã Ba 

La MԀt ņa Kinh, ņҼn֩g, Nghǫa Tn֗h d֗ch, ņӴi Chính 8. 

- Kim Cang Bát Nhã Ba La MԀt Kinh, Diêu TӺn, 

CҼu Ma La ThԀp d֗ ch, ņӴi Chính 8. 

- Bát Nhã Ba La MԀt ņa T©m Kinh U T§n, 

ņҼ֩ng, Khuy CҺ soӴn, ņӴi Chính 33. 

- PhԀt ThuyԒt Bát Nhã Ba La MԀt ņa T©m 

Kinh Tán, ņҼ֩ng, Viên TrԂc soӴn, ņӴi Chính 33. 

- Bát Nhã Ba La MԀt ņa T©m Kinh LҼc֯ S֧ , 

ņҼ֩ng, Pháp TӴng thuԀt, ņӴi Chính 33. 
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- B§t Nh« T©m Kinh LҼc֯ S֧  Liên Châu Ký, 

T n֝g, SҼ H¨m thuԀt, ņӴi Chính 33. 

- Bát Nhã Ba La MԀt ņa T©m Kinh Ch¼ GiӶi, 

Minh, T n֝g LԊc, NhҼ T  ֿĽ֟ng ch¼, ņӴi Chính 33. 

- Kim Cang Tiên LuԀn, ThԒ Thân B֟  Tát tӴo; 

Kim Cang Tiên LuԀn SҼ Th²ch, Nguyên Ngֱy, B  ֟ņԚ 

LҼu Chi dc֗h, ņӴi Chính 25. 

- Kim Cang Bát Nhã Ba La MԀt Kinh LuԀn, Vô 

TrҼ֧c B  ֟ Tát tӴo, T½y, ņӴt Ma CӸp ņa dc֗h, ņӴi 

Chính 25. 

- Bát Nhã Tâm Kinh ThuԀt Nghǫa, NhԀt, Trí 

Quang soӴn, ņӴi Chính 57. 

- Bát Nhã Tâm Kinh Bí Ki֓n, NhԀt, Không HӶi 

(BiԒn ChiԒu Kim Cang) soӴn, ņӴi Chính 57. 

- Bát Nhã Tâm Kinh Bí Ki֓n LҼc֯ Chú, NhԀt, 

Giác Tông, Ký, hi֓n có ֫  ņӴi Chính 57. 

- Bát Nhã Tâm Kinh Bí Ki֓n Khai Môn QuyԒt, 

NhԀt, TԒ Xiêm soӴn, ņӴi Chính 57. 
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- ņӴi Th aַ PhҼҺng ņԆng T֡ ng Trì Kinh, TȢ Ni 

ņa LҼu Chi dc֗h, ņӴi Chinh 9. 

- ņӴi Bát NiԒt B¨n Kinh 15, ņ¨m V¹ SӸm d֗ ch, 

ņӴi Chính 12. 

- Trung LuԀn, Long Th֙ ,  ņӴi Chính 30. 

-  ņӴi Tr² ņ ֥ LuԀn 31, HuyԚn Trang d֗ch, ņӴi 

Chính 25. 

- TŁng Huֽ, Hoàng Minh TԀp, ņӴi Chính 52. 

- ThiԚn UyԜn TԀp Anh, BӶn trùng khԂc TriԚu Lê, 

th§ng 4 nŁm Vǫnh ThӴnh thֵ  11. 

- Th§nh ņŁng Lcֱ, Lê, CӶnh HҼng 11. (1750). 

- Nh  ֗Th i֩ Khóa Tֱ ng, Thành Thái 14. TӴng BӶn 

Chùa Tַ  HiԒu-HuԒ. 

-  H¨m Long SҺn Ch², ņiԚm T n֗h CҼ Sǫ  Khi֫ 

Bi°n, NhҼ NhҼ Tcֱ Biên, Báo Qu֝c T  ֽTӴng BӶn. 

- TrӺn Thái Tông, ThiԚn Tông Ch֕ Nam, Khóa 

HҼ Lcֱ, BӶn Minh MӴng, Cu֝ i Thu Canh Tý. 

- Kh·a HҼ Lcֱ, Thích Than KiԜm d֗ ch, Nhà XuӸt 
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BӶn Tôn Giáo, 2003. 

- Tam T֡  Th cֽ L cֱ, Th²ch PhҼc֧ SҺn dc֗h, Vi֓ n 

Nghiên Cֵ u PhԀt H c֙ Vi t֓ Nam, ӷn hành, 1995. 

- Toàn TԀp Toàn NhԀt Quang ņ¨i, L° MӴnh Thát, 

Nhà XuӸt BӶn T֡ ng H֯ p Thành Ph֝ H  ֟Chí Minh, 2005. 

- Toàn TԀp TrӺn Thái Tông, Lê MӴnh Thát, Nhà 

XuӸt BӶn T n֡g H֯ p Thành Ph֝ H  ֟Chí Minh.2004. 

- Toàn TԀp TrӺn Nhân Tông, Lê MӴnh Thát, Nhà 

XuӸt BӶn T n֡g H֯ p Thành Ph֝ H  ֟Chí Minh, 2006. 

- Nghiên Cֵ u VԚ ThiԚn UyԜn TԀp Anh, Lê MӴnh 

Thát, Nhà XuӸt BӶn Thành Ph֝ H  ֟Chí Minh, 1999. 

- Vi t֓ Nam PhԀt Giáo Sֹ  LuԀn, Nguy֑ n Lang, 

Nhà XuӸt BӶn VŁn Hc֙ Hà N֥ i, 1992. 

- ņӴo PhԀt Và Dòng Sֹ  Vi t֓, ņcֵ NhuԀn, Vi n֓ 

TriԒt Lý Vi t֓ Nam Và TriԒt H c֙ ThԒ Gi i֧, California, 

USA, XuӸt BӶn 1996. 

- Toàn TԀp Minh Châu-HҼҺng HӶi, Lê MӴnh 

Thát, Nhà XuӸt BӶn TP. H  ֟Chí Minh, 2000. 
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- Vi t֓ Nam VŁn H·a S ֹCҼҺng, ņ¨o Duy Anh, 

XuӸt BӶn B n֝ PhҼҺng, 1938. 

- ThҺ VŁn LĨ TrӺn I, Nhà XuӸt BӶn KHXH 1977. 

- ThҺ VŁn LĨ TrӺn II, Nhà XuӸt BӶn KHXH 1978. 

- ThҺ VŁn LĨ TrӺn III, Nhà XuӸt BӶn KHXH 1989. 

- L c֗h Sֹ  PhԀt Gi§o ņ¨ng Trong, Nguy֑ n HiԚn 

ņֵ c, Nhà XuӸt BӶn Thành ph֝, 1995. 
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Ng  ֻV nֽg 

 

Asvabhava: vô thԜ, không có tֽ  thԜ 

Amala: bӸt cӸu,  kh¹ng dҺ 

Amithyatva: hҼ vn֙g, giӶ d i֝ 

Anutpanna: bӸt sinh, không sinh 

AniruddhǕ: bӸt di t֓, không di֓ t 

AparipȊra: bӸt giӶm, không giӶm 

Apratihata: v¹ chҼn֧g ngӴi, không b֗ chҼ֧ng ngӴi 

ArȊpin: vô sԂc, không sԂc 

Asama: v¹ ĽԆng, tuy֓ t b cֽ 

Asamasama: v¹ ĽԆng ĽԆng, tuy֓ t bֽ c m¨ Ľn֟g bֽ c 

Asa j¶Ǖ: v¹ tҼn֫g, kh¹ng c· tҼn֫g, không có ý ni֓m 

Asat: bӸt thԀt, không hi֓ n hֻ u 

Atikramya: vi n֑ ly, vҼt֯ qua 
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AtikrǕnta: vi n֑ ly, vҼt֯ qua 

Atǭta: quá khֵ, Ľ« qua 

Atrasta: vô h uֻ kh nֳg b֝ , không có s֯ hãi 

Avalokita: s֫  quan, ĽҼ֯c nhìn thӸy, ĽҼc֯ quan sát 

AvaloliteŜvaro: quán t  ֽtӴi 

Avara a: v¹ chҼn֧g ngӴi, kh¹ng c· chҼn֧g ngӴi 

AvidyǕ:  vô minh, không sáng su֝t 

Aviparyasta: bӸt Ľi°n ĽӶo, kh¹ng Ľi°n ĽӶo 

Avimala: bӸt t n֗h, không sӴch 

AnȊnǕ:  bӸt tŁng, kh¹ng tŁng aparipȊrǕ 

ǔŜritya: y, nҼҺng taֽ, dֽ a vào 

Bodhi: b  ֟ĽԚ, tu֓  giác 

Bodhisattva: b  ֟tát, giác hֻu tình, chúng sinh có 

tu  ֓giác 

Caksu, cak u: nhãn, con mԂt 

Cak urdhǕtu: nhãn gi i֧, gi i֧ hӴn cֳ a mԂt, thԒ gi i֧ 

c aֳ mԂt 
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Car: h¨nh, Ľi 

CaryǕ: sֽ  th cֽ hành, sֽ tu tԀp 

Citta: tâm 

Dharma: pháp 

Dharmacaku: pháp nhãn, con mԂt pháp 

DharmadhǕtu: nhãn gi֧ i, gi֧ i hӴn cֳ a mԂt, thԒ 

gi i֧ c aֳ mԂt 

DharmatǕ: pháp tính, tính chӸt cֳ a pháp 

DhǕtu: gi֧ i, l p֧, thành t֝ 

D a: kiԒn, thӸy 

Dra avya: phӶi ĽҼc֯ xem là 

D a: ĽҼ֯c thӸy 

Du kha: Ľau kh  ֡

Eva (bbt): ch֕, duy ch֕ 

Evam (bbt): nhҼ th,֗ ch֕  vԀy 

Gam: Ľi 

Ga bhǭra: thâm, sâu xa 
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Gandha: hҼҺng, hҼҺng thҺm 

GhrǕa: nhǫ, l ֣tai 

Grahǭtavya: chӸp trҼ֧c, nԂm giֻ  

H daya: tâm, trái tim, tinh túy, tinh yԒu, tinh hoa 

Iha (bbt): ֫  Ľ©y 

Iti:  ֫Ľ©y 

Iva: hӺu nhҼ, thԀt sֽ  

Ja: sanh 

JarǕ: già 

Jihva: lҼi֭  

J¶Ǖna: trí tu֓  

J¶Ǖtavya: nên biԒt 

J¶Ǖta: tri, hiԜu biԒt 

KǕya: thân 

k aya: sֽ  h yֳ di t֓ 

MahǕ, mahanta: l֧n 
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Manas: ý 

ManasikǕra: ni m֓ 

Mantra: thӺn chú 

Mara a: chԒt 

Mat kǕ: bӶn vŁn 

MǕrga: ĽӴo 

MǕt kǕ: bӶn vŁn 

Mithya: giӶ d i֝ 

M sǕ: hҼ di֝  

MȊla: cŁn, gc֝ r֑  

Na (bbt): không 

Nama: kính l֑ 

Nimitta: tҼn֧g 

Nirdi a: thuyԒt, nói 

Nirodha: di֓ t 

Ni ha: ֫  trong, s֝ ng, an trú, hoàn hӶo, cֽ c ĽiԜm, 

c uֵ cánh 
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Ni hanirvǕna: cֵ u cánh niԒt bàn. NiԒt bàn tuy֓ t 

Ľ֝i, niԒt bàn hoàn hӶo 

Nona: giӶm, b֧ t 

Pañca: s֝  nŁm 

Parama: bԀc nhӸt, t֝ i thҼn֯g 

ParamǕrtha: Ľ ֓nhӸt nghǫa 

TasmǕt: vì vԀy 

PǕragata: qua b֩ bên bên kia 

PǕramitǕ: ba-la-mԀt, sֽ  toàn hӶo 

PǕrasa gata: qua hԆn b֩  bên kia 

Praj¶ǕpǕramitǕ: bát-nhã-ba-la-mԀt-Ľa, tu ֓ giác 

toàn hӶo, tu֓  giác siêu vi֓t 

Prati-labh: ĽӴt ĽҼc֯ 

PrǕpta: ĽԂc 

P thak: khác nhau 

RȊpa: sԂc 

Sa: cái Ӹy 
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Sacet (bbt): nԒu 

SahǕ: ta bà 

Sama: ĽԆng, bԄng, Ľn֟g bԀc 

Sa skǕrǕ: hành, chֳng tֹ  tâm hành 

Sa sk ta, sa skǕra: hֻ u vi 

Sa trǕsa: sֽ  s֯  hãi 

Samyaksabodhi: ch§nh ĽԆng chánh giác, tu֓ 

giác cֳ a PhԀt. 

Samyaksabudha: chánh biԒn giác, PhԀt, bԀc giác 

ng֥  hoàn toàn 

Sarva: nhӸt thiԒt, hԒt thӶy, tӸt cӶ 

Sarvaj¶Ǖ: nhӸt thiԒt trí, trí tu֓  c aֳ PhԀt 

Satya: thԀt 

SǕ: cái Ӹy 

Skandha: uӼn, thành t֝, vai, th©n c©y, lҼn֯g, phӺn, 

chҼҺng. 

Sma: bӸy gi  ֩
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SparŜa, Spa avya: sֽ  xúc chӴm 

śrotra: nhǫ, l ֣tai 

SȊtra: kinh 

SvabhǕva: tֽ  thԜ, tֽ  tính 

SvǕhǕ (bbt): hoan hô, kính chào, kính mַng 

śabda: thanh, âm thanh, tiԒng 

śȊnya: không, r֣ng không 

śȊnyatǕ: tánh không 

śru: thính, nghe 

Tad (Ľdt): cái Ӹy 

TadyathǕ (bbt): nhҼ l¨, thԒ này 

TadyathǕ api nǕma: th² nhҼ 

Tam (Ľdt ng¹i 3, c§ch 2, s ֝ít): cái Ӹy 

Tarhi (bbt): ֫  Ľ©y 

Tatas (bbt): v³ Ľ· 

TathǕ: sֽ  thԀt 
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TathǕgata: NhҼ lai 

Tato nidǕnam (bbt): do Ľ· 

Tatra (bbt): ֫  Ľ· 

Tri: s֝  ba 

Tryadhvan: tam thԒ, ba Ľi֩  

Udgrah: th֙  trì, nԂm ĽҼc֯, hiԜu 

Udgrahǭtavya: th  ֳtrҼ֧c, nԂm giֻ  

Udg hǭta: hiԜu 

Udg hya: th֙  trì 

Ukta (phân tַ  quá khֵ  b  ֗Ľ֥ng): thuyԒt 

Upalabh: ĽԂc, nԂm ĽҼc֯ 

Utpad: phát sinh, kh֫ i lên 

Utpanna: phát sinh 

Ut-sthǕ: kh i֫, kh i֫ dԀy 

Ut-tras: kinh hãi 

Vad: nói 
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Vandanǭya: kính tr֙ ng 

Vara a: sֽ  chҼ֧ng ngӴi, th¨nh lȈy 

VǕ (bbt): hoԊc là 

VedanǕ: th֙ , cӶm giác 

Vega: sֽ  x¼c Ľn֥g, nҼc֧ mԂt, dòng chӶy 

VidyǕ: minh, sáng su֝t 

VidyǕmantra: minh chú, thӺn chú sáng ch֝i 

Vih :  ֫

Vij¶Ǖna: thֵ c, nhԀn biԒt, phân bi֓t 

Vij ña: thánh hiԚn, ngҼi֩ có trí tu֓  

Vij¶Ǖ: biԒt 

VimalǕ: bӸt cӸu, kh¹ng dҺ 

ViparyǕsa: sֽ  Ľi°n ĽӶo, sֽ  Ľ֝i ngh֗ ch 

V t: chuyԜn Ľ֥ng, ֫  

VyǕk  (ptqkbĽ): ĽҼc֯ th֙  ký 

Vyava-luk: nhìn thӸy 
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Ya (Ľdtlh): c§i m¨ 

Yad: cái Ӹy 

YadǕ (bbt): khi nào, bӸt cֵ  khi nào 

YathǕ (bbt): nhҼ th,֗ Ľ¼ng nhҼ vԀy 

YǕvat: cho ĽԒn 

YǕvaté tǕvat: bao nhi°ué bӸy nhiêu 
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Các Tác PhӼm C aֳ Tác GiӶ ņ« XuӸt BӶn 

 

1- Tay Buông Ráng H֟ng ï NXB ï Th֩i ņӴi ï 

2011 

2/  ThӶnh ThҺi M֙i NԎo ņҼ֩ng VԚ -NXB ï 

H֟ng ņֵc - 2012 

3/  Nhân Duyên H֙c ï NXB ï VŁn Hóa VŁn 

Ngh֓ - 2013 

4/  MiԒn ņi֓n MԊt Tr֩i Lên ï NXB ï PhҼҺng 

ņ¹ng ï 2013 

5/  ņi Vào BӶn Nguy֓n T֗nh ņ  ֥- NXB ï VŁn 

Hóa VŁn Ngh֓- 2013 

6/  Kinh  Kim  Cang Tam Mu֥i- NXB ïH֟ng 

ņֵc 2013 

7/  TrҼ֩ng Ca Cho Em (ThҺ) ï NXB ï VŁn 

Hóa VŁn Ngh֓ - 2014 

8/  NhҼ DӸu Chim Bay (ThҺ) ï NXB ï VŁn 

Hóa VŁn Ngh֓ - 2014 
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9/  TiԒng V֙ng HӶi TriԚu ï NXB ï H֟ng ņֵc ï 

2014 

10/ PhԀt H֙c ִng Dֱng ï NXB ïVŁn Hóa VŁn 

Ngh֓ ï 2014 

11/ GiӸc MҺ Tây TӴng ï NXB ï PhҼҺng ņ¹ng 

ï 2014 

12/ Ngu֟n Sáng Vô TԀn ï NXB ï H֟ng ņֵc ï 

2014 

13/ SҼҺng ņ֙ng Ven Tr֩i (ThҺ) ï NXB ï VŁn 

Hóa vŁn Ngh֓ - 2015 

14/ YԒu Ch֕ Tu TԀp Và Hành ņӴo ï NXB ï 

PhҼҺng ņ¹ng ï 2015 

15/ Trong Con MԂt ThiԚn Quán ï NXB ï VŁn 

Hóa VŁn Ngh֓ - 2015 

16/Trong Con MԂt ThiԚn Quán - NXB ï H֟ng 

ņֵc ï 2015 (tái bӶn). 

17/ Khung Tr֩i Vàng ï NXB ï VŁn Hóa VŁn   

Ngh֓ - 2015 
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18/ Kim  Cang Bát Nhã ï Gi֧i Thi֓u ï D֗ch ï 

Chú GiӶi ï NXB ï H֟ng ņֵc ï 2016 

19/ Kim  Cang Bát Nhã Trong Dòng L֗ch S  ֹ- 

NXB ï H֟ng ņֵc ï 2016 

20/ L֩i Ru ChӴm MԊt Tr֩i ï NXB ï H֟ng ņֵc 

ï 2016 

21/ Gió ņ½a Reo NԂng M֧i ï NXB ï H֟ng ņֵc 

ï 2016 

22/ Joyful Wind In  New Sunlight ï NXB ï 

H֟ng ņֵc ï 2016 

23/ L֩i Pháp T֕nh Lòng Mê ï NXB ï H֟ng 

ņֵc ï 2016 

24/ Tình NhҼ Cánh HӴc ï NXB ï H֟ng ņֵc ï 2017 

25/ ņҼ֩ng  Mây (ThҺ) ï NXB ï VŁn Hóa VŁn 

Ngh֓ - 2017 

26/ NiԚm Tin  BӸt HoӴi ņ֝i V֧i ņֵc PhԀt ï 

NXB ï H֟ng ņֵc ï 2017 

27/ NiԚm Tin  BӸt HoӴi ņ֝i v֧i Chánh Pháp ï 
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NXB ï H֟ng ņֵc 2017 

28/ NiԚm Tin  BӸt HoӴi ņ֝i V֧i TŁng ï NXB ï 

H֟ng ņֵc ï 2017 

29/ NiԚm Tin  BӸt HoӴi ņ֝i V֧i Thánh Gi֧i ï 

NXB ï H֟ng ņֵc ï 2017 

30/ A Hàm TuyԜn Chú (Gi֧i thi֓u ï D֗ch ï 

Chú giӶi) NXB ï H֟ng ņֵc ï 2017 

31/ ִng Dֱng T  ֵTӸt ņ¨n - NXB ï H֟ng ņֵc 

ï 2017 

32/ Tay Buông Ráng H֟ng TiԒng Anh ( Letting 

Go)- NXB ï H֟ng ņֵc ï 2017 

33/ Nói V֧i Cõi NgҼ֩i Ta - NXB ï H֟ng ņֵc ï 2017 

34/ Pháp Hoa Tinh YԒu - NXB ï H֟ng ņֵc ï 2017 

35/ Ph֡ Môn Chú GiӶng- NXB ï H֟ng ņֵc ï 2018 

36/ HҼҺng Giֻa Gió Ngàn - NXB ï H֟ng ņֵc ï 2018 

37/ M  ֫L֧n Con ņҼ֩ng - NXB ï H֟ng ņֵc ï 2018 

38/ ņҼ֩ng Mây ï VŁn Hóa VŁn Ngh֓ ï 2018 
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39/ Gi֙t NԂng Ngàn KhҺi ï VŁn Hóa VŁn 

Ngh֓ ï 2018 

40/ Mây TrԂng H֛i ņҼ֩ng Qua - NXB ï H֟ng 

ņֵc ï 2018 

41/ Tình PhҺi Trên ņ§ TrԂng - NXB ï H֟ng 

ņֵc ï 2018 

42/ ņ¹i MԂt Tình Xanh BiԒc - NXB ï VŁn Hóa 

VŁn Ngh֓ ï 2018 

43/ TҼ TҼ֫ng Duy Ma CԀt T  ַM֥t Góc Nhìn ï 

NXB ï H n֟g ņֵc ï 2018 

44/ ThӶnh ThҺi Gi aֻ ņ¹i Dòng ï NXB ï H֟ng 

ņֵc ï 2018 

45/ HҼ֧ng ņi Cֳa Chúng Ta ï NXB ï H֟ng 

ņֵc ï 2019 

46/ Mây Gió Thong Dong ï NXB ï VŁn Hóa 

VŁn Ngh֓ - 2019 

47/ Bát Nhã Tâm Kinh  Chú GiӶi ï NXB ï 

H֟ng ņֵc - 2019 
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Vi tính: NhuԀn BӶo Nguyên 

Chính tӶ: QuӶng Hu֓  - Lan Anh 

Bìa: BӶo An 

Công Ӹn:  Gia Ľ³nh ThӺy Thái T֗ nh 

 NhuԀn Pháp Nguyên 

 Lê Th֗  Anh ThҼ 

 


